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Gen eral In struc tions

 

The Ready An swers Bible Mem o riza tion Pro gram is de signed
to help you mem o rize Bible pas sages eas ily and quickly. It is
based on many well-proven strate gies for mem o riz ing. Al‐ 
though this ma te rial is de signed to help teams study ing in 2021
to pre pare for the Pathfinder Bible Ex pe ri ence tests in early
2022, we hope that oth ers will find this help ful who are want‐ 
ing to be come fa mil iar with this por tion of the Bible.

Team Or ga ni za tion

You will prob a bly want to con sider care fully who on the team
should be re spon si ble for which por tions of this year’s ma te rial.
Since some books are smaller than oth ers, and some verses are
eas ier to un der stand than oth ers, as sign ing stu dents to each
learn the same num ber of chap ters might not be the best strat‐ 
egy. The ta bles be low show our rec om mended as sign ments.
The goals we had were:

Each as sign ment should be about the same size as the
other as sign ments. This is to help spread the ef fort
equally across the team mem bers.
We con sider if the con tent of two verses is sim i lar. We
try to as sign these verses to dif fer ent team mem bers, be ‐
cause many peo ple have dif fi culty mem o riz ing two pas ‐
sages that are nearly iden ti cal. This year the worst ex am ‐
ple of this is 1 KIngs 14:11 and 1 Kings 21:24. They
have al most the same mes sage and use al most the same
words, but they are not iden ti cal.
Each verse should be as signed to one stu dent as a pri ‐
mary re spon si bil ity and to a sec ond stu dent as a sec ‐
ondary re spon si bil ity. This en ables the stu dents to con ‐
sult with each other dur ing the tests and help each other
re mem ber the de tails re quired to an swer the ques tions.



Also, if one stu dent un ex pect edly is un able to par tic i ‐
pate, the re main ing team mem bers are pre pared to an ‐
swer the ques tions.
Each stu dent should have a study part ner that lever ages
the pri mary and sec ondary re spon si bil i ties. This way, if
the full team can't get to gether for ev ery prac tice ses sion,
pairs of stu dents can meet and study ef fec tively.
To sim plify re mem ber ing who is re spon si ble for which
verse, each stu dent should gen er ally be re spon si ble for
as few blocks of verses as pos si ble. This is of ten in con ‐
flict with the other goals so a bal ance must be se lected.

Sup pose the team mem bers are Alex, Adam, Lexi, Jor dan, Jef‐ 
frey, and Noah. Also sup pose that Alex and Jef frey will be part‐ 
ners, Adam and Jor dan will be part ners, and that Lexi and Noah
will be part ners. The ta ble be low shows that Alex has the pri‐ 
mary re spon si bil ity for Ruth and 1 Kings 1, and Jef frey has
sec ondary re spon si bil ity for these same chap ters.

Team Mem ber As sign ments
Seg‐ 
ment Verses Alex Adam Lexi Noah Jef‐ 

frey
Jor‐ 
dan

Ruth
1-2,

Ruth
3-4,

1Kings
1

138
Alex's

Pri‐ 
mary

Jef‐ 
frey's
Sec‐ 

ondary

1Kings
2-6 164

Adam's
Pri‐ 

mary

Jor‐ 
dan's
Sec‐ 

ondary

1Kings
7-9 145

Lexi's
Pri‐ 

mary

Noah's
Sec‐ 

ondary



Team Mem ber As sign ments
Seg‐ 
ment Verses Alex Adam Lexi Noah Jef‐ 

frey
Jor‐ 
dan

1Kings
10-13 139

Adam's
Sec‐ 

ondary

Jor‐ 
dan's
Pri‐ 

mary

1Kings
14-18 169

Alex's
Sec‐ 

ondary

Jef‐ 
fery's
Pri‐ 

mary

1Kings
19-22 146

Lexi's
Sec‐ 

ondary

Noah's
Pri‐ 

mary
Pri mary
Verses 138 164 145 146 169 139

Sec ondary
Verses 169 139 146 145 138 164

To tal 307 303 291 291 307 303

The Mem o riza tion Method

By us ing vis ual, au di tory, and body-mo tion (ki netic) mem ory
aids, which we call han dles, you can get in for ma tion to stick in
your short-term mem ory. By re view ing the in for ma tion on a
reg u lar ba sis, you can get the in for ma tion to trans fer to your
long-term mem ory.

Steps:

1. Pre view the verses, by read ing each as signed chap ter at
least once per day for a few weeks (prefer ably 2 or more
times per day), and then once per day af ter that.

2. Use the ques tions to learn the phrases
3. Learn the verses
4. Re view



Step 1: Pre view:

In this step, we rec om mend that you take a week or two to read
through the book seg ment that is in cluded in a mem o riza tion
guide (prefer ably in one sit ting), at least once per day. This will
help get the en tire sec tion into your mind as a large chunk. Try
read ing it out loud, so you can hear the words. Try read ing it
(or lis ten ing to it) while walk ing around, or do ing some type of
mo tion, like an ex er cise bike, etc. Dif fer ent ap proaches work
bet ter for dif fer ent peo ple. In this pre view step, it is best to look
at the pic tures, and de cide where to fo cus for each phrase of the
verses. These will be come your han dles to learn the verses
later. You may also find it help ful to think of some rhyming
words, or body mo tions that seem to go with the phrases, or
ways to re mem ber the se quences of verses. How ever, dur ing
this step, you should mainly fo cus on just get ting fa mil iar with
the ma te rial you are go ing to learn.

Step 2: Use the ques tions to learn the phrases

One of the most pow er ful meth ods of learn ing is to try to an‐ 
swer ques tions on the topic. To lever age this tech nique for
mem o riz ing Bible pas sages, we have pre pared ques tions that
are an swered by each phrase of ev ery verse. When an swer ing
the ques tions re quire your self to say the phrase per fectly. To
help you learn this, we pro vide a pic ture and a han dle to help
you as so ciate a por tion of the pic ture with the phrase. This ap‐ 
proach re duces the mind-numb ing ef fect of mind less rep e ti tion
en abling you to learn more phrases is less time. When check ing
the an swer, read through the en tire verse to pre pare you for step
3.

Step 3: Learn the verse

Now prac tice say ing the phrases of the verse in se quence.
Think of the path on the pic ture that is formed by the se quence
of han dles for each of the verse's phrases. If you are hav ing dif‐ 



fi culty join ing two of the phrases to gether, then prac tice just the
few words at the end of the first phrase, and the first few words
of the sec ond phrase to gether at least three times. Also con sider
cre at ing ad di tional han dles of your own. Con tinue on in this
man ner, un til you have learned each phrase in the verse, and
tied them to gether in your mind.

Be cre ative in mak ing and us ing han dles. The more out ra geous
the han dle, the more likely you will be able to re mem ber it. It
does not need to "make sense", or be gram mat i cally cor rect,
etc. It just needs to help you re mem ber the Bible verse. Our
sug ges tions are in the Han dles sec tion in the mem o riza tion
guides.

Step 4: Re view

We have found that the newly learned verses need more re view
than verses that you have learned well a lit tle ear lier. It seems
to work very well to have a Fi bon nacci-type re view on the
verses you learned. For a full dis cus sion on the learn ing and re‐ 
view process, please down load our Teacher's Guide from our
web site, http://wwww.ReadyAn swers.org

A sim ple ap proach to re view is to use Anki. It au to mat i cally
im ple ments a re view sched ule that works well. In ad di tion
prac tice recit ing all the verses you have learned for the
Pathfinder Bible Ex pe ri ence at least weekly.

He brew

This year, for the fourth lan guage, we have pro vided an edi tion
of the orig i nal lan guage. Once you have learned the pas sages
us ing these pic tures in your pre ferred mod ern lan guage, you
can lever age that knowl edge to help you learn He brew and
Ara maic, and be come fa mil iar with the Bible in its orig i nal lan‐ 
guage.

http://www.readyanswers.org./


To learn and re tain the un der stand ing a new lan guage, it is very
help ful to read it out loud. Think about its mean ing and med i‐ 
tate upon it us ing the words of the orig i nal lan guage. The Bible
avail able from http://bible hub.com has nice fea tures and clear
let ter ing.

In many He brew Bibles, the chap ter and verse num bers don't
al ways match the chap ter and verse num bers in many trans la‐ 
tions. For ex am ple, the fi nal 1 verse of the NKJV, RVR95, and
LSG trans la tions of Jonah chap ter 1 is con sid ered the first 3
verses of chap ter 2 in He brew Bibles. To sim plify your ex pe ri‐ 
ence, in this study guide, we have as signed the He brew verses
the same verse num bers that are used in the trans la tions.

Bill and Shel ley Houser

Con clu sion

It is our hope and prayers that this will help you learn more
com pletely more of God's Word.

Bill and Shel ley Houser

http://biblehub.com/


Ruth chap ter 1 verse 1.

Now it came to pass, in the days when the judges ruled, that
there was a famine in the land. And a cer tain man of Beth le‐ 
hem, Ju dah, went to dwell in the coun try of Moab, he and his
wife and his two sons.



Ruth chap ter 1 verse 1.

N__ i_ c___ t_ p___, i_ t__ d___ w___ t__ j_____ r____, t___
t____ w__ a f_____ i_ t__ l___. A__ a c______ m__ o_
B________, J____, w___ t_ d____ i_ t__ c______ o_ M___,
h_ a__ h__ w___ a__ h__ t__ s___.



Ruth chap ter 1 verse 2.

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion— Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.



Ruth chap ter 1 verse 2.

T__ n___ o_ t__ m__ w__ E________, t__ n___ o_ h__ w___
w__ N____, a__ t__ n____ o_ h__ t__ s___ w___ M_____
a__ C______— E__________ o_ B________, J____. A__
t___ w___ t_ t__ c______ o_ M___ a__ r_______ t____.



Ruth chap ter 1 verse 3.

Then Elim elech, Naomi’s hus band, died; and she was left, and
her two sons.



Ruth chap ter 1 verse 3.

T___ E________, N____’s h______, d___; a__ s__ w__ l___,
a__ h__ t__ s___.



Ruth chap ter 1 verse 4.

Now they took wives of the women of Moab: the name of the
one was Or pah, and the name of the other Ruth. And they
dwelt there about ten years.



Ruth chap ter 1 verse 4.

N__ t___ t___ w____ o_ t__ w____ o_ M___: t__ n___ o_ t__
o__ w__ O____, a__ t__ n___ o_ t__ o____ R___. A__ t___
d____ t____ a____ t__ y____.



Ruth chap ter 1 verse 5.

Then both Mahlon and Chil ion also died; so the woman sur‐ 
vived her two sons and her hus band.



Ruth chap ter 1 verse 5.

T___ b___ M_____ a__ C______ a___ d___; s_ t__ w____
s_______ h__ t__ s___ a__ h__ h______.



Ruth chap ter 1 verse 6.

Then she arose with her daugh ters-in-law that she might re turn
from the coun try of Moab, for she had heard in the coun try of
Moab that the Lord had vis ited His peo ple by giv ing them
bread.



Ruth chap ter 1 verse 6.

T___ s__ a____ w___ h__ d________-i_-l__ t___ s__ m____
r_____ f___ t__ c______ o_ M___, f__ s__ h__ h____ i_ t__
c______ o_ M___ t___ t__ L___ h__ v______ H__ p_____ b_
g_____ t___ b____.



Ruth chap ter 1 verse 7.

There fore she went out from the place where she was, and her
two daugh ters-in-law with her; and they went on the way to re‐ 
turn to the land of Ju dah.



Ruth chap ter 1 verse 7.

T________ s__ w___ o__ f___ t__ p____ w____ s__ w__, a__
h__ t__ d________-i_-l__ w___ h__; a__ t___ w___ o_ t__
w__ t_ r_____ t_ t__ l___ o_ J____.



Ruth chap ter 1 verse 8.

And Naomi said to her two daugh ters-in-law, “Go, re turn each
to her mother’s house. The Lord deal kindly with you, as you
have dealt with the dead and with me.



Ruth chap ter 1 verse 8.

A__ N____ s___ t_ h__ t__ d________-i_-l__, “G_, r_____
e___ t_ h__ m_____’s h____. T__ L___ d___ k_____ w___
y__, a_ y__ h___ d____ w___ t__ d___ a__ w___ m_.



Ruth chap ter 1 verse 9.

The Lord grant that you may find rest, each in the house of her
hus band.” So she kissed them, and they lifted up their voices
and wept.



Ruth chap ter 1 verse 9.

T__ L___ g____ t___ y__ m__ f___ r___, e___ i_ t__ h____
o_ h__ h______.” S_ s__ k_____ t___, a__ t___ l_____ u_
t____ v_____ a__ w___.



Ruth chap ter 1 verse 10.

And they said to her, “Surely we will re turn with you to your
peo ple.”



Ruth chap ter 1 verse 10.

A__ t___ s___ t_ h__, “S_____ w_ w___ r_____ w___ y__ t_
y___ p_____.”



Ruth chap ter 1 verse 11.

But Naomi said, “Turn back, my daugh ters; why will you go
with me? Are there still sons in my womb, that they may be
your hus bands?



Ruth chap ter 1 verse 11.

B__ N____ s___, “T___ b___, m_ d________; w__ w___ y__
g_ w___ m_? A__ t____ s____ s___ i_ m_ w___, t___ t___
m__ b_ y___ h_______?



Ruth chap ter 1 verse 12.

Turn back, my daugh ters, go—for I am too old to have a hus‐ 
band. If I should say I have hope, if I should have a hus band
tonight and should also bear sons,



Ruth chap ter 1 verse 12.

T___ b___, m_ d________, g_—f__ I a_ t__ o__ t_ h___ a
h______. I_ I s_____ s__ I h___ h___, i_ I s_____ h___ a
h______ t______ a__ s_____ a___ b___ s___,



Ruth chap ter 1 verse 13.

would you wait for them till they were grown? Would you re‐ 
strain your selves from hav ing hus bands? No, my daugh ters;
for it grieves me very much for your sakes that the hand of the
Lord has gone out against me!”



Ruth chap ter 1 verse 13.

w____ y__ w___ f__ t___ t___ t___ w___ g____? W____ y__
r_______ y_________ f___ h_____ h_______? N_, m_
d________; f__ i_ g______ m_ v___ m___ f__ y___ s____
t___ t__ h___ o_ t__ L___ h__ g___ o__ a______ m_!”



Ruth chap ter 1 verse 14.

Then they lifted up their voices and wept again; and Or pah
kissed her mother-in-law, but Ruth clung to her.



Ruth chap ter 1 verse 14.

T___ t___ l_____ u_ t____ v_____ a__ w___ a____; a__
O____ k_____ h__ m_____-i_-l__, b__ R___ c____ t_ h__.



Ruth chap ter 1 verse 15.

And she said, “Look, your sis ter-in-law has gone back to her
peo ple and to her gods; re turn af ter your sis ter-in-law.”



Ruth chap ter 1 verse 15.

A__ s__ s___, “L___, y___ s_____-i_-l__ h__ g___ b___ t_
h__ p_____ a__ t_ h__ g___; r_____ a____ y___ s_____-i_-
l__.”



Ruth chap ter 1 verse 16.

But Ruth said: “En treat me not to leave you, Or to turn back
from fol low ing af ter you; For wher ever you go, I will go; And
wher ever you lodge, I will lodge; Your peo ple shall be my peo‐ 
ple, And your God, my God.



Ruth chap ter 1 verse 16.

B__ R___ s___: “E______ m_ n__ t_ l____ y__, O_ t_ t___
b___ f___ f________ a____ y__; F__ w_______ y__ g_, I
w___ g_; A__ w_______ y__ l____, I w___ l____; Y___
p_____ s____ b_ m_ p_____, A__ y___ G__, m_ G__.



Ruth chap ter 1 verse 17.

Where you die, I will die, And there will I be buried. The Lord
do so to me, and more also, If any thing but death parts you and
me.”



Ruth chap ter 1 verse 17.

W____ y__ d__, I w___ d__, A__ t____ w___ I b_ b_____.
T__ L___ d_ s_ t_ m_, a__ m___ a___, I_ a_______ b__
d____ p____ y__ a__ m_.”



Ruth chap ter 1 verse 18.

When she saw that she was de ter mined to go with her, she
stopped speak ing to her.



Ruth chap ter 1 verse 18.

W___ s__ s__ t___ s__ w__ d_________ t_ g_ w___ h__, s__
s______ s_______ t_ h__.



Ruth chap ter 1 verse 19.

Now the two of them went un til they came to Beth le hem. And
it hap pened, when they had come to Beth le hem, that all the
city was ex cited be cause of them; and the women said, “Is this
Naomi?”



Ruth chap ter 1 verse 19.

N__ t__ t__ o_ t___ w___ u____ t___ c___ t_ B________.
A__ i_ h_______, w___ t___ h__ c___ t_ B________, t___
a__ t__ c___ w__ e______ b______ o_ t___; a__ t__ w____
s___, “I_ t___ N____?”



Ruth chap ter 1 verse 20.

But she said to them, “Do not call me Naomi; call me Mara,
for the Almighty has dealt very bit terly with me.



Ruth chap ter 1 verse 20.

B__ s__ s___ t_ t___, “D_ n__ c___ m_ N____; c___ m_
M___, f__ t__ A_______ h__ d____ v___ b_______ w___
m_.



Ruth chap ter 1 verse 21.

I went out full, and the Lord has brought me home again
empty. Why do you call me Naomi, since the Lord has tes ti fied
against me, and the Almighty has af flicted me?”



Ruth chap ter 1 verse 21.

I w___ o__ f___, a__ t__ L___ h__ b______ m_ h___ a____
e____. W__ d_ y__ c___ m_ N____, s____ t__ L___ h__
t________ a______ m_, a__ t__ A_______ h__ a________
m_?”



Ruth chap ter 1 verse 22.

So Naomi re turned, and Ruth the Moabitess her daugh ter-in-
law with her, who re turned from the coun try of Moab. Now
they came to Beth le hem at the be gin ning of bar ley har vest.



Ruth chap ter 1 verse 22.

S_ N____ r_______, a__ R___ t__ M________ h__
d_______-i_-l__ w___ h__, w__ r_______ f___ t__ c______
o_ M___. N__ t___ c___ t_ B________ a_ t__ b________ o_
b_____ h______.



Ruth chap ter 2 verse 1.

There was a rel a tive of Naomi’s hus band, a man of great
wealth, of the fam ily of Elim elech. His name was Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 1.

T____ w__ a r_______ o_ N____’s h______, a m__ o_ g____
w_____, o_ t__ f_____ o_ E________. H__ n___ w__ B___.



Ruth chap ter 2 verse 2.

So Ruth the Moabitess said to Naomi, “Please let me go to the
field, and glean heads of grain af ter him in whose sight I may
find fa vor.” And she said to her, “Go, my daugh ter.”



Ruth chap ter 2 verse 2.

S_ R___ t__ M________ s___ t_ N____, “P_____ l__ m_ g_
t_ t__ f____, a__ g____ h____ o_ g____ a____ h__ i_ w____
s____ I m__ f___ f____.” A__ s__ s___ t_ h__, “G_, m_
d_______.”



Ruth chap ter 2 verse 3.

Then she left, and went and gleaned in the field af ter the
reapers. And she hap pened to come to the part of the field be‐ 
long ing to Boaz, who was of the fam ily of Elim elech.



Ruth chap ter 2 verse 3.

T___ s__ l___, a__ w___ a__ g______ i_ t__ f____ a____ t__
r______. A__ s__ h_______ t_ c___ t_ t__ p___ o_ t__ f____
b________ t_ B___, w__ w__ o_ t__ f_____ o_ E________.



Ruth chap ter 2 verse 4.

Now be hold, Boaz came from Beth le hem, and said to the
reapers, “The Lord be with you!” And they an swered him,
“The Lord bless you!”



Ruth chap ter 2 verse 4.

N__ b_____, B___ c___ f___ B________, a__ s___ t_ t__
r______, “T__ L___ b_ w___ y__!” A__ t___ a_______ h__,
“T__ L___ b____ y__!”



Ruth chap ter 2 verse 5.

Then Boaz said to his ser vant who was in charge of the
reapers, “Whose young woman is this?”



Ruth chap ter 2 verse 5.

T___ B___ s___ t_ h__ s______ w__ w__ i_ c_____ o_ t__
r______, “W____ y____ w____ i_ t___?”



Ruth chap ter 2 verse 6.

So the ser vant who was in charge of the reapers an swered and
said, “It is the young Moabite woman who came back with
Naomi from the coun try of Moab.



Ruth chap ter 2 verse 6.

S_ t__ s______ w__ w__ i_ c_____ o_ t__ r______ a_______
a__ s___, “I_ i_ t__ y____ M______ w____ w__ c___ b___
w___ N____ f___ t__ c______ o_ M___.



Ruth chap ter 2 verse 7.

And she said, ‘Please let me glean and gather af ter the reapers
among the sheaves.’ So she came and has con tin ued from
morn ing un til now, though she rested a lit tle in the house.”



Ruth chap ter 2 verse 7.

A__ s__ s___, ‘P_____ l__ m_ g____ a__ g_____ a____ t__
r______ a____ t__ s______.’ S_ s__ c___ a__ h__ c________
f___ m______ u____ n__, t_____ s__ r_____ a l_____ i_ t__
h____.”



Ruth chap ter 2 verse 8.

Then Boaz said to Ruth, “You will lis ten, my daugh ter, will
you not? Do not go to glean in an other field, nor go from here,
but stay close by my young women.



Ruth chap ter 2 verse 8.

T___ B___ s___ t_ R___, “Y__ w___ l_____, m_ d_______,
w___ y__ n__? D_ n__ g_ t_ g____ i_ a______ f____, n__ g_
f___ h___, b__ s___ c____ b_ m_ y____ w____.



Ruth chap ter 2 verse 9.

Let your eyes be on the field which they reap, and go af ter
them. Have I not com manded the young men not to touch you?
And when you are thirsty, go to the ves sels and drink from
what the young men have drawn.”



Ruth chap ter 2 verse 9.

L__ y___ e___ b_ o_ t__ f____ w____ t___ r___, a__ g_
a____ t___. H___ I n__ c________ t__ y____ m__ n__ t_
t____ y__? A__ w___ y__ a__ t______, g_ t_ t__ v______
a__ d____ f___ w___ t__ y____ m__ h___ d____.”



Ruth chap ter 2 verse 10.

So she fell on her face, bowed down to the ground, and said to
him, “Why have I found fa vor in your eyes, that you should
take no tice of me, since I am a for eigner?”



Ruth chap ter 2 verse 10.

S_ s__ f___ o_ h__ f___, b____ d___ t_ t__ g_____, a__ s___
t_ h__, “W__ h___ I f____ f____ i_ y___ e___, t___ y__
s_____ t___ n_____ o_ m_, s____ I a_ a f________?”



Ruth chap ter 2 verse 11.

And Boaz an swered and said to her, “It has been fully re ported
to me, all that you have done for your mother-in-law since the
death of your hus band, and how you have left your fa ther and
your mother and the land of your birth, and have come to a
peo ple whom you did not know be fore.



Ruth chap ter 2 verse 11.

A__ B___ a_______ a__ s___ t_ h__, “I_ h__ b___ f____
r_______ t_ m_, a__ t___ y__ h___ d___ f__ y___ m_____-
i_-l__ s____ t__ d____ o_ y___ h______, a__ h__ y__ h___
l___ y___ f_____ a__ y___ m_____ a__ t__ l___ o_ y___
b____, a__ h___ c___ t_ a p_____ w___ y__ d__ n__ k___
b_____.



Ruth chap ter 2 verse 12.

The Lord re pay your work, and a full re ward be given you by
the Lord God of Is rael, un der whose wings you have come for
refuge.”



Ruth chap ter 2 verse 12.

T__ L___ r____ y___ w___, a__ a f___ r_____ b_ g____ y__
b_ t__ L___ G__ o_ I_____, u____ w____ w____ y__ h___
c___ f__ r_____.”



Ruth chap ter 2 verse 13.

Then she said, “Let me find fa vor in your sight, my lord; for
you have com forted me, and have spo ken kindly to your maid‐ 
ser vant, though I am not like one of your maid ser vants.”



Ruth chap ter 2 verse 13.

T___ s__ s___, “L__ m_ f___ f____ i_ y___ s____, m_ l___;
f__ y__ h___ c________ m_, a__ h___ s_____ k_____ t_
y___ m__________, t_____ I a_ n__ l___ o__ o_ y___
m___________.”



Ruth chap ter 2 verse 14.

Now Boaz said to her at meal time, “Come here, and eat of the
bread, and dip your piece of bread in the vine gar.” So she sat
be side the reapers, and he passed parched grain to her; and she
ate and was sat is fied, and kept some back.



Ruth chap ter 2 verse 14.

N__ B___ s___ t_ h__ a_ m_______, “C___ h___, a__ e__ o_
t__ b____, a__ d__ y___ p____ o_ b____ i_ t__ v______.” S_
s__ s__ b_____ t__ r______, a__ h_ p_____ p______ g____ t_
h__; a__ s__ a__ a__ w__ s________, a__ k___ s___ b___.



Ruth chap ter 2 verse 15.

And when she rose up to glean, Boaz com manded his young
men, say ing, “Let her glean even among the sheaves, and do
not re proach her.



Ruth chap ter 2 verse 15.

A__ w___ s__ r___ u_ t_ g____, B___ c________ h__ y____
m__, s_____, “L__ h__ g____ e___ a____ t__ s______, a__
d_ n__ r_______ h__.



Ruth chap ter 2 verse 16.

Also let grain from the bun dles fall pur posely for her; leave it
that she may glean, and do not re buke her.”



Ruth chap ter 2 verse 16.

A___ l__ g____ f___ t__ b______ f___ p________ f__ h__;
l____ i_ t___ s__ m__ g____, a__ d_ n__ r_____ h__.”



Ruth chap ter 2 verse 17.

So she gleaned in the field un til evening, and beat out what she
had gleaned, and it was about an ephah of bar ley.



Ruth chap ter 2 verse 17.

S_ s__ g______ i_ t__ f____ u____ e______, a__ b___ o__
w___ s__ h__ g______, a__ i_ w__ a____ a_ e____ o_
b_____.



Ruth chap ter 2 verse 18.

Then she took it up and went into the city, and her mother-in-
law saw what she had gleaned. So she brought out and gave to
her what she had kept back af ter she had been sat is fied.



Ruth chap ter 2 verse 18.

T___ s__ t___ i_ u_ a__ w___ i___ t__ c___, a__ h__
m_____-i_-l__ s__ w___ s__ h__ g______. S_ s__ b______
o__ a__ g___ t_ h__ w___ s__ h__ k___ b___ a____ s__ h__
b___ s________.



Ruth chap ter 2 verse 19.

And her mother-in-law said to her, “Where have you gleaned
to day? And where did you work? Blessed be the one who took
no tice of you.” So she told her mother-in-law with whom she
had worked, and said, “The man’s name with whom I worked
to day is Boaz.”



Ruth chap ter 2 verse 19.

A__ h__ m_____-i_-l__ s___ t_ h__, “W____ h___ y__
g______ t____? A__ w____ d__ y__ w___? B______ b_ t__
o__ w__ t___ n_____ o_ y__.” S_ s__ t___ h__ m_____-i_-
l__ w___ w___ s__ h__ w_____, a__ s___, “T__ m__’s n___
w___ w___ I w_____ t____ i_ B___.”



Ruth chap ter 2 verse 20.

Then Naomi said to her daugh ter-in-law, “Blessed be he of the
Lord, who has not for saken His kind ness to the liv ing and the
dead!” And Naomi said to her, “This man is a re la tion of ours,
one of our close rel a tives.”



Ruth chap ter 2 verse 20.

T___ N____ s___ t_ h__ d_______-i_-l__, “B______ b_ h_ o_
t__ L___, w__ h__ n__ f_______ H__ k_______ t_ t__ l_____
a__ t__ d___!” A__ N____ s___ t_ h__, “T___ m__ i_ a
r_______ o_ o___, o__ o_ o__ c____ r________.”



Ruth chap ter 2 verse 21.

Ruth the Moabitess said, “He also said to me, ‘You shall stay
close by my young men un til they have fin ished all my har‐ 
vest.’ ”



Ruth chap ter 2 verse 21.

R___ t__ M________ s___, “H_ a___ s___ t_ m_, ‘Y__ s____
s___ c____ b_ m_ y____ m__ u____ t___ h___ f_______ a__
m_ h______.’ ”



Ruth chap ter 2 verse 22.

And Naomi said to Ruth her daugh ter-in-law, “It is good, my
daugh ter, that you go out with his young women, and that peo‐ 
ple do not meet you in any other field.”



Ruth chap ter 2 verse 22.

A__ N____ s___ t_ R___ h__ d_______-i_-l__, “I_ i_ g___,
m_ d_______, t___ y__ g_ o__ w___ h__ y____ w____, a__
t___ p_____ d_ n__ m___ y__ i_ a__ o____ f____.”



Ruth chap ter 2 verse 23.

So she stayed close by the young women of Boaz, to glean un‐ 
til the end of bar ley har vest and wheat har vest; and she dwelt
with her mother-in-law.



Ruth chap ter 2 verse 23.

S_ s__ s_____ c____ b_ t__ y____ w____ o_ B___, t_ g____
u____ t__ e__ o_ b_____ h______ a__ w____ h______; a__
s__ d____ w___ h__ m_____-i_-l__.



Ruth chap ter 1 verse 1.

Now it came to pass, in the days when the judges ruled, that
there was a famine in the land. And a cer tain man of Beth le‐ 
hem, Ju dah, went to dwell in the coun try of Moab, he and his
wife and his two sons.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of the first three judges of Is rael.
Oth inel, Ehud and Sham gar



Ruth chap ter 1 verse 1.

Now it came to pass, in the days when the judges ruled, that
there was a famine in the land. And a cer tain man of Beth le‐ 
hem, Ju dah, went to dwell in the coun try of Moab, he and his
wife and his two sons.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the with ered crops.



Ruth chap ter 1 verse 1.

Now it came to pass, in the days when the judges ruled, that
there was a famine in the land. And a cer tain man of Beth le‐ 
hem, Ju dah, went to dwell in the coun try of Moab, he and his
wife and his two sons.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map of Beth le hem and see them move to
the coun try of Moab.



Ruth chap ter 1 verse 1.

Now it came to pass, in the days when the judges ruled, that
there was a famine in the land. And a cer tain man of Beth le‐ 
hem, Ju dah, went to dwell in the coun try of Moab, he and his
wife and his two sons.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the fam ily wav ing good bye.



Ruth chap ter 1 verse 2.

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion— Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man lead ing the way.



Ruth chap ter 1 verse 2.

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion— Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the woman in the green out fit. She is Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 2.

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion— Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the first son, in the blue out fit. He is Mahlon.



Ruth chap ter 1 verse 2.

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion— Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the boy in the green hat. He is Chil ion.



Ruth chap ter 1 verse 2.

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion— Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the king dom of Ju dah on the map. Beth le hem
is close to Jerusalem.



Ruth chap ter 1 verse 2.

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion— Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map, and find the pur ple area of the coun try
of Moab.



Ruth chap ter 1 verse 3.

Then Elim elech, Naomi’s hus band, died; and she was left, and
her two sons.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x over Naomi's hus band. He died.



Ruth chap ter 1 verse 3.

Then Elim elech, Naomi’s hus band, died; and she was left, and
her two sons.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 3.

Then Elim elech, Naomi’s hus band, died; and she was left, and
her two sons.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two sons.



Ruth chap ter 1 verse 4.

Now they took wives of the women of Moab: the name of the
one was Or pah, and the name of the other Ruth. And they
dwelt there about ten years.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bridal veils of both young women. See the
neck laces, and think they were from Moab.



Ruth chap ter 1 verse 4.

Now they took wives of the women of Moab: the name of the
one was Or pah, and the name of the other Ruth. And they
dwelt there about ten years.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the girl with the black hair. She is Or pah.



Ruth chap ter 1 verse 4.

Now they took wives of the women of Moab: the name of the
one was Or pah, and the name of the other Ruth. And they
dwelt there about ten years.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at hte girl with the brown hair. She is Ruth.



Ruth chap ter 1 verse 4.

Now they took wives of the women of Moab: the name of the
one was Or pah, and the name of the other Ruth. And they
dwelt there about ten years.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the 10 in the top left cor ner.



Ruth chap ter 1 verse 5.

Then both Mahlon and Chil ion also died; so the woman sur‐ 
vived her two sons and her hus band.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the graves for Mahlon and Chil ion.



Ruth chap ter 1 verse 5.

Then both Mahlon and Chil ion also died; so the woman sur‐ 
vived her two sons and her hus band.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi cry ing, and the three graves: those of
her two sons and her hus band.



Ruth chap ter 1 verse 6.

Then she arose with her daugh ters-in-law that she might re turn
from the coun try of Moab, for she had heard in the coun try of
Moab that the Lord had vis ited His peo ple by giv ing them
bread.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi pack ing her stuff with her daugh ters-in-
law.



Ruth chap ter 1 verse 6.

Then she arose with her daugh ters-in-law that she might re turn
from the coun try of Moab, for she had heard in the coun try of
Moab that the Lord had vis ited His peo ple by giv ing them
bread.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ar row go ing from the coun try of Moab



Ruth chap ter 1 verse 6.

Then she arose with her daugh ters-in-law that she might re turn
from the coun try of Moab, for she had heard in the coun try of
Moab that the Lord had vis ited His peo ple by giv ing them
bread.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the gray cloud above Naomi, as she is pack ing.
She has heard some thing that she is think ing about.



Ruth chap ter 1 verse 6.

Then she arose with her daugh ters-in-law that she might re turn
from the coun try of Moab, for she had heard in the coun try of
Moab that the Lord had vis ited His peo ple by giv ing them
bread.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bread by the coun try of Is rael.



Ruth chap ter 1 verse 7.

There fore she went out from the place where she was, and her
two daugh ters-in-law with her; and they went on the way to re‐ 
turn to the land of Ju dah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the out side of the city in the back ground of the
pic ture.



Ruth chap ter 1 verse 7.

There fore she went out from the place where she was, and her
two daugh ters-in-law with her; and they went on the way to re‐ 
turn to the land of Ju dah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two daugh ters-in-law with Naomi out side
the city.



Ruth chap ter 1 verse 7.

There fore she went out from the place where she was, and her
two daugh ters-in-law with her; and they went on the way to re‐ 
turn to the land of Ju dah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map, and see that they are go ing back to the
land of Ju dah.



Ruth chap ter 1 verse 8.

And Naomi said to her two daugh ters-in-law, “Go, re turn each
to her mother’s house. The Lord deal kindly with you, as you
have dealt with the dead and with me.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi talk ing to her two daugh ters-in-law.



Ruth chap ter 1 verse 8.

And Naomi said to her two daugh ters-in-law, “Go, re turn each
to her mother’s house. The Lord deal kindly with you, as you
have dealt with the dead and with me.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the houses on the Moab side of the map.



Ruth chap ter 1 verse 8.

And Naomi said to her two daugh ters-in-law, “Go, re turn each
to her mother’s house. The Lord deal kindly with you, as you
have dealt with the dead and with me.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look up at the sky



Ruth chap ter 1 verse 8.

And Naomi said to her two daugh ters-in-law, “Go, re turn each
to her mother’s house. The Lord deal kindly with you, as you
have dealt with the dead and with me.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi, and the two girls. They have been kind
to Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 9.

The Lord grant that you may find rest, each in the house of her
hus band.” So she kissed them, and they lifted up their voices
and wept.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the city far away, where they just came.



Ruth chap ter 1 verse 9.

The Lord grant that you may find rest, each in the house of her
hus band.” So she kissed them, and they lifted up their voices
and wept.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two cou ples get ting mar ried.



Ruth chap ter 1 verse 9.

The Lord grant that you may find rest, each in the house of her
hus band.” So she kissed them, and they lifted up their voices
and wept.

To help you mem o rize the high lighted text:

Imag ine Naomi has just kissed them both.



Ruth chap ter 1 verse 9.

The Lord grant that you may find rest, each in the house of her
hus band.” So she kissed them, and they lifted up their voices
and wept.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two girls weep ing and very sad.



Ruth chap ter 1 verse 10.

And they said to her, “Surely we will re turn with you to your
peo ple.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth hold ing out her hand in the way they
were go ing back to Ju dah.



Ruth chap ter 1 verse 11.

But Naomi said, “Turn back, my daugh ters; why will you go
with me? Are there still sons in my womb, that they may be
your hus bands?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two daugh ters.



Ruth chap ter 1 verse 11.

But Naomi said, “Turn back, my daugh ters; why will you go
with me? Are there still sons in my womb, that they may be
your hus bands?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 11.

But Naomi said, “Turn back, my daugh ters; why will you go
with me? Are there still sons in my womb, that they may be
your hus bands?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark, and the preg nant lady.



Ruth chap ter 1 verse 11.

But Naomi said, “Turn back, my daugh ters; why will you go
with me? Are there still sons in my womb, that they may be
your hus bands?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the dou ble wed ding.



Ruth chap ter 1 verse 12.

Turn back, my daugh ters, go—for I am too old to have a hus‐ 
band. If I should say I have hope, if I should have a hus band
tonight and should also bear sons,

To help you mem o rize the high lighted text:

Look back in the back ground.



Ruth chap ter 1 verse 12.

Turn back, my daugh ters, go—for I am too old to have a hus‐ 
band. If I should say I have hope, if I should have a hus band
tonight and should also bear sons,

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old woman in the pic ture.



Ruth chap ter 1 verse 12.

Turn back, my daugh ters, go—for I am too old to have a hus‐ 
band. If I should say I have hope, if I should have a hus band
tonight and should also bear sons,

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old man.



Ruth chap ter 1 verse 12.

Turn back, my daugh ters, go—for I am too old to have a hus‐ 
band. If I should say I have hope, if I should have a hus band
tonight and should also bear sons,

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old cou ple with a son.



Ruth chap ter 1 verse 13.

would you wait for them till they were grown? Would you re‐ 
strain your selves from hav ing hus bands? No, my daugh ters;
for it grieves me very much for your sakes that the hand of the
Lord has gone out against me!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the lit tle boys and see how long they would
take to grow up.



Ruth chap ter 1 verse 13.

would you wait for them till they were grown? Would you re‐ 
strain your selves from hav ing hus bands? No, my daugh ters;
for it grieves me very much for your sakes that the hand of the
Lord has gone out against me!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the women wait ing un til the boys were grown
up.



Ruth chap ter 1 verse 13.

would you wait for them till they were grown? Would you re‐ 
strain your selves from hav ing hus bands? No, my daugh ters;
for it grieves me very much for your sakes that the hand of the
Lord has gone out against me!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look up at the sky.



Ruth chap ter 1 verse 14.

Then they lifted up their voices and wept again; and Or pah
kissed her mother-in-law, but Ruth clung to her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look how sad Ruth's face is.



Ruth chap ter 1 verse 14.

Then they lifted up their voices and wept again; and Or pah
kissed her mother-in-law, but Ruth clung to her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Or pah leav ing af ter she kissed her mother-in-
law good bye.



Ruth chap ter 1 verse 14.

Then they lifted up their voices and wept again; and Or pah
kissed her mother-in-law, but Ruth clung to her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth's arms around Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 15.

And she said, “Look, your sis ter-in-law has gone back to her
peo ple and to her gods; re turn af ter your sis ter-in-law.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the empty road be hind them. Or phah has al‐ 
ready gone back to her peo ple and her gods.



Ruth chap ter 1 verse 15.

And she said, “Look, your sis ter-in-law has gone back to her
peo ple and to her gods; re turn af ter your sis ter-in-law.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi telling Ruth to go back like her sis ter-
in-law.



Ruth chap ter 1 verse 16.

But Ruth said: “En treat me not to leave you, Or to turn back
from fol low ing af ter you; For wher ever you go, I will go; And
wher ever you lodge, I will lodge; Your peo ple shall be my peo‐ 
ple, And your God, my God.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth talk ing to Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 16.

But Ruth said: “En treat me not to leave you, Or to turn back
from fol low ing af ter you; For wher ever you go, I will go; And
wher ever you lodge, I will lodge; Your peo ple shall be my peo‐ 
ple, And your God, my God.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the open win dow of the pic ture in the gray
cloud. Imag ine they both de cided to go visit this fam‐ 
ily's house.



Ruth chap ter 1 verse 16.

But Ruth said: “En treat me not to leave you, Or to turn back
from fol low ing af ter you; For wher ever you go, I will go; And
wher ever you lodge, I will lodge; Your peo ple shall be my peo‐ 
ple, And your God, my God.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ta ble. Imag ine they are spend ing the night
with their fam ily mem bers. Ruth will spend the night
where Naomi spends the night.



Ruth chap ter 1 verse 16.

But Ruth said: “En treat me not to leave you, Or to turn back
from fol low ing af ter you; For wher ever you go, I will go; And
wher ever you lodge, I will lodge; Your peo ple shall be my peo‐ 
ple, And your God, my God.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other peo ple at the ta ble. Imag ine they are
Naomi's rel a tives in Beth le hem.



Ruth chap ter 1 verse 16.

But Ruth said: “En treat me not to leave you, Or to turn back
from fol low ing af ter you; For wher ever you go, I will go; And
wher ever you lodge, I will lodge; Your peo ple shall be my peo‐ 
ple, And your God, my God.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man sit ting at the ta ble, and imag ine he just
said a prayer to bless the food. Ruth would honor that
pe ti tion to their God.



Ruth chap ter 1 verse 17.

Where you die, I will die, And there will I be buried. The Lord
do so to me, and more also, If any thing but death parts you and
me.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ground of the ceme tery.



Ruth chap ter 1 verse 17.

Where you die, I will die, And there will I be buried. The Lord
do so to me, and more also, If any thing but death parts you and
me.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at two of the tomb stones, and imag ine one of
them is for Ruth and one of them is for Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 17.

Where you die, I will die, And there will I be buried. The Lord
do so to me, and more also, If any thing but death parts you and
me.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth promis ing to stay with Naomi un til death
parted them.



Ruth chap ter 1 verse 18.

When she saw that she was de ter mined to go with her, she
stopped speak ing to her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth's de ter mined face.



Ruth chap ter 1 verse 18.

When she saw that she was de ter mined to go with her, she
stopped speak ing to her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 19.

Now the two of them went un til they came to Beth le hem. And
it hap pened, when they had come to Beth le hem, that all the
city was ex cited be cause of them; and the women said, “Is this
Naomi?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two women walk ing un til they get to Beth‐ 
le hem.



Ruth chap ter 1 verse 19.

Now the two of them went un til they came to Beth le hem. And
it hap pened, when they had come to Beth le hem, that all the
city was ex cited be cause of them; and the women said, “Is this
Naomi?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the crowd around Naomi in the city of Beth le‐ 
hem.



Ruth chap ter 1 verse 19.

Now the two of them went un til they came to Beth le hem. And
it hap pened, when they had come to Beth le hem, that all the
city was ex cited be cause of them; and the women said, “Is this
Naomi?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi among the peo ple of Beth le hem.



Ruth chap ter 1 verse 20.

But she said to them, “Do not call me Naomi; call me Mara,
for the Almighty has dealt very bit terly with me.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi talk ing to the crowd.



Ruth chap ter 1 verse 20.

But she said to them, “Do not call me Naomi; call me Mara,
for the Almighty has dealt very bit terly with me.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bit ter wa ters of Marah. See the ex tra in for‐ 
ma tion.



Ruth chap ter 1 verse 20.

But she said to them, “Do not call me Naomi; call me Mara,
for the Almighty has dealt very bit terly with me.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the chil dren of Is rael around the bit ter wa ters
of Marah. God had led them to bit ter wa ters, but later
healed it. He would later heal Naomi's sit u a tion, too.



Ruth chap ter 1 verse 21.

I went out full, and the Lord has brought me home again
empty. Why do you call me Naomi, since the Lord has tes ti fied
against me, and the Almighty has af flicted me?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Naomi leav ing with her hus band
and two boys.



Ruth chap ter 1 verse 21.

I went out full, and the Lord has brought me home again
empty. Why do you call me Naomi, since the Lord has tes ti fied
against me, and the Almighty has af flicted me?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the don key by Naomi. He isn't car ry ing much.
She lost her hus band and two sons in Moab.



Ruth chap ter 1 verse 21.

I went out full, and the Lord has brought me home again
empty. Why do you call me Naomi, since the Lord has tes ti fied
against me, and the Almighty has af flicted me?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the peo ple around Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 21.

I went out full, and the Lord has brought me home again
empty. Why do you call me Naomi, since the Lord has tes ti fied
against me, and the Almighty has af flicted me?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the black judge ment clouds over Naomi's head.
She felt like God was aflict ing her.



Ruth chap ter 1 verse 22.

So Naomi re turned, and Ruth the Moabitess her daugh ter-in-
law with her, who re turned from the coun try of Moab. Now
they came to Beth le hem at the be gin ning of bar ley har vest.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi walk ing back to her house in Beth le‐ 
hem.



Ruth chap ter 1 verse 22.

So Naomi re turned, and Ruth the Moabitess her daugh ter-in-
law with her, who re turned from the coun try of Moab. Now
they came to Beth le hem at the be gin ning of bar ley har vest.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look At Ruth walk ing with Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 22.

So Naomi re turned, and Ruth the Moabitess her daugh ter-in-
law with her, who re turned from the coun try of Moab. Now
they came to Beth le hem at the be gin ning of bar ley har vest.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bag in Ruth's hand. They packed up their
be long ings they had in the coun try of Moab and came
to Beth le hem.



Ruth chap ter 1 verse 22.

So Naomi re turned, and Ruth the Moabitess her daugh ter-in-
law with her, who re turned from the coun try of Moab. Now
they came to Beth le hem at the be gin ning of bar ley har vest.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the field of bar ley ready to har vest.



Ruth chap ter 2 verse 1.

There was a rel a tive of Naomi’s hus band, a man of great
wealth, of the fam ily of Elim elech. His name was Boaz.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi in the top cor ner.



Ruth chap ter 2 verse 1.

There was a rel a tive of Naomi’s hus band, a man of great
wealth, of the fam ily of Elim elech. His name was Boaz.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at all the fields and hired work ers this man had.
He was very wealthy.



Ruth chap ter 2 verse 1.

There was a rel a tive of Naomi’s hus band, a man of great
wealth, of the fam ily of Elim elech. His name was Boaz.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the grave of Elim elech.



Ruth chap ter 2 verse 1.

There was a rel a tive of Naomi’s hus band, a man of great
wealth, of the fam ily of Elim elech. His name was Boaz.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man stand ing in the field.



Ruth chap ter 2 verse 2.

So Ruth the Moabitess said to Naomi, “Please let me go to the
field, and glean heads of grain af ter him in whose sight I may
find fa vor.” And she said to her, “Go, my daugh ter.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth ask ing Naomi if she can go glean in the
fields. (See the top pic ture of her glean ing in the fields,
but it is a thought, and not the ac tual sit u a tion yet.).



Ruth chap ter 2 verse 2.

So Ruth the Moabitess said to Naomi, “Please let me go to the
field, and glean heads of grain af ter him in whose sight I may
find fa vor.” And she said to her, “Go, my daugh ter.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi telling Ruth she can go glean in the
field.



Ruth chap ter 2 verse 3.

Then she left, and went and gleaned in the field af ter the
reapers. And she hap pened to come to the part of the field be‐ 
long ing to Boaz, who was of the fam ily of Elim elech.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth pick ing up the few stalks that the reapers
had left. This is called glean ing.



Ruth chap ter 2 verse 3.

Then she left, and went and gleaned in the field af ter the
reapers. And she hap pened to come to the part of the field be‐ 
long ing to Boaz, who was of the fam ily of Elim elech.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man at the back of the field with his back to
us. Imag ine he is Boaz look ing over his reapers.



Ruth chap ter 2 verse 3.

Then she left, and went and gleaned in the field af ter the
reapers. And she hap pened to come to the part of the field be‐ 
long ing to Boaz, who was of the fam ily of Elim elech.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ground. Elim elech is now in the ground,
be cause he is dead, but Boaz is a rel a tive of his.



Ruth chap ter 2 verse 4.

Now be hold, Boaz came from Beth le hem, and said to the
reapers, “The Lord be with you!” And they an swered him,
“The Lord bless you!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz in the mid dle of the field, with the red
fringes. He has just come from Beth le hem, to check on
his field and work ers.



Ruth chap ter 2 verse 4.

Now be hold, Boaz came from Beth le hem, and said to the
reapers, “The Lord be with you!” And they an swered him,
“The Lord bless you!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz' mouth. He is speak ing to the reapers.



Ruth chap ter 2 verse 4.

Now be hold, Boaz came from Beth le hem, and said to the
reapers, “The Lord be with you!” And they an swered him,
“The Lord bless you!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the reapers talk ing back to Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 5.

Then Boaz said to his ser vant who was in charge of the
reapers, “Whose young woman is this?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to the ser vant who was in charge
of the reapers.



Ruth chap ter 2 verse 5.

Then Boaz said to his ser vant who was in charge of the
reapers, “Whose young woman is this?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion marks above Ruths' head. He is
ask ing his ser vant who this is.



Ruth chap ter 2 verse 6.

So the ser vant who was in charge of the reapers an swered and
said, “It is the young Moabite woman who came back with
Naomi from the coun try of Moab.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ser vant point ing to Ruth.



Ruth chap ter 2 verse 6.

So the ser vant who was in charge of the reapers an swered and
said, “It is the young Moabite woman who came back with
Naomi from the coun try of Moab.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Ruth and Naomi walk ing back to
Beth le hem from the coun try of Moab.



Ruth chap ter 2 verse 7.

And she said, ‘Please let me glean and gather af ter the reapers
among the sheaves.’ So she came and has con tin ued from
morn ing un til now, though she rested a lit tle in the house.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark and the pic ture of Ruth
glean ing in the field in the top cor ner. Ruth had asked
the ser vant in charge of the reapers if she could glean in
this field.



Ruth chap ter 2 verse 7.

And she said, ‘Please let me glean and gather af ter the reapers
among the sheaves.’ So she came and has con tin ued from
morn ing un til now, though she rested a lit tle in the house.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sky. I don't know how late it was in the day
when Boaz came to check on his field, but you can use
it to mark time.



Ruth chap ter 2 verse 7.

And she said, ‘Please let me glean and gather af ter the reapers
among the sheaves.’ So she came and has con tin ued from
morn ing un til now, though she rested a lit tle in the house.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the timer, and then the house. She had rested a
lit tle in the house that morn ing.



Ruth chap ter 2 verse 8.

Then Boaz said to Ruth, “You will lis ten, my daugh ter, will
you not? Do not go to glean in an other field, nor go from here,
but stay close by my young women.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to Ruth.



Ruth chap ter 2 verse 8.

Then Boaz said to Ruth, “You will lis ten, my daugh ter, will
you not? Do not go to glean in an other field, nor go from here,
but stay close by my young women.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red "x" over Ruth glean ing in an other
field.



Ruth chap ter 2 verse 8.

Then Boaz said to Ruth, “You will lis ten, my daugh ter, will
you not? Do not go to glean in an other field, nor go from here,
but stay close by my young women.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the tree on which Ruth is lean ing. That tree is
on Boaz' prop erty.



Ruth chap ter 2 verse 8.

Then Boaz said to Ruth, “You will lis ten, my daugh ter, will
you not? Do not go to glean in an other field, nor go from here,
but stay close by my young women.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth glean ing by Boaz' young women.



Ruth chap ter 2 verse 9.

Let your eyes be on the field which they reap, and go af ter
them. Have I not com manded the young men not to touch you?
And when you are thirsty, go to the ves sels and drink from
what the young men have drawn.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other girls in the field, and Ruth go ing af ter
them, in the up per part of the pic ture.



Ruth chap ter 2 verse 9.

Let your eyes be on the field which they reap, and go af ter
them. Have I not com manded the young men not to touch you?
And when you are thirsty, go to the ves sels and drink from
what the young men have drawn.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to the fore man to let Ruth glean,
and not bother her.



Ruth chap ter 2 verse 9.

Let your eyes be on the field which they reap, and go af ter
them. Have I not com manded the young men not to touch you?
And when you are thirsty, go to the ves sels and drink from
what the young men have drawn.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the wa ter bucket and la dle.



Ruth chap ter 2 verse 10.

So she fell on her face, bowed down to the ground, and said to
him, “Why have I found fa vor in your eyes, that you should
take no tice of me, since I am a for eigner?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth on her face, on the ground in front of
Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 10.

So she fell on her face, bowed down to the ground, and said to
him, “Why have I found fa vor in your eyes, that you should
take no tice of me, since I am a for eigner?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark, and the map of Moab, sig‐ 
nifiy ing she is a for eigner.



Ruth chap ter 2 verse 11.

And Boaz an swered and said to her, “It has been fully re ported
to me, all that you have done for your mother-in-law since the
death of your hus band, and how you have left your fa ther and
your mother and the land of your birth, and have come to a
peo ple whom you did not know be fore.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz in the lower right cor ner.



Ruth chap ter 2 verse 11.

And Boaz an swered and said to her, “It has been fully re ported
to me, all that you have done for your mother-in-law since the
death of your hus band, and how you have left your fa ther and
your mother and the land of your birth, and have come to a
peo ple whom you did not know be fore.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth and Naomi on the road back to Beth le‐ 
hem.



Ruth chap ter 2 verse 11.

And Boaz an swered and said to her, “It has been fully re ported
to me, all that you have done for your mother-in-law since the
death of your hus band, and how you have left your fa ther and
your mother and the land of your birth, and have come to a
peo ple whom you did not know be fore.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the road in the back ground of the pic ture where
Ruth and Naomi are talk ing. She had just left her own
fa ther and mother and the land of her birth.



Ruth chap ter 2 verse 11.

And Boaz an swered and said to her, “It has been fully re ported
to me, all that you have done for your mother-in-law since the
death of your hus band, and how you have left your fa ther and
your mother and the land of your birth, and have come to a
peo ple whom you did not know be fore.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map of Jerusalem and Ju dah in the back‐ 
ground, and see Ruth com ing to Beth le hem. See how
con fused she looks, but ev ery one knows Naomi. Ruth
didn't know any of these peo ple be fore.



Ruth chap ter 2 verse 12.

The Lord re pay your work, and a full re ward be given you by
the Lord God of Is rael, un der whose wings you have come for
refuge.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the base of the hands, where the white light is.
Imag ine God is giv ing Ruth the money for the work
she has done with her hands.



Ruth chap ter 2 verse 12.

The Lord re pay your work, and a full re ward be given you by
the Lord God of Is rael, un der whose wings you have come for
refuge.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the wing-like re flec tions by the hands, and
imag ine they are the wings of God, un der which Ruth
had come for refuge.



Ruth chap ter 2 verse 13.

Then she said, “Let me find fa vor in your sight, my lord; for
you have com forted me, and have spo ken kindly to your maid‐ 
ser vant, though I am not like one of your maid ser vants.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz in the top cor ner.



Ruth chap ter 2 verse 13.

Then she said, “Let me find fa vor in your sight, my lord; for
you have com forted me, and have spo ken kindly to your maid‐ 
ser vant, though I am not like one of your maid ser vants.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the mes sage of com fort Boaz gave Ruth from
the last verse, by look ing at the hands.



Ruth chap ter 2 verse 13.

Then she said, “Let me find fa vor in your sight, my lord; for
you have com forted me, and have spo ken kindly to your maid‐ 
ser vant, though I am not like one of your maid ser vants.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth speak ing in the lower cor ner. She is not
like the Jew ish maid ens.



Ruth chap ter 2 verse 14.

Now Boaz said to her at meal time, “Come here, and eat of the
bread, and dip your piece of bread in the vine gar.” So she sat
be side the reapers, and he passed parched grain to her; and she
ate and was sat is fied, and kept some back.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to Ruth, and then over at the
bread be ing dipped in the vine gar.



Ruth chap ter 2 verse 14.

Now Boaz said to her at meal time, “Come here, and eat of the
bread, and dip your piece of bread in the vine gar.” So she sat
be side the reapers, and he passed parched grain to her; and she
ate and was sat is fied, and kept some back.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth sit ting by the reapers.



Ruth chap ter 2 verse 14.

Now Boaz said to her at meal time, “Come here, and eat of the
bread, and dip your piece of bread in the vine gar.” So she sat
be side the reapers, and he passed parched grain to her; and she
ate and was sat is fied, and kept some back.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bowl of parched grain in front of Boaz, and
imag ine he is go ing to hand it to her soon.



Ruth chap ter 2 verse 14.

Now Boaz said to her at meal time, “Come here, and eat of the
bread, and dip your piece of bread in the vine gar.” So she sat
be side the reapers, and he passed parched grain to her; and she
ate and was sat is fied, and kept some back.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth eat ing the food.



Ruth chap ter 2 verse 14.

Now Boaz said to her at meal time, “Come here, and eat of the
bread, and dip your piece of bread in the vine gar.” So she sat
be side the reapers, and he passed parched grain to her; and she
ate and was sat is fied, and kept some back.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth's other hand that is not seen. Imag ine she
wrapped up her left overs to take home and put them in
that hand.



Ruth chap ter 2 verse 15.

And when she rose up to glean, Boaz com manded his young
men, say ing, “Let her glean even among the sheaves, and do
not re proach her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth glean ing again.



Ruth chap ter 2 verse 15.

And when she rose up to glean, Boaz com manded his young
men, say ing, “Let her glean even among the sheaves, and do
not re proach her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to his young men.



Ruth chap ter 2 verse 15.

And when she rose up to glean, Boaz com manded his young
men, say ing, “Let her glean even among the sheaves, and do
not re proach her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the full stand ing bar ley, and the sheaves.



Ruth chap ter 2 verse 16.

Also let grain from the bun dles fall pur posely for her; leave it
that she may glean, and do not re buke her.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sheaf ly ing on the ground.



Ruth chap ter 2 verse 16.

Also let grain from the bun dles fall pur posely for her; leave it
that she may glean, and do not re buke her.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ground around the sheaf. They were not
sup poed to go back and pick it up, but leave it for her.



Ruth chap ter 2 verse 16.

Also let grain from the bun dles fall pur posely for her; leave it
that she may glean, and do not re buke her.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x on the guy yelling at his em‐ 
ployee. Boaz said they were not to yell at Ruth for
pick ing up grain af ter them.



Ruth chap ter 2 verse 17.

So she gleaned in the field un til evening, and beat out what she
had gleaned, and it was about an ephah of bar ley.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the back ground be hind Ruth, and imag ine you
are see ing the evening glow.



Ruth chap ter 2 verse 17.

So she gleaned in the field un til evening, and beat out what she
had gleaned, and it was about an ephah of bar ley.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth beat ing out the grain from the stalks.



Ruth chap ter 2 verse 17.

So she gleaned in the field un til evening, and beat out what she
had gleaned, and it was about an ephah of bar ley.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pile of grain in the sack. It is about an
ephah. See the ex tra in for ma tion.



Ruth chap ter 2 verse 18.

Then she took it up and went into the city, and her mother-in-
law saw what she had gleaned. So she brought out and gave to
her what she had kept back af ter she had been sat is fied.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the house walls. She has come back to the city
from the field.



Ruth chap ter 2 verse 18.

Then she took it up and went into the city, and her mother-in-
law saw what she had gleaned. So she brought out and gave to
her what she had kept back af ter she had been sat is fied.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth show ing Naomi all the grain she had
gleaned for the day.



Ruth chap ter 2 verse 18.

Then she took it up and went into the city, and her mother-in-
law saw what she had gleaned. So she brought out and gave to
her what she had kept back af ter she had been sat is fied.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi. I don't have a pic ture of Ruth giv ing
her the rest of her lunch that she had saved back. But
imag ine Naomi eat ing the left overs that Ruth had for
lunch.



Ruth chap ter 2 verse 19.

And her mother-in-law said to her, “Where have you gleaned
to day? And where did you work? Blessed be the one who took
no tice of you.” So she told her mother-in-law with whom she
had worked, and said, “The man’s name with whom I worked
to day is Boaz.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi talk ing to Ruth. You might look at the
pile of grain for the ques tion, "Where have you gleaned
to day?", and look at Ruth's arms for the ques tion, "And
where did you work?"



Ruth chap ter 2 verse 19.

And her mother-in-law said to her, “Where have you gleaned
to day? And where did you work? Blessed be the one who took
no tice of you.” So she told her mother-in-law with whom she
had worked, and said, “The man’s name with whom I worked
to day is Boaz.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi's hands. She is pro nounc ing a bless ing
on the man who let Ruth glean in the field.



Ruth chap ter 2 verse 19.

And her mother-in-law said to her, “Where have you gleaned
to day? And where did you work? Blessed be the one who took
no tice of you.” So she told her mother-in-law with whom she
had worked, and said, “The man’s name with whom I worked
to day is Boaz.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 20.

Then Naomi said to her daugh ter-in-law, “Blessed be he of the
Lord, who has not for saken His kind ness to the liv ing and the
dead!” And Naomi said to her, “This man is a re la tion of ours,
one of our close rel a tives.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the three dead men in that pic ture: Elim elech,
Mahlon, and Chil ion.



Ruth chap ter 2 verse 20.

Then Naomi said to her daugh ter-in-law, “Blessed be he of the
Lord, who has not for saken His kind ness to the liv ing and the
dead!” And Naomi said to her, “This man is a re la tion of ours,
one of our close rel a tives.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the fam ily tree. Boaz was re lated to Elim elech
in some way, but close. We are not told what the re la‐ 
tion was. I am putting him to be a brother to Elim elech.
He may have been a cousin or un cle.



Ruth chap ter 2 verse 21.

Ruth the Moabitess said, “He also said to me, ‘You shall stay
close by my young men un til they have fin ished all my har‐ 
vest.’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth telling Naomi about her con ver sa tion
with Boaz ear lier that day.



Ruth chap ter 2 verse 22.

And Naomi said to Ruth her daugh ter-in-law, “It is good, my
daugh ter, that you go out with his young women, and that peo‐ 
ple do not meet you in any other field.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth with Boaz' women glean ing.



Ruth chap ter 2 verse 22.

And Naomi said to Ruth her daugh ter-in-law, “It is good, my
daugh ter, that you go out with his young women, and that peo‐ 
ple do not meet you in any other field.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x on Ruth glean ing in an other field.



Ruth chap ter 2 verse 23.

So she stayed close by the young women of Boaz, to glean un‐ 
til the end of bar ley har vest and wheat har vest; and she dwelt
with her mother-in-law.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other young women of Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 23.

So she stayed close by the young women of Boaz, to glean un‐ 
til the end of bar ley har vest and wheat har vest; and she dwelt
with her mother-in-law.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two grain crops. The top one is wheat and
the bot tom one is bar ley. Re mem ber that the bar ley har‐ 
vest starts first, so she was there for the bar ley har vest
through the wheat har vest.



Ruth chap ter 2 verse 23.

So she stayed close by the young women of Boaz, to glean un‐ 
til the end of bar ley har vest and wheat har vest; and she dwelt
with her mother-in-law.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth go ing home to Naomi.



Ruth 1:1

Now it came to pass, in the days when the judges ruled, that
there was a famine in the land. And a cer tain man of Beth le‐ 
hem, Ju dah, went to dwell in the coun try of Moab, he and his
wife and his two sons.

Ad di tional In for ma tion:

The Book of Ruth is a won der ful story with a lot of lessons for
us. It is a snap shot in time be tween the chil dren of Is rael com‐ 
ing into the Promised Land of Canaan, and be fore David. Ruth
was David's great grand mother, and Boaz was just the sec ond
gen er a tion in the promised land, as seen from Je sus' ge ne ol ogy
in Luke 3:23-38 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Luke+3%3A23-38. Nashon was con tem po rary with
Moses and Aaron. In fact, Aaron mar ried Nashon's sis ter. See
Ex o dus 6:23 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ex o dus+6%3A23 Nashon pre sum ably died in the
wilder ness. There fore, Boaz's dad, Salmon, was the first gen er‐ 
a tion with Joshua to in herit the por tion of Ju dah's land in
Canaan. Salmon also mar ried Ra hab, the har lot who hid the
two spies that came to Jeri cho. See Joshua 2:
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Joshua%202
and Matthew 1:5 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Matthew+1 . So, Ra hab was Ruth's mother-in-law, af‐ 
ter Ruth mar ried Boaz. Schol ars put the time of the Book of
Ruth at about 1294 BC. Since this was so early in the time
when the Chil dren of Is rael were in the land of Canaan, the
judges who ruled could be Joshua , be cause he reigned prob a‐ 
bly at least 25 more years af ter they en tered the land: See
Joshua 2:7-10 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Judges+2%3A7-10 that Joshua was 110 years old when
he died. He was prob a bly close to 85 when he en tered the land.
Caleb was 85 years old, the only other per son who was at least
20 years old when they left Egypt. See Joshua 14:6-12

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A23-38
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua%202
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+2%3A7-10


https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Joshua+14%3A6-12. The next judge af ter Joshua was
Oth niel, the son of Ke naz, the brother of Caleb, who ruled
about 40 years. Judges 3:9-11 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Judges+3%3A9-11. Oth niel, the son
of Ke naz, the brother of Caleb was a young war rior when they
en tered the land, prob a bly about the same gen er a tion as
Salmon, the fa ther of Boaz. Or, the next judge af ter that was
Ehud. See Judges 3 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Judges%203.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+14%3A6-12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+3%3A9-11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges%203


Ruth 1:2

The name of the man was Elim elech, the name of his wife was
Naomi, and the names of his two sons were Mahlon and Chil‐ 
ion—Ephrathites of Beth le hem, Ju dah. And they went to the
coun try of Moab and re mained there.

Ad di tional In for ma tion:

The Ephrathites were de scen dants of a Caleb (not the Caleb of
Caleb and Joshua, but an ear lier one, of the tribe of Ju dah),
through his wife/con cu bine Ephrath. See I Chron i cles 2:18-20
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=1%20Chron i‐ 
cles%202 . This Caleb was the fa ther of Hur, who held up
Moses' hands with Aaron (see Ex o dus 17:12
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus%2017%3A12). This Caleb was also the great-grand fa ther
of Bezeliel, the son of Uri, the son of Hur, from Ju dah, who
helped make the taber na cle. See Ex o dus 31:1-5
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus+31%3A1-5) Micah 5:2 de scribes that the Mes siah, or Je‐ 
sus, would be born in Beth le hem, Eph thratha.
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Micah+5%3A2

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%202
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2017%3A12)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+31%3A1-5)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Micah+5%3A2


Ruth 1:11

But Naomi said, “Turn back, my daugh ters; why will you go
with me? Are there still sons in my womb, that they may be
your hus bands?

Ad di tional In for ma tion:

Even be fore the Laws God gave Moses at Sinai, it was a prac‐ 
tice that if a woman mar ried some one, and he died, she could
marry the brother of her dead hus band. See Gen e sis 38 for the
story of Ju dah and Tamar. https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Gen e sis%2038 Here is the law given by Moses:
it is Deuteron omy 25:5-10 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Deuteron omy+25%3A5-10 . They were still in
the ory prac tic ing this con cept dur ing the time of Je sus, be cause
the Phar isees used this idea to tempt Je sus about the res ur rec‐ 
tion. See Matthew 22:24 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Matthew%2022%3A24 . There fore, when
Naomi said she didn't have any more sons in her womb, she
was re fer ring to this law. Any more sons Naomi had would be
broth ers to these women's dead hus bands, and they could wait
and marry them. How ever, Naomi re al ized this would be a
very long time or never, and the young women would be bet ter
off find ing other hus bands now.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis%2038
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+25%3A5-10
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew%2022%3A24


Ruth 1:19

Now the two of them went un til they came to Beth le hem. And
it hap pened, when they had come to Beth le hem, that all the
city was ex cited be cause of them; and the women said, “Is this
Naomi?”

Ad di tional In for ma tion:

In May, 2012, they found a bulla, (a clay seal) from the time of
David that men tions the city of Beth le hem. It is the ear lies ar‐ 
cho log i cal ev i dence for the city of Beth le hem found to date.
https://lukechan dler.word press.com/2012/05/23/ear li est-ar‐ 
chae o log i cal-ev i dence-of-beth le hem-first-tem ple-pe riod-dis‐ 
cov ered/ This seal would have been made about 4 gen er a tions
af ter Ruth and Naomi were liv ing there. Naomi was from
Beth le hem, and re turned there af ter be ing in Moab. She was
David's great-great grand mother, as we will see. This is also
why Beth le hem is called "The City of David" . See I Samuel
20:6 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=1%20Samuel%2020%3A6 and Luke 2:4
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Luke%202%3A4

https://lukechandler.wordpress.com/2012/05/23/earliest-archaeological-evidence-of-bethlehem-first-temple-period-discovered/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel%2020%3A6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke%202%3A4


Ruth 1:20

But she said to them, “Do not call me Naomi; call me Mara,
for the Almighty has dealt very bit terly with me.

Ad di tional In for ma tion:

When Naomi told the peo ple to call her Mara, be cause the
Almighty had dealt bit terly with her, she was re fer ring back to
the story of the Chil dren of Is rael in the wilder ness by the city
of Marah. When they got there, they could not drink the wa ter,
be cause it was bit ter. God told Moses to cut down a tree and
and put it in the wa ter, and the wa ter be came able to be drunk.
See Ex o dus 15:22-27 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ex o dus+15%3A22-27

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+15%3A22-27


Ruth 2:1

There was a rel a tive of Naomi’s hus band, a man of great
wealth, of the fam ily of Elim elech. His name was Boaz.

Ad di tional In for ma tion:

We are not told what the re la tion ship was be tween Elim elech
and Boaz, but it was prob a bly not brother, be cause the brother
was the clos est rel a tive. Since there was a closer rel a tive than
he was, as we see in Ruth 3:12 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ruth+3%3A12 and chap ter 4, then
we can sur mise he was per haps a cousin or un cle of Elim elech.
We know he is older than Ruth, by Ruth 3:10
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ruth+3%3A10, when he was happy and sur prised she
chose him, in stead of a younger man.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ruth+3%3A12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ruth+3%3A10,


Ruth 2:3

Then she left, and went and gleaned in the field af ter the
reapers. And she hap pened to come to the part of the field be‐ 
long ing to Boaz, who was of the fam ily of Elim elech.

Ad di tional In for ma tion:

God had a wel fare plan set up for the chil dren of Is rael. If there
were poor peo ple in the land, or strangers, like Ruth was, they
could go and glean in the fields of the rich peo ple. God told the
rich peo ple not to cut the cor ners of their fields, or take up any
of the sheaves that were dropped when the own ers of the field
were gath er ing in their crops. These cor ners and the dropped
stalks were to be left for the poor peo ple to come and take.
This is a wel fare sys tem that also re quired the re cip i ent to
work for what he or she got. See Leviti cus 19:9-10
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Leviti‐ 
cus+19%3A9-10 There fore, since Naomi and Ruth knew it
was the right of the poor and stranger to glean in the fields, per
God's com mand ments, Naomi let Ruth go and get some food
for them.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A9-10


Ruth 2:8

Then Boaz said to Ruth, “You will lis ten, my daugh ter, will
you not? Do not go to glean in an other field, nor go from here,
but stay close by my young women.

Ad di tional In for ma tion:

Boaz was nice to Ruth, and he had a rea son to, be cause she
was part of his ex tended fam ily. How ever, God had also told
the Chil dren of Is rael to be kind to strangers in their land, just
one or two gen er a tions back from him. Re mem ber God told
Moses to write in the law that we should be kind to strangers,
be cause they had been strangers in the land of Egypt. See Ex o‐ 
dus 22:21 https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex‐ 
o dus%2022%3A21 , Ex o dus 23:9 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ex o dus%2023%3A9 , Leviti cus
19:34 https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Leviti‐ 
cus%2019%3A34 and Deuteron omy 10:19 https://www.bible‐ 
gate way.com/pas sage/?search=Deuteron omy%2010%3A19
Boaz' fa ther may have heard this speech, be cause it was given
by Moses just be fore they went into the land of Canaan. Re‐ 
mem ber Boaz' fa ther mar ried Ra hab the har lot of Jeri cho, the
first city they con quered in the Promised Land. See Matthew
1:5 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Matthew+1%3A5.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2022%3A21
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2023%3A9
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2019%3A34
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2010%3A19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1%3A5


Ruth 2:17

So she gleaned in the field un til evening, and beat out what she
had gleaned, and it was about an ephah of bar ley.

Ad di tional In for ma tion:

An ephah is 10 US quarts, or about 40 US cups. It is slightly
more than a US peck. The large bowl in the pic ture on the front
page of our pa per on the hin, omer, and ephah is what an ephah
of grain looks like. You can read it here:
https://www.academia.edu/34242283/De ter min ing_the_ Ca pac‐ 
i ties_of_the_Hin_Omer_and_Ephah We did this re search for
il lus trat ing Ex o dus for the Pathfinder Bible Ex pe ri ence in
2015. Here is the ref er ence for an ephah is 10 omers: Ex o dus
16:36 https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus%2016%3A36 If an omer is a tenth of an ephah, then an
ephah is 10 omers.

If each per son needs a quart of grain per day (6 serv ings of
grain), then for this one day, Ruth got 10 quarts, or 5 days'
worth of grain for the two of them to day. So, enough for the
day, and a lit tle to store for later, but not a lot.

https://www.academia.edu/34242283/Determining_the_Capacities_of_the_Hin_Omer_and_Ephah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2016%3A36


Ruth 2:23

So she stayed close by the young women of Boaz, to glean un‐ 
til the end of bar ley har vest and wheat har vest; and she dwelt
with her mother-in-law.

Ad di tional In for ma tion:

The bar ley is ripe first, and then the wheat. From this web site,
the bar ley and wheat har vest cover about 2 months: April to
May. https://ar chive.gci.org/ar ti cles/har vest-sea sons-of-an‐ 
cient-is rael/

https://archive.gci.org/articles/harvest-seasons-of-ancient-israel/


1. Ac cord ing to Ruth 1:1, At what time in Is rael's his tory
does this story take place?

2. Ac cord ing to Ruth 1:1, Why did Elim elech and Naomi
and their fam ily move to the coun try of Moab?

3. Ac cord ing to Ruth 1:1, From what city and ter ri tory did
Elim elech come? (2 points)

4. Ac cord ing to Ruth 1:1, Who went to Moab from Beth le ‐
hem, Ju dah, in the days of the Judges, be cause of a
famine?

5. Ac cord ing to Ruth 1:1 How many peo ple were in
Naomi and Elim elech's fam ily?

6. Ac cord ing to Ruth 1:1, How many sons did Namo and
Elim elech have?



1. Ac cord ing to Ruth 1:2, What was Naomi's hus band's
name?

2. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Elim elech's wife?
3. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Chil ion's brother?
4. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Mahlon's brother?
5. Ac cord ing to Ruth 1:2, Elim elech be longed to what

group in Beth le hem, Ju dah?
6. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what city were Elim elech

and Naomi?
7. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what tribe of the chil dren

of Is rael were Elim elech and his fam ily?
8. Ac cord ing to Ruth 1:2, To what coun try did Elim elech

and his fam ily go?



1. Ac cord ing to Ruth 1:3, Who died?
2. Ac cord ing to Ruth 1:3, How was Elim elech re lated to

Naomi?
3. Ac cord ing to Ruth 1:3, Af ter Elim elech died, who was

left? (3 points)
4. Ac cord ing to Ruth 1:3, how many sons did Naomi

have?



1. Ac cord ing to Ruth 1:4, What did Naomi's sons do af ter
their fa ther died?

2. Ac cord ing to Ruth 1:4, From what coun try did Naomi's
sons take wives?

3. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's
daugh ter-in-law, be sides Ruth?

4. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's
daugh ter-in-law, be sides Or pah?

5. Ac cord ing to Ruth 1:4, How long were Naomi's boys
mar ried in Moab?



1. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who also died? (2 points)
2. Ac cord ing to Ruth 1:5, What hap pened to Mahlon and

Chil ion?
3. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who was the only per son left of

the fam ily?



1. Ac cord ing to Ruth 1:6, What did Naomi do af ter her
hus band and sons died?

2. Ac cord ing to Ruth 1:6, How many of Naomi's daugh ‐
ters-in-law started pack ing to go with Naomi back to Is ‐
rael?

3. Ac cord ing to Ruth 1:6, From what coun try was Naomi
go ing to re turn to Is rael, af ter her hus band and sons
died?

4. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had Naomi heard God had
done while she was in Moab?

5. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had God given His peo ple,
while Naomi was in Moab?



1. Ac cord ing to Ruth 1:7, What did Naomi do af ter she
heard that there was bread in Is rael?

2. Ac cord ing to Ruth 1:7, Who went with Naomi out of the
city where she was?

3. Ac cord ing to Ruth 1:7, How many of Naomi's daugh ‐
ters-in-law started go ing with her back to Is rael?

4. Ac cord ing to Ruth 1:7, Where did Naomi and the two
daugh ters-in-law start go ing?



1. Ac cord ing to Ruth 1:8, Who told the daugh ters-in-law
to go back to her mother's house?

2. Ac cord ing to Ruth 1:8, To whom did Naomi tell to go
back to her mother's house?

3. Ac cord ing to Ruth 1:8, Where did Naomi tell her two
daugh ters-in-law to go?

4. Ac cord ing to Ruth 1:8, What did Naomi ask the Lord to
do for her two daugh ters-in-law?

5. Ac cord ing to Ruth 1:8, Why did Naomi ask the Lord to
be kind to her two daugh ters-in-law?



1. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want God to
give her two daugh ters-in-law, each in the house of her
hus band?

2. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want her two
daugh ers-in-law to go back and do?

3. Ac cord ing to Ruth 1:9, Where did Naomi want her two
daugh ters-in-law to find rest?

4. Ac cord ing to Ruth 1:9, How did Naomi tell her daugh ‐
ters-in-law good bye?

5. Ac cord ing to Ruth 1:9, What was the re ac tion of the two
girls? (2 points)



1. Ac cord ing to Ruth 1:10, What did both daugh ters-in-
law say to Naomi, af ter she sug gested they go back to
their coun try to get re mar ried?



1. Ac cord ing to Ruth 1:11, What did Naomi ad vise the two
girls to do?

2. Ac cord ing to Ruth 1:11, Af ter she tells the girls to go
back, what ques tion does Naomi ask her two daugh ters-
in-law why they will do what?

3. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had what
still in her womb?

4. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had sons
where?

5. Ac cord ing to Ruth 1:11, What would any more sons of
Naomi be come to the two girls?



1. Ac cord ing to Ruth 1:12, What did Naomi tell the girls to
do, be cause she was too old to have a hus band.

2. Ac cord ing to Ruth 1:12, Ruth said she was too old to
have what?

3. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi had hope, what was
she hop ing for?

4. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi was not too old to
have a hus band, what might she do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:13, Naomi asked the girls if they
would wait un til what hap pened?

2. Ac cord ing to Ruth 1:13, When Naomi ex plained it
would take a long time for any sons she would have to
grow up, what ques tion did she ask the girls?

3. Ac cord ing to Ruth 1:13, What grieved Naomi?



1. Ac cord ing to Ruth 1:14, Af ter Naomi pointed out the
girls would be wait ing a long time for hus bands, what
did they do?

2. Ac cord ing to Ruth 1:14, Which girl left Naomi to go
back home?

3. Ac cord ing to Ruth 1:14, How did Or phah say good bye?
4. Ac cord ing to Ruth 1:14, Or phah left, but what did Ruth

do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:15, Naomi said Ruth's sis ter-in-law
had gone back to what two things? (2 points)

2. Ac cord ing to Ruth 1:15, How were Ruth and Or phah re ‐
lated?

3. Ac cord ing to Ruth 1:15, Af ter Or phah left, What did
Naomi en cour age Ruth to do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:16, Whattwo sim i lar things did
Ruth ask Naomi not to do? (2 points)

2. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would go where?
3. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi

would go, what?
4. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would lodge

where?
5. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi

would lodge, what?
6. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's peo ple woud

be what?
7. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her peo ple would be

whom?
8. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's God would

be what?
9. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her God would be

whom?



1. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would
die?

2. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi died, where
would Ruth say she would die?

3. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would
be buried?

4. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi was buried?, and
where did Ruth say she would be buried?

5. Ac cord ing to Ruth 1:17, What did Ruth prom ise to
Naomi about the rest of her life?



1. Ac cord ing to Ruth 1:18, When did Naomi stop ask ing
Ruth to go back home?

2. Ac cord ing to Ruth 1:18, When Naomi saw that Ruth
was de ter mined to go with her, what did she do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:19, Ruth and Naomi kept walk ing
un til they got to what city?

2. Ac cord ing to Ruth 1:19, what was the re ac tion of the
peo ple from Beth le hem when they saw Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 1:19, True or False? The peo ple of
Beth le hem didn't re mem ber Naomi when she and Ruth
ar rived.



1. Ac cord ing to Ruth 1:20, Yes or No? Did Naomi want to
have her name changed?

2. Ac cord ing to Ruth 1:20, What did Naomi want ev ery ‐
one in Beth le hem to call her, in stead of Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 1:20, Why did Naomi want the peo ‐
ple to call her Marah now?



1. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out of
Beth le hem in what state?

2. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out
full, and come home how?

3. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the Lord
had done against her?

4. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the
Almighty had done to her?



1. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who went with Ruth back to
Beth le hem?

2. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who came back to Beth le hem
with Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 1:22, From what coun try had Naomi
and Ruth just come?

4. Ac cord ing to Ruth 1:22, What time of year was it?



1. Ac cord ing to Ruth 2:1, How was Boaz re lated to
Naomi?

2. Ac cord ing to Ruth 2:1, De scribe Boaz' eco nomic sta tus.
3. Ac cord ing to Ruth 2:1, Was Boaz re lated to Naomi

through her side, or her hus band's side?
4. Ac cord ing to Ruth 2:1, What was the name of the

wealthy rel a tive of Elim elech?



1. Ac cord ing to Ruth 2:2, What did Ruth ask Naomi if she
could do?

2. Ac cord ing to Ruth 2:2, What was Naomi's re sponse,
when Ruth asked if she could go and glean in a field
that day?



1. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place af ter the reapers have gone through the field?

2. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place be fore the reapers have gone through the field?

3. Ac cord ing to Ruth 2:3, Ruth started glean ing in the field
that be longed to whom?

4. Ac cord ing to Ruth 2:3, Boaz be longed to what fam ily?



1. Ac cord ing to Ruth 2:4, Who came from Beth le hem to
check on his field and work ers?

2. Ac cord ing to Ruth 2:4, Boaz came to the field from
what city?

3. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did Boaz greet the work ers
in his field?

4. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did the reapers re turn Boaz'
greet ing?



1. Ac cord ing to Ruth 2:5, Whom did Boaz ask, when he
saw Ruth in the field glean ing, and wanted to know who
she was?

2. Ac cord ing to Ruth 2:5, What did Boaz ask the ser vant
who was in charge of the reapers?



1. Ac cord ing to Ruth 2:6, Who told Boaz that this young
woman was the girl who came back with Naomi from
the coun try of Moab?

2. Ac cord ing to Ruth 2:6, Whom did the ser vant in charge
of the reapers tell Boaz this girl was?



1. Ac cord ing to Ruth 2:7, What had Ruth asked the fore ‐
man of the reapers that morn ing?

2. Ac cord ing to Ruth 2:7, How long had Ruth been work ‐
ing in the field?

3. Ac cord ing to Ruth 2:7, Be sides work ing in the field,
what else had Ruth done that day?

4. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth had not
rested at all that first day of glean ing?

5. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth rested a lit ‐
tle in the house that first day of glean ing?



1. Ac cord ing to Ruth 2:8, How did Boaz get Ruth's at ten ‐
tion, and start talk ing to her?

2. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz tell Ruth NOT
to glean?

3. Ac cord ing to Ruth 2:8, Boaz told Ruth not to go glean
in an other field, or do what?

4. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz say Ruth should
glean?



1. Ac cord ing to Ruth 2:9, Boaz told Ruth to glean in which
field?

2. Ac cord ing to Ruth 2:9, What had Boaz com manded his
young men, con cern ing Ruth?

3. Ac cord ing to Ruth 2:9, Whom had Boaz com manded
not to touch Ruth?

4. Ac cord ing to Ruth 2:9, What did Boaz say Ruth could
do when she was thirsty?



1. Ac cord ing to Ruth 2:10, What was Ruth's re ac tion to
Boaz telling her she could glean in his fields, and drink
wa ter when she was thirsty? (2 points)

2. Ac cord ing to Ruth 2:10, What did Ruth ask Boaz, af ter
he said she could glean in his fields, and drink wa ter
when she was thirsty?



1. Ac cord ing to Ruth 2:11, Who told Ruth he had heard all
that she had done for her mother-in-law since the death
of her hus band, and how she had left her fa ther and
mother and come to a land where she didn't know any ‐
body?

2. Ac cord ing to Ruth 2:11, What had Boaz heard about
Ruth, con cern ing Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz said he had heard all the
things Ruth had done for her mother-in-law af ter the
death of her hus band, and what else, be sides also com ‐
ing to a peo ple she did not know be fore?

4. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz also said he knew Ruth
had come to what kind of peo ple, af ter she left her fa ther
and mother?



1. Ac cord ing to Ruth 2:12, Whom did Boaz say would re ‐
pay Ruth's work, for tak ing care of Naomi?

2. Ac cord ing to Ruth 2:12, What did Boaz say the Lord
would do for Ruth?

3. Ac cord ing to Ruth 2:12, How much of a re ward was
Boaz ask ing God to give Ruth?

4. Ac cord ing to Ruth 2:12, Where had Ruth come for
refuge?



1. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth asked Boaz for what, be ‐
cause he had com forted her and spo ken kindly to her,
even though she was not like his maid ser vants?

2. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth thanked Boaz for what
two things he had done, even though she was not like
his hand maid ens?

3. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth was thank ful for Boaz
speak ing kindly to her, even though she was what?



1. Ac cord ing to Ruth 2:14, What did Boaz serve for din ner
for the reapers?

2. Ac cord ing to Ruth 2:14, When it was meal time, what
did Boaz tell Ruth?

3. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be side whom did Ruth sit at
meal time?

4. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be sides bread and vine gar,
what else did Boaz serve the reapers for lunch?

5. Ac cord ing to Ruth 2:14, Yes or No, Did Ruth get
enough to eat for lunch?

6. Ac c dord ing to Ruth 2:14, Yes or no? Af ter Ruth was full
from lunch, did she have any left overs?



1. Ac cord ing to Ruth 2:15, When did Boaz tell his men to
let Ruth glean even among the sheaves, and not to re ‐
proach her?

2. Ac cord ing to Ruth 2:15, Whom did Boaz tell to let Ruth
glean even among the sheaves, and do not re proach her?

3. Ac cord ing to Ruth 2:15, What added bonus did Boaz let
Ruth do, be sides just glean ing what the reapers had left?



1. Ac cord ing to Ruth 2:16, What did Boaz say the reapers
should do pur posely for Ruth?

2. Ac cord ing to Ruth 2:16, Why were the reapers sup posed
to pur posely let grain fall?

3. Ac cord ing to Ruth 2:16, Boaz said the reapers were to
leave grain pur posely for her, and not do what?



1. Ac cord ing to Ruth 2:17, When did Ruth stop glean ing
in the field?

2. Ac cord ing to Ruth 2:17, What did Ruth do af ter she had
stopped glean ing in the field that evening?

3. Ac cord ing to Ruth 2:17, How much grain had Ruth
gleaned that day?



1. Ac cord ing to Ruth 2:18, Af ter Ruth beat out the grain,
where did she go?

2. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth show her
mother-in-law?

3. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth give to her
mother-in-law af ter she showed her all the grain she had
gleaned for the day?



1. Ac cord ing to Ruth 2:19, What two sim i lar ques tions did
Naomi ask Ruth, af ter she saw the pile of grain?

2. Ac cord ing to Ruth 2:19, Naomi asked a bless ing upon
whom?

3. Ac cord ing to Ruth 2:19, What was the name of the man
who let Ruth glean his field?



1. Ac cord ing to Ruth 2:20, Naomi was thank ful for Boaz'
kind ness to whom?

2. Ac cord ing to Ruth 2:20, What sur pris ing fact did Naomi
tell Ruth about Boaz?



1. Ac cord ing to Ruth 2:21, What did Ruth tell Naomi that
Boaz had told her about how long she could glean in his
field?



1. Ac cord ing to Ruth 2:22, With whom did Naomi say it
would be good for Ruth to glean?

2. Ac cord ing to Ruth 2:22, Naomi said it would be good if
peo ple don't meet Ruth where?



1. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth glean
dur ing the bar ley har vest and wheat har vest?

2. Through what two har vests did Ruth glean in Boaz'
field?

3. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth live?



1. Ac cord ing to Ruth 1:1, At what time in Is rael's his tory
does this story take place?

Now it came to pass, in the days when the
judges ruled,

2. Ac cord ing to Ruth 1:1, Why did Elim elech and Naomi
and their fam ily move to the coun try of Moab?

that there was a famine in the land.
3. Ac cord ing to Ruth 1:1, From what city and ter ri tory did

Elim elech come? (2 points)
Beth le hem, Ju dah

4. Ac cord ing to Ruth 1:1, Who went to Moab from Beth le ‐
hem, Ju dah, in the days of the Judges, be cause of a
famine?

he and his wife and his two sons.
5. Ac cord ing to Ruth 1:1 How many peo ple were in

Naomi and Elim elech's fam ily?
he and his wife and his two sons.

6. Ac cord ing to Ruth 1:1, How many sons did Namo and
Elim elech have?

he and his wife and his two sons.



1. Ac cord ing to Ruth 1:2, What was Naomi's hus band's
name?

The name of the man was Elim elech,
2. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Elim elech's wife?

the name of his wife was Naomi,
3. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Chil ion's brother?

and the names of his two sons were Mahlon
4. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Mahlon's brother?

and Chil ion—
5. Ac cord ing to Ruth 1:2, Elim elech be longed to what

group in Beth le hem, Ju dah?
Ephrathites

6. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what city were Elim elech
and Naomi?

Beth le hem
7. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what tribe of the chil dren

of Is rael were Elim elech and his fam ily?
Ju dah.

8. Ac cord ing to Ruth 1:2, To what coun try did Elim elech
and his fam ily go?



And they went to the coun try of Moab and re ‐
mained there.



1. Ac cord ing to Ruth 1:3, Who died?
Then Elim elech, Naomi’s hus band, died;

2. Ac cord ing to Ruth 1:3, How was Elim elech re lated to
Naomi?

Then Elim elech, Naomi’s hus band, died;
3. Ac cord ing to Ruth 1:3, Af ter Elim elech died, who was

left? (3 points)
Naomi, and her two sons

4. Ac cord ing to Ruth 1:3, how many sons did Naomi
have?

and her two sons.



1. Ac cord ing to Ruth 1:4, What did Naomi's sons do af ter
their fa ther died?

Now they took wives of the women of Moab:
2. Ac cord ing to Ruth 1:4, From what coun try did Naomi's

sons take wives?
Now they took wives of the women of Moab:

3. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's
daugh ter-in-law, be sides Ruth?

the name of the one was Or pah,
4. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's

daugh ter-in-law, be sides Or pah?
and the name of the other Ruth.

5. Ac cord ing to Ruth 1:4, How long were Naomi's boys
mar ried in Moab?

And they dwelt there about ten years.



1. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who also died? (2 points)
Then both Mahlon and Chil ion also died;

2. Ac cord ing to Ruth 1:5, What hap pened to Mahlon and
Chil ion?

Then both Mahlon and Chil ion also died;
3. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who was the only per son left of

the fam ily?
so the woman sur vived her two sons and her
hus band.



1. Ac cord ing to Ruth 1:6, What did Naomi do af ter her
hus band and sons died?

Then she arose with her daugh ters-in-law
2. Ac cord ing to Ruth 1:6, How many of Naomi's daugh ‐

ters-in-law started pack ing to go with Naomi back to Is ‐
rael?

Then she arose with her daugh ters-in-law
3. Ac cord ing to Ruth 1:6, From what coun try was Naomi

go ing to re turn to Is rael, af ter her hus band and sons
died?

that she might re turn from the coun try of
Moab,

4. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had Naomi heard God had
done while she was in Moab?

for she had heard in the coun try of Moab that
the Lord had vis ited His peo ple

5. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had God given His peo ple,
while Naomi was in Moab?

by giv ing them bread.



1. Ac cord ing to Ruth 1:7, What did Naomi do af ter she
heard that there was bread in Is rael?

There fore she went out from the place where
she was,

2. Ac cord ing to Ruth 1:7, Who went with Naomi out of the
city where she was?

and her two daugh ters-in-law with her;
3. Ac cord ing to Ruth 1:7, How many of Naomi's daugh ‐

ters-in-law started go ing with her back to Is rael?
and her two daugh ters-in-law with her;

4. Ac cord ing to Ruth 1:7, Where did Naomi and the two
daugh ters-in-law start go ing?

and they went on the way to re turn to the land
of Ju dah.



1. Ac cord ing to Ruth 1:8, Who told the daugh ters-in-law
to go back to her mother's house?

And Naomi said to her two daugh ters-in-law,
2. Ac cord ing to Ruth 1:8, To whom did Naomi tell to go

back to her mother's house?
And Naomi said to her two daugh ters-in-law,

3. Ac cord ing to Ruth 1:8, Where did Naomi tell her two
daugh ters-in-law to go?

“Go, re turn each to her mother’s house.
4. Ac cord ing to Ruth 1:8, What did Naomi ask the Lord to

do for her two daugh ters-in-law?
The Lord deal kindly with you,

5. Ac cord ing to Ruth 1:8, Why did Naomi ask the Lord to
be kind to her two daugh ters-in-law?

as you have dealt with the dead and with me.



1. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want God to
give her two daugh ters-in-law, each in the house of her
hus band?

The Lord grant that you may find rest,
2. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want her two

daugh ers-in-law to go back and do?
each in the house of her hus band.”

3. Ac cord ing to Ruth 1:9, Where did Naomi want her two
daugh ters-in-law to find rest?

each in the house of her hus band.”
4. Ac cord ing to Ruth 1:9, How did Naomi tell her daugh ‐

ters-in-law good bye?
So she kissed them,

5. Ac cord ing to Ruth 1:9, What was the re ac tion of the two
girls? (2 points)

and they lifted up their voices and wept.



1. Ac cord ing to Ruth 1:10, What did both daugh ters-in-
law say to Naomi, af ter she sug gested they go back to
their coun try to get re mar ried?

And they said to her, “Surely we will re turn
with you to your peo ple.”



1. Ac cord ing to Ruth 1:11, What did Naomi ad vise the two
girls to do?

But Naomi said, “Turn back, my daugh ters;
2. Ac cord ing to Ruth 1:11, Af ter she tells the girls to go

back, what ques tion does Naomi ask her two daugh ters-
in-law why they will do what?

why will you go with me?
3. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had what

still in her womb?
Are there still sons in my womb,

4. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had sons
where?

Are there still sons in my womb,
5. Ac cord ing to Ruth 1:11, What would any more sons of

Naomi be come to the two girls?
that they may be your hus bands?



1. Ac cord ing to Ruth 1:12, What did Naomi tell the girls to
do, be cause she was too old to have a hus band.

Turn back, my daugh ters,
2. Ac cord ing to Ruth 1:12, Ruth said she was too old to

have what?
go—for I am too old to have a hus band.

3. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi had hope, what was
she hop ing for?

If I should say I have hope, if I should have a
hus band tonight

4. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi was not too old to
have a hus band, what might she do?

and should also bear sons,



1. Ac cord ing to Ruth 1:13, Naomi asked the girls if they
would wait un til what hap pened?

would you wait for them till they were grown?
2. Ac cord ing to Ruth 1:13, When Naomi ex plained it

would take a long time for any sons she would have to
grow up, what ques tion did she ask the girls?

Would you re strain your selves from hav ing
hus bands?

3. Ac cord ing to Ruth 1:13, What grieved Naomi?
No, my daugh ters; for it grieves me very much
for your sakes that the hand of the Lord has
gone out against me!”



1. Ac cord ing to Ruth 1:14, Af ter Naomi pointed out the
girls would be wait ing a long time for hus bands, what
did they do?

Then they lifted up their voices and wept
again;

2. Ac cord ing to Ruth 1:14, Which girl left Naomi to go
back home?

and Or pah kissed her mother-in-law,
3. Ac cord ing to Ruth 1:14, How did Or phah say good bye?

and Or pah kissed her mother-in-law,
4. Ac cord ing to Ruth 1:14, Or phah left, but what did Ruth

do?
but Ruth clung to her.



1. Ac cord ing to Ruth 1:15, Naomi said Ruth's sis ter-in-law
had gone back to what two things? (2 points)

And she said, “Look, your sis ter-in-law has
gone back to her peo ple and to her gods;

2. Ac cord ing to Ruth 1:15, How were Ruth and Or phah re ‐
lated?

And she said, “Look, your sis ter-in-law has
gone back to her peo ple and to her gods;

3. Ac cord ing to Ruth 1:15, Af ter Or phah left, What did
Naomi en cour age Ruth to do?

re turn af ter your sis ter-in-law.”



1. Ac cord ing to Ruth 1:16, Whattwo sim i lar things did
Ruth ask Naomi not to do? (2 points)

But Ruth said: “En treat me not to leave you,
Or to turn back from fol low ing af ter you;

2. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would go where?
For wher ever you go, I will go;

3. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi
would go, what?

For wher ever you go, I will go;
4. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would lodge

where?
And wher ever you lodge, I will lodge;

5. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi
would lodge, what?

And wher ever you lodge, I will lodge;
6. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's peo ple woud

be what?
Your peo ple shall be my peo ple,

7. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her peo ple would be
whom?



Your peo ple shall be my peo ple,
8. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's God would

be what?
And your God, my God.

9. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her God would be
whom?

And your God, my God.



1. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would
die?

Where you die, I will die,
2. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi died, where

would Ruth say she would die?
Where you die, I will die,

3. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would
be buried?

And there will I be buried.
4. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi was buried?, and

where did Ruth say she would be buried?
And there will I be buried.

5. Ac cord ing to Ruth 1:17, What did Ruth prom ise to
Naomi about the rest of her life?

The Lord do so to me, and more also, If any ‐
thing but death parts you and me.”



1. Ac cord ing to Ruth 1:18, When did Naomi stop ask ing
Ruth to go back home?

When she saw that she was de ter mined to go
with her,

2. Ac cord ing to Ruth 1:18, When Naomi saw that Ruth
was de ter mined to go with her, what did she do?

she stopped speak ing to her.



1. Ac cord ing to Ruth 1:19, Ruth and Naomi kept walk ing
un til they got to what city?

Now the two of them went un til they came to
Beth le hem.

2. Ac cord ing to Ruth 1:19, what was the re ac tion of the
peo ple from Beth le hem when they saw Naomi?

And it hap pened, when they had come to Beth ‐
le hem, that all the city was ex cited be cause of
them;

3. Ac cord ing to Ruth 1:19, True or False? The peo ple of
Beth le hem didn't re mem ber Naomi when she and Ruth
ar rived.

False.



1. Ac cord ing to Ruth 1:20, Yes or No? Did Naomi want to
have her name changed?

But she said to them, “Do not call me Naomi;
2. Ac cord ing to Ruth 1:20, What did Naomi want ev ery ‐

one in Beth le hem to call her, in stead of Naomi?
call me Mara,

3. Ac cord ing to Ruth 1:20, Why did Naomi want the peo ‐
ple to call her Marah now?

for the Almighty has dealt very bit terly with
me.



1. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out of
Beth le hem in what state?

I went out full,
2. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out

full, and come home how?
and the Lord has brought me home again
empty.

3. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the Lord
had done against her?

Why do you call me Naomi, since the Lord has
tes ti fied against me,

4. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the
Almighty had done to her?

and the Almighty has af flicted me?”



1. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who went with Ruth back to
Beth le hem?

So Naomi re turned,
2. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who came back to Beth le hem

with Naomi?
and Ruth the Moabitess her daugh ter-in-law
with her,

3. Ac cord ing to Ruth 1:22, From what coun try had Naomi
and Ruth just come?

who re turned from the coun try of Moab.
4. Ac cord ing to Ruth 1:22, What time of year was it?

Now they came to Beth le hem at the be gin ning
of bar ley har vest.



1. Ac cord ing to Ruth 2:1, How was Boaz re lated to
Naomi?

There was a rel a tive of Naomi’s hus band,
2. Ac cord ing to Ruth 2:1, De scribe Boaz' eco nomic sta tus.

a man of great wealth,
3. Ac cord ing to Ruth 2:1, Was Boaz re lated to Naomi

through her side, or her hus band's side?
of the fam ily of Elim elech.

4. Ac cord ing to Ruth 2:1, What was the name of the
wealthy rel a tive of Elim elech?

His name was Boaz.



1. Ac cord ing to Ruth 2:2, What did Ruth ask Naomi if she
could do?

So Ruth the Moabitess said to Naomi, “Please
let me go to the field, and glean heads of grain
af ter him in whose sight I may find fa vor.”

2. Ac cord ing to Ruth 2:2, What was Naomi's re sponse,
when Ruth asked if she could go and glean in a field
that day?

And she said to her, “Go, my daugh ter.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place af ter the reapers have gone through the field?

Then she left, and went and gleaned in the
field af ter the reapers.

2. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place be fore the reapers have gone through the field?

Then she left, and went and gleaned in the
field af ter the reapers.

3. Ac cord ing to Ruth 2:3, Ruth started glean ing in the field
that be longed to whom?

And she hap pened to come to the part of the
field be long ing to Boaz,

4. Ac cord ing to Ruth 2:3, Boaz be longed to what fam ily?
who was of the fam ily of Elim elech.



1. Ac cord ing to Ruth 2:4, Who came from Beth le hem to
check on his field and work ers?

Now be hold, Boaz came from Beth le hem,
2. Ac cord ing to Ruth 2:4, Boaz came to the field from

what city?
Now be hold, Boaz came from Beth le hem,

3. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did Boaz greet the work ers
in his field?

and said to the reapers, “The Lord be with
you!”

4. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did the reapers re turn Boaz'
greet ing?

And they an swered him, “The Lord bless
you!”



1. Ac cord ing to Ruth 2:5, Whom did Boaz ask, when he
saw Ruth in the field glean ing, and wanted to know who
she was?

Then Boaz said to his ser vant who was in
charge of the reapers,

2. Ac cord ing to Ruth 2:5, What did Boaz ask the ser vant
who was in charge of the reapers?

“Whose young woman is this?”



1. Ac cord ing to Ruth 2:6, Who told Boaz that this young
woman was the girl who came back with Naomi from
the coun try of Moab?

So the ser vant who was in charge of the
reapers an swered and said,

2. Ac cord ing to Ruth 2:6, Whom did the ser vant in charge
of the reapers tell Boaz this girl was?

“It is the young Moabite woman who came
back with Naomi from the coun try of Moab.



1. Ac cord ing to Ruth 2:7, What had Ruth asked the fore ‐
man of the reapers that morn ing?

And she said, ‘Please let me glean and gather
af ter the reapers among the sheaves.’

2. Ac cord ing to Ruth 2:7, How long had Ruth been work ‐
ing in the field?

So she came and has con tin ued from morn ing
un til now,

3. Ac cord ing to Ruth 2:7, Be sides work ing in the field,
what else had Ruth done that day?

though she rested a lit tle in the house.”
4. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth had not

rested at all that first day of glean ing?
though she rested a lit tle in the house.”

5. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth rested a lit ‐
tle in the house that first day of glean ing?

though she rested a lit tle in the house.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:8, How did Boaz get Ruth's at ten ‐
tion, and start talk ing to her?

Then Boaz said to Ruth, “You will lis ten, my
daugh ter, will you not?

2. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz tell Ruth NOT
to glean?

Do not go to glean in an other field,
3. Ac cord ing to Ruth 2:8, Boaz told Ruth not to go glean

in an other field, or do what?
nor go from here,

4. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz say Ruth should
glean?

but stay close by my young women.



1. Ac cord ing to Ruth 2:9, Boaz told Ruth to glean in which
field?

Let your eyes be on the field which they reap,
and go af ter them.

2. Ac cord ing to Ruth 2:9, What had Boaz com manded his
young men, con cern ing Ruth?

Have I not com manded the young men not to
touch you?

3. Ac cord ing to Ruth 2:9, Whom had Boaz com manded
not to touch Ruth?

Have I not com manded the young men not to
touch you?

4. Ac cord ing to Ruth 2:9, What did Boaz say Ruth could
do when she was thirsty?

And when you are thirsty, go to the ves sels and
drink from what the young men have drawn.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:10, What was Ruth's re ac tion to
Boaz telling her she could glean in his fields, and drink
wa ter when she was thirsty? (2 points)

So she fell on her face, bowed down to the
ground, and said to him,

2. Ac cord ing to Ruth 2:10, What did Ruth ask Boaz, af ter
he said she could glean in his fields, and drink wa ter
when she was thirsty?

“Why have I found fa vor in your eyes, that
you should take no tice of me, since I am a for ‐
eigner?”



1. Ac cord ing to Ruth 2:11, Who told Ruth he had heard all
that she had done for her mother-in-law since the death
of her hus band, and how she had left her fa ther and
mother and come to a land where she didn't know any ‐
body?

And Boaz an swered and said to her,
2. Ac cord ing to Ruth 2:11, What had Boaz heard about

Ruth, con cern ing Naomi?
“It has been fully re ported to me, all that you
have done for your mother-in-law since the
death of your hus band,

3. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz said he had heard all the
things Ruth had done for her mother-in-law af ter the
death of her hus band, and what else, be sides also com ‐
ing to a peo ple she did not know be fore?

and how you have left your fa ther and your
mother and the land of your birth,

4. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz also said he knew Ruth
had come to what kind of peo ple, af ter she left her fa ther
and mother?



and have come to a peo ple whom you did not
know be fore.



1. Ac cord ing to Ruth 2:12, Whom did Boaz say would re ‐
pay Ruth's work, for tak ing care of Naomi?

The Lord re pay your work,
2. Ac cord ing to Ruth 2:12, What did Boaz say the Lord

would do for Ruth?
The Lord re pay your work,

3. Ac cord ing to Ruth 2:12, How much of a re ward was
Boaz ask ing God to give Ruth?

and a full re ward be given you by the Lord
God of Is rael, un der whose wings you have
come for refuge.”

4. Ac cord ing to Ruth 2:12, Where had Ruth come for
refuge?

and a full re ward be given you by the Lord
God of Is rael, un der whose wings you have
come for refuge.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth asked Boaz for what, be ‐
cause he had com forted her and spo ken kindly to her,
even though she was not like his maid ser vants?

Then she said, “Let me find fa vor in your
sight, my lord;

2. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth thanked Boaz for what
two things he had done, even though she was not like
his hand maid ens?

for you have com forted me, and have spo ken
kindly to your maid ser vant,

3. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth was thank ful for Boaz
speak ing kindly to her, even though she was what?

though I am not like one of your maid ser ‐
vants.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:14, What did Boaz serve for din ner
for the reapers?

Now Boaz said to her at meal time, “Come
here, and eat of the bread, and dip your piece
of bread in the vine gar.”

2. Ac cord ing to Ruth 2:14, When it was meal time, what
did Boaz tell Ruth?

Now Boaz said to her at meal time, “Come
here, and eat of the bread, and dip your piece
of bread in the vine gar.”

3. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be side whom did Ruth sit at
meal time?

So she sat be side the reapers,
4. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be sides bread and vine gar,

what else did Boaz serve the reapers for lunch?
and he passed parched grain to her;

5. Ac cord ing to Ruth 2:14, Yes or No, Did Ruth get
enough to eat for lunch?

and she ate and was sat is fied,



6. Ac c dord ing to Ruth 2:14, Yes or no? Af ter Ruth was full
from lunch, did she have any left overs?

and kept some back.



1. Ac cord ing to Ruth 2:15, When did Boaz tell his men to
let Ruth glean even among the sheaves, and not to re ‐
proach her?

And when she rose up to glean,
2. Ac cord ing to Ruth 2:15, Whom did Boaz tell to let Ruth

glean even among the sheaves, and do not re proach her?
Boaz com manded his young men, say ing,

3. Ac cord ing to Ruth 2:15, What added bonus did Boaz let
Ruth do, be sides just glean ing what the reapers had left?

“Let her glean even among the sheaves, and do
not re proach her.



1. Ac cord ing to Ruth 2:16, What did Boaz say the reapers
should do pur posely for Ruth?

Also let grain from the bun dles fall pur posely
for her;

2. Ac cord ing to Ruth 2:16, Why were the reapers sup posed
to pur posely let grain fall?

leave it that she may glean,
3. Ac cord ing to Ruth 2:16, Boaz said the reapers were to

leave grain pur posely for her, and not do what?
and do not re buke her.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:17, When did Ruth stop glean ing
in the field?

So she gleaned in the field un til evening,
2. Ac cord ing to Ruth 2:17, What did Ruth do af ter she had

stopped glean ing in the field that evening?
and beat out what she had gleaned,

3. Ac cord ing to Ruth 2:17, How much grain had Ruth
gleaned that day?

and it was about an ephah of bar ley.



1. Ac cord ing to Ruth 2:18, Af ter Ruth beat out the grain,
where did she go?

Then she took it up and went into the city,
2. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth show her

mother-in-law?
and her mother-in-law saw what she had
gleaned.

3. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth give to her
mother-in-law af ter she showed her all the grain she had
gleaned for the day?

So she brought out and gave to her what she
had kept back af ter she had been sat is fied.



1. Ac cord ing to Ruth 2:19, What two sim i lar ques tions did
Naomi ask Ruth, af ter she saw the pile of grain?

And her mother-in-law said to her, “Where
have you gleaned to day? And where did you
work?

2. Ac cord ing to Ruth 2:19, Naomi asked a bless ing upon
whom?

Blessed be the one who took no tice of you.”
3. Ac cord ing to Ruth 2:19, What was the name of the man

who let Ruth glean his field?
So she told her mother-in-law with whom she
had worked, and said, “The man’s name with
whom I worked to day is Boaz.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:20, Naomi was thank ful for Boaz'
kind ness to whom?

Then Naomi said to her daugh ter-in-law,
“Blessed be he of the Lord, who has not for ‐
saken His kind ness to the liv ing and the dead!”

2. Ac cord ing to Ruth 2:20, What sur pris ing fact did Naomi
tell Ruth about Boaz?

And Naomi said to her, “This man is a re la tion
of ours, one of our close rel a tives.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:21, What did Ruth tell Naomi that
Boaz had told her about how long she could glean in his
field?

Ruth the Moabitess said, “He also said to me,
‘You shall stay close by my young men un til
they have fin ished all my har vest.’ ”



1. Ac cord ing to Ruth 2:22, With whom did Naomi say it
would be good for Ruth to glean?

And Naomi said to Ruth her daugh ter-in-law,
“It is good, my daugh ter, that you go out with
his young women,

2. Ac cord ing to Ruth 2:22, Naomi said it would be good if
peo ple don't meet Ruth where?

and that peo ple do not meet you in any other
field.”



1. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth glean
dur ing the bar ley har vest and wheat har vest?

So she stayed close by the young women of
Boaz,

2. Through what two har vests did Ruth glean in Boaz'
field?

to glean un til the end of bar ley har vest and
wheat har vest;

3. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth live?
and she dwelt with her mother-in-law.
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Fuentes de la im a gen



  

In struc ciones gen erales

 

El pro grama de mem o rización bíblica Ready An swers está dis‐ 
eñado para ayu darlo a mem o rizar pasajes bíbli cos Fá cil y ráp i‐ 
da mente. Se basa en muchas es trate gias com pro badas para
mem o rizar. Aunque este ma te rial está dis eñado para ayu dar a
los equipos que es tu dian en 2020 a prepararse para las prue bas
de la Ex pe ri en cia Bíblica Pathfinder a prin ci p ios de 2021, es‐ 
per amos que otros en cuen tren útil esto y quieran fa mil iar izarse
con esta parte de la Bib lia.

Or ga ni zación del equipo

Prob a ble mente de see con sid erar cuida dosa mente quién en el
equipo de bería ser re spon s able de qué partes del ma te rial de
este año. Dado que al gunos li bros son más pe queños que otros,
y al gunos ver sícu los son más fá ciles de en ten der que otros,
asig nar a los es tu di antes que apren dan el mismo número de
capí tu los po dría no ser la mejor es trate gia. Las sigu ientes
tablas mues tran nues tras tar eas re comen dadas. Los ob je tivos
que teníamos eran:

Cada tarea debe tener aprox i mada mente el mismo
tamaño que las otras tar eas. Esto es para ayu dar a dis ‐
tribuir el es fuerzo por igual en tre los miem bros del
equipo.
Con sid er amos si el con tenido de dos ver sícu los es sim i ‐
lar. In ten ta mos asig nar es tos ver sícu los a difer entes
miem bros del equipo, porque muchas per sonas tienen
di fi cul tades para mem o rizar dos pasajes que son casi
idén ti cos. Este año, el peor ejem plo de esto es He breos
8:10 y He breos 10:16. Tienen casi el mismo men saje y
usan casi las mis mas pal abras, pero no son idén ti cos.
Cada verso debe asig narse a un alumno como re spon s ‐
abil i dad prin ci pal y a un se gundo alumno como re spon s ‐



abil i dad se cun daria. Esto per mite a los es tu di antes con ‐
sul tar en tre el los du rante las prue bas y ayu darse mu tu a ‐
mente a recor dar los de talles nece sar ios para re spon der
las pre gun tas. Además, si un es tu di ante in es per ada ‐
mente no puede par tic i par, los miem bros restantes del
equipo es tán prepara dos para re spon der las pre gun tas.
Cada es tu di ante debe tener un com pañero de es tu dio que
aproveche las re spon s abil i dades pri marias y se cun ‐
darias. De esta man era, si el equipo com pleto no puede
re unirse para cada sesión de prác tica, las pare jas de es tu ‐
di antes pueden re unirse y es tu diar de man era efec tiva.
Para sim pli ficar el recor dar quién es re spon s able de qué
verso, cada es tu di ante gen eral mente debe ser re spon s ‐
able de la menor can ti dad posi ble de ver sos. Esto a
menudo en tra en con flicto con los otros ob je tivos, por lo
que se debe se lec cionar un equi lib rio.

Supong amos que los miem bros del equipo son Alex, Adam,
Lexi, Jor dan, Jef frey y Noah. Supong amos tam bién que Lexi y
Jef frey serán so cios, Adam y Noah serán so cios, y que Alex y
Jor dan serán so cios. La sigu iente tabla mues tra que Lexi tiene
la re spon s abil i dad prin ci pal de James, y Jef frey tiene la re spon‐ 
s abil i dad se cun daria de es tos mis mos capí tu los.

Asig na ciones de miem bros del equipo
Seg‐ 

mento
Ver‐ 
sos Jef frey Noah Alex Jor dan Lexi Adam

He‐ 
breos
1-5

81

Pri‐ 
maria
de Jef‐ 

frey

Se cun‐ 
daria

de
Lexi

He‐ 
breos
6-9

89

Pri‐ 
maria

de
Noah

Se cun‐ 
daria

de
Adam



Asig na ciones de miem bros del equipo
Seg‐ 

mento
Ver‐ 
sos Jef frey Noah Alex Jor dan Lexi Adam

He‐ 
breos
10,

2 Pe‐ 
dro

100

Pri‐ 
maria

de
Alex

Se cun‐ 
daria

de Jor‐ 
dan

He‐ 
breos
11-13

94

Se cun‐ 
daria

de
Alex

Pri‐ 
maria
de Jor‐ 

dan

San ti‐ 
ago 108

Se cun‐ 
daria

de Jef‐ 
frey

Pri‐ 
maria

de
Lexi

1 Pe‐ 
dro 105

Se cun‐ 
daria

de
Noah

Pri‐ 
maria

de
Adam

Ver sos pri‐ 
mar ios 81 89 100 94 108 105

Ver sos Se‐ 
cun dar ios 108 105 94 100 81 89

To tal 189 194 194 194 189 194

El método de mem o rización

Me di ante el uso de ayu das de memo ria vis ual, au di tiva y de
movimiento cor po ral (cinéti cas), que lla mamos iden ti fi cadores,
puede obtener in for ma ción para que se quede en su memo ria a
corto plazo. Al re visar la in for ma ción de man era reg u lar, puede
obtener la in for ma ción para trans ferir a su memo ria a largo
plazo.



Pa sos:

1. Obtenga una vista pre via de los ver sícu los, leyendo cada
capí tulo asig nado al menos una vez por día du rante al ‐
gu nas se m anas (preferi ble mente 2 o más ve ces por día),
y luego una vez por día de spués de eso. Tam bién
comience a apren der los dos nive les su pe ri ores del es ‐
quema.

2. Usa las pre gun tas para apren der las frases
3. Aprende los ver sos
4. Repaso

Paso 1: Vista pre via:

En este paso, le re comen damos que tome una o dos se m anas
para leer el seg mento del li bro que se in cluye en una guía de
mem o rización (pref er ente mente de una vez), al menos una vez
al día. Esto te ayu dará a tener toda la sec ción en tu mente como
una gran parte. In tenta leerlo en voz alta, para que puedas es‐ 
cuchar las pal abras. In tente leerlo (o es cucharlo) mien tras cam‐ 
ina, o re al iza al gún tipo de movimiento, como una bi ci cleta es‐ 
tática, etc. Los difer entes en fo ques fun cio nan mejor para difer‐ 
entes per sonas. En este paso de vista pre via, es mejor mi rar las
imá genes y de cidir dónde en fo car cada frase de los ver sos. Es‐ 
tos se con ver tirán en sus pista para apren der los ver sícu los más
ade lante. Tam bién puede ser útil pen sar en al gu nas pal abras
que ri man, o movimien tos cor po rales que pare cen ir con las
frases, o for mas de recor dar las se cuen cias de ver sos. Sin em‐ 
bargo, du rante este paso, debe cen trarse prin ci pal mente en fa‐ 
mil iar izarse con el ma te rial que va a apren der.

Paso 2: Usa las pre gun tas para apren der las frases

Uno de los méto dos más poderosos de apren dizaje es tratar de
re spon der pre gun tas so bre el tema. Para aprovechar esta téc‐ 
nica para mem o rizar los pasajes de la Bib lia, hemos preparado
pre gun tas que se re spon den con cada frase de cada ver sículo.
Al con tes tar las pre gun tas, nece sita de cir la frase a la per fec‐ 



ción. Para ayu darlo a apren der esto, pro por cionamos una im a‐ 
gen y una pista para ayu darlo a aso ciar una parte de la im a gen
con la frase. Este en foque re duce el efecto adorme ce dor de la
mente de la repeti ción sin sen tido que le per mite apren der más
frases es menos tiempo. Al ver i ficar la re spuesta, lea todo el
ver sículo para prepararlo para el paso 3.

Paso 3: Aprende el Verso

Ahora prac tique di ciendo las frases del verso en se cuen cia.
Piense en el camino en la im a gen que está for mado por la se‐ 
cuen cia de mane jadores para cada una de las frases del verso.
Si tiene di fi cul tades para unir dos de las frases, prac tique solo
las pocas pal abras al fi nal de la primera frase, y las primeras
pal abras de la se gunda frase jun tas al menos tres ve ces. Tam‐ 
bién con sidere crear sus pro pios con troles adi cionales. Con‐ 
tinúa de esta man era, hasta que hayas apren dido cada frase en
el ver sículo, y las hayas unido en tu mente.

Sea cre ativo al hacer y usar los con troles. Cuanto más es can‐ 
daloso sea el asa, más prob a ble será que pueda recor darlo. No
nece sita "tener sen tido", ni ser gra mat i cal mente cor recto, etc.
Solo nece sita ayu darte a recor dar el ver sículo de la Bib lia.
Nues tras sug eren cias es tán en la sec ción Mane jos en las guías
de mem o rización.

Paso 4: Repaso

Hemos en con trado que los ver sos re cien te mente apren di dos
nece si tan más re visión que los ver sícu los que usted aprendió
un poco antes. Parece que fun ciona muy bien tener un repaso
tipo Fi bonacci so bre los ver sícu los que aprendiste. Para una
dis cusión com pleta so bre el pro ceso de apren dizaje y re visión,
descar gue nues tra Guía para el mae stro de nue stro sitio web,
http://wwww.ReadyAn swers.org

Un en foque sim ple para repasar es usar Anki. Im ple menta au‐ 
tomáti ca mente un crono grama de repaso que fun ciona bien.

http://www.readyanswers.org./


Además, prac tique recitando to dos los ver sícu los que haya
apren dido para la Ex pe ri en cia Bíblica de Con quis ta dores al
menos se m anal mente.

Griego

Este año, para el cuarto id ioma, hemos pro por cionado una edi‐ 
ción del id ioma orig i nal. Una vez que haya apren dido los
pasajes us ando es tas imá genes en su id ioma mod erno
preferido, puede aprovechar ese conocimiento para ayu darlo a
apren der griego y fa mil iar izarse con la Bib lia en su id ioma
orig i nal.

Para apren der y con ser var la com pren sión del griego del
Nuevo Tes ta mento, es muy útil leerlo en voz alta. Piensa en su
sig nifi cado y medita so bre él uti lizando pal abras gr ie gas. El
Nuevo Tes ta mento griego disponible en http://www.la‐ 
parola.net/greco/in dex.php tiene bue nas car ac terís ti cas. Pase el
ratón so bre una pal abra y verá la es truc tura gra mat i cal de la
pal abra. Haga clic en la pal abra para ver sus var ios sig nifi ca‐ 
dos. Al ver un seg mento bíblico par tic u lar, ob serve la sec ción
de au dio. A par tir de esto, aprende la pro nun ciación cor recta.

Otro sitio útil con ayuda del id ioma orig i nal es http://bible‐ 
hub.com.

Aquí hay un par de li bros de gramática gr iega a con sid erar:

New Tes ta ment Greek For Be gin ners (El Nuevo Tes ta ‐
mento Griego para Prin cipi antes) – 1951, por J. Gre ‐
sham Machen
A Con cise Ex eget i cal Gram mar of New Tes ta ment
Greek – Dec 21, 2012, por J. Harold Green lee and First
Fruits Press

Para ayu darlo a com pren der la crítica tex tual, las re glas y
méto dos para abor dar el con tenido de los doc u men tos orig i‐ 
nales son:

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


In tro duc tion to New Tes ta ment Tex tual Crit i cism Pa per ‐
back – Oc to ber 1, 1993 por J. Harold Green lee (Au thor)

Con clusión

Es nues tra es per anza y ora ciones que este ma te rial le ayude
apren der más com ple ta mente de la pal abra de Dios.

Bill and Shel ley Houser



Rut capí tulo 1 ver sículo 1.

Acon te ció en los días que gob ern a ban los jue ces, que hubo
ham bre en la tierra, y un hom bre de Belén de Judá fue a vivir
en los cam pos de Moab con su mu jer y sus dos hi jos.



Rut capí tulo 1 ver sículo 1.

A________ e_ l__ d___ q__ g_________ l__ j_____, q__
h___ h_____ e_ l_ t_____, y u_ h_____ d_ B____ d_ J___ f__
a v____ e_ l__ c_____ d_ M___ c__ s_ m____ y s__ d__
h____.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

A____ h_____ s_ l______ E_______, y s_ m____ N____; l__
n______ d_ s__ h____ e___ M_____ y Q______, e_______
d_ B____ d_ J___. L_______, p___, a l__ c_____ d_ M___, y
s_ q_______ a___.



Rut capí tulo 1 ver sículo 3.

Murió Elim elec, marido de Noemí, y quedó ella con sus dos
hi jos,



Rut capí tulo 1 ver sículo 3.

M____ E_______, m_____ d_ N____, y q____ e___ c__ s__
d__ h____,



Rut capí tulo 1 ver sículo 4.

los cuales se casaron con mu jeres moabitas; una se llam aba
Orfa y la otra Rut. Y habitaron allí unos diez años.



Rut capí tulo 1 ver sículo 4.

l__ c_____ s_ c______ c__ m______ m_______; u__ s_
l______ O___ y l_ o___ R__. Y h________ a___ u___ d___
a___.



Rut capí tulo 1 ver sículo 5.

Murieron tam bién los dos, Mahlón y Quelión, quedando así la
mu jer de sam parada, sin sus dos hi jos y sin su marido.



Rut capí tulo 1 ver sículo 5.

M_______ t______ l__ d__, M_____ y Q______, q_______
a__ l_ m____ d__________, s__ s__ d__ h____ y s__ s_
m_____.



Rut capí tulo 1 ver sículo 6.

En tonces se puso en mar cha con sus nueras, y re gresó de los
cam pos de Moab, porque oyó en el campo de Moab que Je‐ 
hová había vis i tado a su pueblo para darle pan.



Rut capí tulo 1 ver sículo 6.

E_______ s_ p___ e_ m_____ c__ s__ n_____, y r______ d_
l__ c_____ d_ M___, p_____ o__ e_ e_ c____ d_ M___ q__
J_____ h____ v_______ a s_ p_____ p___ d____ p__.



Rut capí tulo 1 ver sículo 7.

Salió, pues, del lu gar donde había es tado, y con ella sus dos
nueras, y comen zaron a cam i nar para re gre sar a la tierra de
Judá.



Rut capí tulo 1 ver sículo 7.

S____, p___, d__ l____ d____ h____ e_____, y c__ e___ s__
d__ n_____, y c_________ a c______ p___ r_______ a l_
t_____ d_ J___.



Rut capí tulo 1 ver sículo 8.

Y Noemí dijo a sus dos nueras: —An dad, volveos cada una a
la casa de su madre. Que Je hová tenga de voso tras mis eri cor‐ 
dia, como la habéis tenido voso tras con los que murieron y
con migo.



Rut capí tulo 1 ver sículo 8.

Y N____ d___ a s__ d__ n_____: —A____, v______ c___
u__ a l_ c___ d_ s_ m____. Q__ J_____ t____ d_ v_______
m___________, c___ l_ h_____ t_____ v_______ c__ l__ q__
m_______ y c______.



Rut capí tulo 1 ver sículo 9.

Os con ceda Je hová que hal léis des canso, cada una en casa de
su marido. Luego las besó; pero el las, alzando su voz y llo‐ 
rando,



Rut capí tulo 1 ver sículo 9.

O_ c______ J_____ q__ h______ d_______, c___ u__ e_
c___ d_ s_ m_____. L____ l__ b___; p___ e____, a______ s_
v__ y l_______,



Rut capí tulo 1 ver sículo 10.

le di jeron: —Cier ta mente noso tras ire mos con tigo a tu pueblo.



Rut capí tulo 1 ver sículo 10.

l_ d______: —C__________ n_______ i_____ c______ a t_
p_____.



Rut capí tulo 1 ver sículo 11.

Noemí in sis tió: —Re gre sad, hi jas mías; ¿para qué ven dríais
con migo? ¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre que puedan
ser vue stros mari dos?



Rut capí tulo 1 ver sículo 11.

N____ i_______: —R_______, h____ m___; ¿p___ q__
v________ c______? ¿A____ t____ y_ m__ h____ e_ e_
v______ q__ p_____ s__ v_______ m______?



Rut capí tulo 1 ver sículo 12.

Re gre sad, hi jas mías, mar chaos, porque ya soy de masi ado
vieja para tener marido. Y aunque di jera: “To davía tengo es‐ 
per an zas”, y esta misma noche es tu viera con al gún marido, y
aun diera a luz hi jos,



Rut capí tulo 1 ver sículo 12.

R_______, h____ m___, m_______, p_____ y_ s__
d________ v____ p___ t____ m_____. Y a_____ d_____:
“T______ t____ e_________”, y e___ m____ n____
e________ c__ a____ m_____, y a__ d____ a l__ h____,



Rut capí tulo 1 ver sículo 13.

¿los es per aríais voso tras hasta que fueran grandes? ¿Os
quedarías sin casar por amor a el los? No, hi jas mías; mayor
amar gura tengo yo que voso tras, pues la mano de Je hová se ha
lev an tado con tra mí.



Rut capí tulo 1 ver sículo 13.

¿l__ e__________ v_______ h____ q__ f_____ g______? ¿O_
q________ s__ c____ p__ a___ a e____? N_, h____ m___;
m____ a_______ t____ y_ q__ v_______, p___ l_ m___ d_
J_____ s_ h_ l________ c_____ m_.



Rut capí tulo 1 ver sículo 14.

Alzaron el las otra vez su voz y llo raron; Orfa besó a su sue gra,
pero Rut se quedó con ella.



Rut capí tulo 1 ver sículo 14.

A______ e____ o___ v__ s_ v__ y l_______; O___ b___ a s_
s_____, p___ R__ s_ q____ c__ e___.



Rut capí tulo 1 ver sículo 15.

Noemí dijo: —Mira, tu cuñada ha re gre sado a su pueblo y a
sus dioses; ve tú tras ella.



Rut capí tulo 1 ver sículo 15.

N____ d___: —M___, t_ c_____ h_ r________ a s_ p_____ y
a s__ d_____; v_ t_ t___ e___.



Rut capí tulo 1 ver sículo 16.

Rut re spondió: —No me ruegues que te deje y me aparte de ti,
porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo, y don d e quiera que
vi vas, viviré. Tu pueblo será mi pueblo y tu Dios, mi Dios.



Rut capí tulo 1 ver sículo 16.

R__ r________: —N_ m_ r______ q__ t_ d___ y m_ a_____
d_ t_, p_____ a d__________ q__ t_ v____, i__ y_, y
d__________ q__ v____, v_____. T_ p_____ s___ m_ p_____
y t_ D___, m_ D___.



Rut capí tulo 1 ver sículo 17.

Donde tú mueras, moriré yo y allí seré sepul tada. Traiga Je‐ 
hová so bre mí el peor de los cas ti gos, si no es sólo la muerte lo
que hará sep a ración en tre noso tras dos.



Rut capí tulo 1 ver sículo 17.

D____ t_ m_____, m_____ y_ y a___ s___ s________.
T_____ J_____ s____ m_ e_ p___ d_ l__ c_______, s_ n_ e_
s___ l_ m_____ l_ q__ h___ s_________ e____ n_______
d__.



Rut capí tulo 1 ver sículo 18.

Al ver Noemí que Rut es taba tan re suelta a ir con ella, no in sis‐ 
tió.



Rut capí tulo 1 ver sículo 18.

A_ v__ N____ q__ R__ e_____ t__ r_______ a i_ c__ e___,
n_ i_______.



Rut capí tulo 1 ver sículo 19.

An du vieron, pues, el las dos hasta lle gar a Belén. Cuando en‐ 
traron en Belén, toda la ciu dad se con movió por su causa, y ex‐ 
clam a ban: —¿No es ésta Noemí?



Rut capí tulo 1 ver sículo 19.

A_________, p___, e____ d__ h____ l_____ a B____.
C_____ e_______ e_ B____, t___ l_ c_____ s_ c_______ p__
s_ c____, y e_________: —¿N_ e_ é___ N____?



Rut capí tulo 1 ver sículo 20.

Pero ella les re spondía: —¡No me llaméis Noemí, sino lla‐ 
madme Mara; porque el Todopoderoso me ha llenado de amar‐ 
gura!



Rut capí tulo 1 ver sículo 20.

P___ e___ l__ r________: —¡N_ m_ l______ N____, s___
l_______ M___; p_____ e_ T___________ m_ h_ l______ d_
a_______!



Rut capí tulo 1 ver sículo 21.

Me fui llena, con las manos vacías me de vuelve Je hová. ¿Por
qué aún me llamáis Noemí, si ya Je hová ha dado tes ti mo nio
con tra mí y el Todopoderoso me ha afligido?



Rut capí tulo 1 ver sículo 21.

M_ f__ l____, c__ l__ m____ v_____ m_ d_______ J_____.
¿P__ q__ a__ m_ l______ N____, s_ y_ J_____ h_ d___
t_________ c_____ m_ y e_ T___________ m_ h_ a_______?



Rut capí tulo 1 ver sículo 22.

Así re gresó Noemí, y con ella su nuera, Rut, la moabita.
Salieron de los cam pos de Moab y lle garon a Belén al
comienzo de la cosecha de la ce bada.



Rut capí tulo 1 ver sículo 22.

A__ r______ N____, y c__ e___ s_ n____, R__, l_ m______.
S_______ d_ l__ c_____ d_ M___ y l_______ a B____ a_
c_______ d_ l_ c______ d_ l_ c_____.



Rut capí tulo 2 ver sículo 1.

Tenía Noemí un pari ente de su marido, hom bre rico de la fa‐ 
milia de Elim elec, el cual se llam aba Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 1.

T____ N____ u_ p_______ d_ s_ m_____, h_____ r___ d_ l_
f______ d_ E_______, e_ c___ s_ l______ B___.



Rut capí tulo 2 ver sículo 2.

Un día Rut, la moabita, dijo a Noemí: —Te ruego que me de jes
ir al campo a recoger es pi gas en pos de aquel a cuyos ojos
halle gra cia. —Vé, hija mía —le re spondió ella.



Rut capí tulo 2 ver sículo 2.

U_ d__ R__, l_ m______, d___ a N____: —T_ r____ q__ m_
d____ i_ a_ c____ a r______ e______ e_ p__ d_ a____ a
c____ o___ h____ g_____. —V_, h___ m__ —l_ r________
e___.



Rut capí tulo 2 ver sículo 3.

Fue, pues, y al lle gar, se puso a es pi gar en el campo tras los
segadores. Y acon te ció que aque lla parte del campo era de
Booz, el pari ente de Elim elec.



Rut capí tulo 2 ver sículo 3.

F__, p___, y a_ l_____, s_ p___ a e______ e_ e_ c____ t___
l__ s________. Y a________ q__ a______ p____ d__ c____
e__ d_ B___, e_ p_______ d_ E_______.



Rut capí tulo 2 ver sículo 4.

Lle gaba en tonces Booz de Belén, y dijo a los segadores: —Je‐ 
hová sea con vosotros. —Je hová te bendiga —le re spondieron
el los.



Rut capí tulo 2 ver sículo 4.

L______ e_______ B___ d_ B____, y d___ a l__ s________:
—J_____ s__ c__ v_______. —J_____ t_ b______ —l_
r___________ e____.



Rut capí tulo 2 ver sículo 5.

Luego Booz le pre guntó a su cri ado, el en car gado de los
segadores: —¿De quién es esta joven?



Rut capí tulo 2 ver sículo 5.

L____ B___ l_ p_______ a s_ c_____, e_ e________ d_ l__
s________: —¿D_ q____ e_ e___ j____?



Rut capí tulo 2 ver sículo 6.

El cri ado en car gado de los segadores re spondió: —Es la joven
moabita que volvió con Noemí de los cam pos de Moab.



Rut capí tulo 2 ver sículo 6.

E_ c_____ e________ d_ l__ s________ r________: —E_ l_
j____ m______ q__ v_____ c__ N____ d_ l__ c_____ d_
M___.



Rut capí tulo 2 ver sículo 7.

Me ha di cho: “Te ruego que me de jes es pi gar y recoger tras los
segadores en tre las gav il las.” En tró, pues, y ha es tado tra ba‐ 
jando desde la mañana hasta ahora, sin des cansar ni un solo
mo mento.



Rut capí tulo 2 ver sículo 7.

M_ h_ d____: “T_ r____ q__ m_ d____ e______ y r______
t___ l__ s________ e____ l__ g_______.” E____, p___, y h_
e_____ t_________ d____ l_ m_____ h____ a____, s__
d________ n_ u_ s___ m______.



Rut capí tulo 2 ver sículo 8.

En tonces Booz dijo a Rut: —Oye, hija mía, no te vayas, ni re‐ 
co jas es pi gas en otro campo; te quedarás aquí junto a mis cri‐ 
adas.



Rut capí tulo 2 ver sículo 8.

E_______ B___ d___ a R__: —O__, h___ m__, n_ t_ v____,
n_ r______ e______ e_ o___ c____; t_ q_______ a___ j____
a m__ c______.



Rut capí tulo 2 ver sículo 9.

Mira bien el campo que sieguen y sígue las; pues he man dado a
los cri a dos que no te mo lesten. Y cuando ten gas sed, ve a las
vasi jas, y bebe del agua que sacan los cri a dos.



Rut capí tulo 2 ver sículo 9.

M___ b___ e_ c____ q__ s______ y s_______; p___ h_
m______ a l__ c______ q__ n_ t_ m_______. Y c_____
t_____ s__, v_ a l__ v______, y b___ d__ a___ q__ s____ l__
c______.



Rut capí tulo 2 ver sículo 10.

En tonces ella, ba jando su ros tro, se postró en tierra y le dijo:
—¿Por qué he hal lado gra cia a tus ojos para que me fa vorez cas
siendo yo ex tran jera?



Rut capí tulo 2 ver sículo 10.

E_______ e___, b______ s_ r_____, s_ p_____ e_ t_____ y l_
d___: —¿P__ q__ h_ h______ g_____ a t__ o___ p___ q__
m_ f_________ s_____ y_ e_________?



Rut capí tulo 2 ver sículo 11.

Booz le re spondió: —He sabido todo lo que has he cho con tu
sue gra de spués de la muerte de tu marido, y cómo has de jado a
tu padre y a tu madre, y la tierra donde naciste, para venir a un
pueblo que no conocías.



Rut capí tulo 2 ver sículo 11.

B___ l_ r________: —H_ s_____ t___ l_ q__ h__ h____ c__
t_ s_____ d______ d_ l_ m_____ d_ t_ m_____, y c___ h__
d_____ a t_ p____ y a t_ m____, y l_ t_____ d____ n______,
p___ v____ a u_ p_____ q__ n_ c_______.



Rut capí tulo 2 ver sículo 12.

Que Je hová te rec om pense por ello, y que recibas tu pre mio de
parte de Je hová Dios de Is rael, bajo cuyas alas has venido a
refu gia rte.



Rut capí tulo 2 ver sículo 12.

Q__ J_____ t_ r_________ p__ e___, y q__ r______ t_
p_____ d_ p____ d_ J_____ D___ d_ I_____, b___ c____
a___ h__ v_____ a r_________.



Rut capí tulo 2 ver sículo 13.

Ella le dijo: —Señor mío, me has mostrado tu fa vor y me has
con so lado; has hablado al corazón de tu sierva, aunque no soy
ni siquiera como una de tus cri adas.



Rut capí tulo 2 ver sículo 13.

E___ l_ d___: —S____ m__, m_ h__ m_______ t_ f____ y
m_ h__ c________; h__ h______ a_ c______ d_ t_ s_____,
a_____ n_ s__ n_ s_______ c___ u__ d_ t__ c______.



Rut capí tulo 2 ver sículo 14.

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí, come del pan, y
moja tu bo cado en el vina gre.» Se sentó ella junto a los
segadores, y él le dio del guiso; comió hasta quedar sat is fecha
y aun so bró.



Rut capí tulo 2 ver sículo 14.

A l_ h___ d_ c____ B___ l_ d___: «V__ a___, c___ d__ p__,
y m___ t_ b_____ e_ e_ v______.» S_ s____ e___ j____ a l__
s________, y é_ l_ d__ d__ g____; c____ h____ q_____
s_________ y a__ s____.



Rut capí tulo 2 ver sículo 15.

Cuando se lev antó para seguir es pi gando, Booz or denó a sus
cri a dos: «Que re coja tam bién es pi gas en tre las gav il las, y no la
aver goncéis;



Rut capí tulo 2 ver sículo 15.

C_____ s_ l______ p___ s_____ e________, B___ o_____ a
s__ c______: «Q__ r_____ t______ e______ e____ l__
g_______, y n_ l_ a__________;



Rut capí tulo 2 ver sículo 16.

de jaréis tam bién caer para ella algo de los mano jos; de jadlo
para que lo re coja, y no la reprendáis.»



Rut capí tulo 2 ver sículo 16.

d_______ t______ c___ p___ e___ a___ d_ l__ m______;
d______ p___ q__ l_ r_____, y n_ l_ r_________.»



Rut capí tulo 2 ver sículo 17.

Es pigó, pues, en el campo hasta la noche, y cuando des granó
lo que había recogido, era como un efa de ce bada.



Rut capí tulo 2 ver sículo 17.

E_____, p___, e_ e_ c____ h____ l_ n____, y c_____
d_______ l_ q__ h____ r_______, e__ c___ u_ e__ d_
c_____.



Rut capí tulo 2 ver sículo 18.

Lo tomó y se fue a la ciu dad, y su sue gra vio lo que había es pi‐ 
gado. Luego sacó tam bién lo que le había so brado de spués de
haber quedado sat is fecha, y se lo dio.



Rut capí tulo 2 ver sículo 18.

L_ t___ y s_ f__ a l_ c_____, y s_ s_____ v__ l_ q__ h____
e_______. L____ s___ t______ l_ q__ l_ h____ s______
d______ d_ h____ q______ s_________, y s_ l_ d__.



Rut capí tulo 2 ver sículo 19.

Su sue gra le pre guntó: —¿Dónde has es pi gado hoy? ¿Dónde
has tra ba jado? ¡Ben dito sea el que te ha fa vore cido! Ella contó
a su sue gra con quién había tra ba jado, y añadió: —El hom bre
con quien he tra ba jado hoy se llama Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 19.

S_ s_____ l_ p_______: —¿D____ h__ e_______ h__?
¿D____ h__ t________? ¡B______ s__ e_ q__ t_ h_
f_________! E___ c____ a s_ s_____ c__ q____ h____
t________, y a_____: —E_ h_____ c__ q____ h_ t________
h__ s_ l____ B___.



Rut capí tulo 2 ver sículo 20.

Dijo en tonces Noemí a su nuera: —¡Ben dito de Je hová, pues
que no ha ne gado a los vivos la benev o len cia que tuvo para
con los que han muerto! —Ese hom bre es pari ente nue stro,
uno de los que pueden red imirnos —añadió.



Rut capí tulo 2 ver sículo 20.

D___ e_______ N____ a s_ n____: —¡B______ d_ J_____,
p___ q__ n_ h_ n_____ a l__ v____ l_ b___________ q__
t___ p___ c__ l__ q__ h__ m_____! —E__ h_____ e_
p_______ n______, u__ d_ l__ q__ p_____ r_________ —
a_____.



Rut capí tulo 2 ver sículo 21.

Rut la moabita siguió di ciendo: —Además de esto me pidió:
“Qué date con mis cri adas, hasta que hayan acabado toda mi
cosecha.”



Rut capí tulo 2 ver sículo 21.

R__ l_ m______ s_____ d_______: —A_____ d_ e___ m_
p____: “Q______ c__ m__ c______, h____ q__ h____
a______ t___ m_ c______.”



Rut capí tulo 2 ver sículo 22.

Re spondió Noemí a su nuera Rut: —Mejor es, hija mía, que
sal gas con sus cri adas, y que no te en cuen tren en otro campo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 22.

R________ N____ a s_ n____ R__: —M____ e_, h___ m__,
q__ s_____ c__ s__ c______, y q__ n_ t_ e_________ e_ o___
c____.



Rut capí tulo 2 ver sículo 23.

Es tuvo es pi gando, pues, junto con las cri adas de Booz, hasta
que se acabó la cosecha de la ce bada y la del trigo. Y mien tras,
seguía viviendo con su sue gra.



Rut capí tulo 2 ver sículo 23.

E_____ e________, p___, j____ c__ l__ c______ d_ B___,
h____ q__ s_ a____ l_ c______ d_ l_ c_____ y l_ d__ t____.
Y m_______, s_____ v_______ c__ s_ s_____.



Rut capí tulo 1 ver sículo 1.

Acon te ció en los días que gob ern a ban los jue ces, que hubo
ham bre en la tierra, y un hom bre de Belén de Judá fue a vivir
en los cam pos de Moab con su mu jer y sus dos hi jos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la foto de los primeros tres jue ces de Is rael. Oth‐ 
inel, Ehud y Sham gar



Rut capí tulo 1 ver sículo 1.

Acon te ció en los días que gob ern a ban los jue ces, que hubo
ham bre en la tierra, y un hom bre de Belén de Judá fue a vivir
en los cam pos de Moab con su mu jer y sus dos hi jos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las cosechas mar chi tas.



Rut capí tulo 1 ver sículo 1.

Acon te ció en los días que gob ern a ban los jue ces, que hubo
ham bre en la tierra, y un hom bre de Belén de Judá fue a vivir
en los cam pos de Moab con su mu jer y sus dos hi jos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el mapa de Belén y vea cómo se mu dan al país de
Moab.



Rut capí tulo 1 ver sículo 1.

Acon te ció en los días que gob ern a ban los jue ces, que hubo
ham bre en la tierra, y un hom bre de Belén de Judá fue a vivir
en los cam pos de Moab con su mu jer y sus dos hi jos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la fa milia de s pidién dose.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre que abre el camino.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la mu jer del traje verde. Ella es Noemi.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al primer hijo, con el traje azul. Él es Mahlon.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al chico del som brero verde. El es Quelión.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el reino de Judá en el mapa. Belén está cerca de
Jerusalén.



Rut capí tulo 1 ver sículo 2.

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el mapa y en cuen tre el área púr pura del país de
Moab.



Rut capí tulo 1 ver sículo 3.

Murió Elim elec, marido de Noemí, y quedó ella con sus dos
hi jos,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la gran x roja so bre el marido de Noemí. Él
murió.



Rut capí tulo 1 ver sículo 3.

Murió Elim elec, marido de Noemí, y quedó ella con sus dos
hi jos,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Naomi.



Rut capí tulo 1 ver sículo 3.

Murió Elim elec, marido de Noemí, y quedó ella con sus dos
hi jos,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a los dos hi jos.



Rut capí tulo 1 ver sículo 4.

los cuales se casaron con mu jeres moabitas; una se llam aba
Orfa y la otra Rut. Y habitaron allí unos diez años.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los ve los de novia de am bas mu jeres jóvenes.
Mira los col lares y piensa que eran de Moab.



Rut capí tulo 1 ver sículo 4.

los cuales se casaron con mu jeres moabitas; una se llam aba
Orfa y la otra Rut. Y habitaron allí unos diez años.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la chica de ca bello ne gro. Ella es Orfa.



Rut capí tulo 1 ver sículo 4.

los cuales se casaron con mu jeres moabitas; una se llam aba
Orfa y la otra Rut. Y habitaron allí unos diez años.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la chica de ca bello cas taño. Ella es Rut.



Rut capí tulo 1 ver sículo 4.

los cuales se casaron con mu jeres moabitas; una se llam aba
Orfa y la otra Rut. Y habitaron allí unos diez años.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el 10 en la es quina su pe rior izquierda.



Rut capí tulo 1 ver sículo 5.

Murieron tam bién los dos, Mahlón y Quelión, quedando así la
mu jer de sam parada, sin sus dos hi jos y sin su marido.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las tum bas de Mahlon y Quelión.



Rut capí tulo 1 ver sículo 5.

Murieron tam bién los dos, Mahlón y Quelión, quedando así la
mu jer de sam parada, sin sus dos hi jos y sin su marido.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemí llo rando y las tres tum bas: las de sus dos
hi jos y su es poso.



Rut capí tulo 1 ver sículo 6.

En tonces se puso en mar cha con sus nueras, y re gresó de los
cam pos de Moab, porque oyó en el campo de Moab que Je‐ 
hová había vis i tado a su pueblo para darle pan.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemi em pacando sus cosas con sus nueras.



Rut capí tulo 1 ver sículo 6.

En tonces se puso en mar cha con sus nueras, y re gresó de los
cam pos de Moab, porque oyó en el campo de Moab que Je‐ 
hová había vis i tado a su pueblo para darle pan.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la flecha que va del país de Moab



Rut capí tulo 1 ver sículo 6.

En tonces se puso en mar cha con sus nueras, y re gresó de los
cam pos de Moab, porque oyó en el campo de Moab que Je‐ 
hová había vis i tado a su pueblo para darle pan.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la nube gris so bre Naomi, mien tras em paca. Ha
es cuchado algo en lo que está pen sando.



Rut capí tulo 1 ver sículo 6.

En tonces se puso en mar cha con sus nueras, y re gresó de los
cam pos de Moab, porque oyó en el campo de Moab que Je‐ 
hová había vis i tado a su pueblo para darle pan.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el pan del país de Is rael.



Rut capí tulo 1 ver sículo 7.

Salió, pues, del lu gar donde había es tado, y con ella sus dos
nueras, y comen zaron a cam i nar para re gre sar a la tierra de
Judá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el ex te rior de la ciu dad en el fondo de la im a gen.



Rut capí tulo 1 ver sículo 7.

Salió, pues, del lu gar donde había es tado, y con ella sus dos
nueras, y comen zaron a cam i nar para re gre sar a la tierra de
Judá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las dos nueras con Noemí fuera de la ciu dad.



Rut capí tulo 1 ver sículo 7.

Salió, pues, del lu gar donde había es tado, y con ella sus dos
nueras, y comen zaron a cam i nar para re gre sar a la tierra de
Judá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el mapa y vea que es tán re gre sando a la tierra de
Judá.



Rut capí tulo 1 ver sículo 8.

Y Noemí dijo a sus dos nueras: —An dad, volveos cada una a
la casa de su madre. Que Je hová tenga de voso tras mis eri cor‐ 
dia, como la habéis tenido voso tras con los que murieron y
con migo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemí hablando con sus dos nueras.



Rut capí tulo 1 ver sículo 8.

Y Noemí dijo a sus dos nueras: —An dad, volveos cada una a
la casa de su madre. Que Je hová tenga de voso tras mis eri cor‐ 
dia, como la habéis tenido voso tras con los que murieron y
con migo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las casas en el lado de Moab del mapa.



Rut capí tulo 1 ver sículo 8.

Y Noemí dijo a sus dos nueras: —An dad, volveos cada una a
la casa de su madre. Que Je hová tenga de voso tras mis eri cor‐ 
dia, como la habéis tenido voso tras con los que murieron y
con migo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el cielo



Rut capí tulo 1 ver sículo 8.

Y Noemí dijo a sus dos nueras: —An dad, volveos cada una a
la casa de su madre. Que Je hová tenga de voso tras mis eri cor‐ 
dia, como la habéis tenido voso tras con los que murieron y
con migo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Naomi y a las dos chi cas. Han sido am ables con
Naomi.



Rut capí tulo 1 ver sículo 9.

Os con ceda Je hová que hal léis des canso, cada una en casa de
su marido. Luego las besó; pero el las, alzando su voz y llo‐ 
rando,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la ciu dad le jana, adonde aca ban de lle gar.



Rut capí tulo 1 ver sículo 9.

Os con ceda Je hová que hal léis des canso, cada una en casa de
su marido. Luego las besó; pero el las, alzando su voz y llo‐ 
rando,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las dos pare jas que se casan.



Rut capí tulo 1 ver sículo 9.

Os con ceda Je hová que hal léis des canso, cada una en casa de
su marido. Luego las besó; pero el las, alzando su voz y llo‐ 
rando,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Imag ina que Noemi acaba de be sar los a am bos.



Rut capí tulo 1 ver sículo 9.

Os con ceda Je hová que hal léis des canso, cada una en casa de
su marido. Luego las besó; pero el las, alzando su voz y llo‐ 
rando,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las dos chi cas llo rando y muy tristes.



Rut capí tulo 1 ver sículo 10.

le di jeron: —Cier ta mente noso tras ire mos con tigo a tu pueblo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut tendién dole la mano en el camino de re‐ 
greso a Judá.



Rut capí tulo 1 ver sículo 11.

Noemí in sis tió: —Re gre sad, hi jas mías; ¿para qué ven dríais
con migo? ¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre que puedan
ser vue stros mari dos?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las dos hi jas.



Rut capí tulo 1 ver sículo 11.

Noemí in sis tió: —Re gre sad, hi jas mías; ¿para qué ven dríais
con migo? ¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre que puedan
ser vue stros mari dos?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Naomi.



Rut capí tulo 1 ver sículo 11.

Noemí in sis tió: —Re gre sad, hi jas mías; ¿para qué ven dríais
con migo? ¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre que puedan
ser vue stros mari dos?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el signo de in ter ro gación y la mu jer em barazada.



Rut capí tulo 1 ver sículo 11.

Noemí in sis tió: —Re gre sad, hi jas mías; ¿para qué ven dríais
con migo? ¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre que puedan
ser vue stros mari dos?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la doble boda.



Rut capí tulo 1 ver sículo 12.

Re gre sad, hi jas mías, mar chaos, porque ya soy de masi ado
vieja para tener marido. Y aunque di jera: “To davía tengo es‐ 
per an zas”, y esta misma noche es tu viera con al gún marido, y
aun diera a luz hi jos,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira ha cia atrás en el fondo.



Rut capí tulo 1 ver sículo 12.

Re gre sad, hi jas mías, mar chaos, porque ya soy de masi ado
vieja para tener marido. Y aunque di jera: “To davía tengo es‐ 
per an zas”, y esta misma noche es tu viera con al gún marido, y
aun diera a luz hi jos,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la an ciana de la foto.



Rut capí tulo 1 ver sículo 12.

Re gre sad, hi jas mías, mar chaos, porque ya soy de masi ado
vieja para tener marido. Y aunque di jera: “To davía tengo es‐ 
per an zas”, y esta misma noche es tu viera con al gún marido, y
aun diera a luz hi jos,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al an ciano.



Rut capí tulo 1 ver sículo 12.

Re gre sad, hi jas mías, mar chaos, porque ya soy de masi ado
vieja para tener marido. Y aunque di jera: “To davía tengo es‐ 
per an zas”, y esta misma noche es tu viera con al gún marido, y
aun diera a luz hi jos,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la pareja de an cianos con un hijo.



Rut capí tulo 1 ver sículo 13.

¿los es per aríais voso tras hasta que fueran grandes? ¿Os
quedarías sin casar por amor a el los? No, hi jas mías; mayor
amar gura tengo yo que voso tras, pues la mano de Je hová se ha
lev an tado con tra mí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los niños pe queños y vea cuánto tiempo tar darán
en cre cer.



Rut capí tulo 1 ver sículo 13.

¿los es per aríais voso tras hasta que fueran grandes? ¿Os
quedarías sin casar por amor a el los? No, hi jas mías; mayor
amar gura tengo yo que voso tras, pues la mano de Je hová se ha
lev an tado con tra mí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a las mu jeres que es peran hasta que los niños
crez can.



Rut capí tulo 1 ver sículo 13.

¿los es per aríais voso tras hasta que fueran grandes? ¿Os
quedarías sin casar por amor a el los? No, hi jas mías; mayor
amar gura tengo yo que voso tras, pues la mano de Je hová se ha
lev an tado con tra mí.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el cielo.



Rut capí tulo 1 ver sículo 14.

Alzaron el las otra vez su voz y llo raron; Orfa besó a su sue gra,
pero Rut se quedó con ella.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira lo triste que está el ros tro de Ruth.



Rut capí tulo 1 ver sículo 14.

Alzaron el las otra vez su voz y llo raron; Orfa besó a su sue gra,
pero Rut se quedó con ella.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Orfa irse de spués de de s pedirse de su sue gra con
un beso.



Rut capí tulo 1 ver sículo 14.

Alzaron el las otra vez su voz y llo raron; Orfa besó a su sue gra,
pero Rut se quedó con ella.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los bra zos de Rut alrede dor de Noemí.



Rut capí tulo 1 ver sículo 15.

Noemí dijo: —Mira, tu cuñada ha re gre sado a su pueblo y a
sus dioses; ve tú tras ella.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la car retera vacía de trás de el los. Orfa ya ha
vuelto con su pueblo y sus dioses.



Rut capí tulo 1 ver sículo 15.

Noemí dijo: —Mira, tu cuñada ha re gre sado a su pueblo y a
sus dioses; ve tú tras ella.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Noemí di cién dole a Rut que re grese como su
cuñada.



Rut capí tulo 1 ver sículo 16.

Rut re spondió: —No me ruegues que te deje y me aparte de ti,
porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo, y don d e quiera que
vi vas, viviré. Tu pueblo será mi pueblo y tu Dios, mi Dios.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut hablando con Noemí.



Rut capí tulo 1 ver sículo 16.

Rut re spondió: —No me ruegues que te deje y me aparte de ti,
porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo, y don d e quiera que
vi vas, viviré. Tu pueblo será mi pueblo y tu Dios, mi Dios.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la ven tana abierta de la im a gen en la nube gris.
Imagí nese que am bos de ci dieron ir a vis i tar la casa de
esta fa milia.



Rut capí tulo 1 ver sículo 16.

Rut re spondió: —No me ruegues que te deje y me aparte de ti,
porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo, y don d e quiera que
vi vas, viviré. Tu pueblo será mi pueblo y tu Dios, mi Dios.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la mesa. Imagí nese que pasan la noche con sus fa‐ 
mil iares. Rut pasará la noche donde pasa la noche
Noemí.



Rut capí tulo 1 ver sículo 16.

Rut re spondió: —No me ruegues que te deje y me aparte de ti,
porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo, y don d e quiera que
vi vas, viviré. Tu pueblo será mi pueblo y tu Dios, mi Dios.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las otras per sonas en la mesa. Imag ina que son
pari entes de Noemí en Belén.



Rut capí tulo 1 ver sículo 16.

Rut re spondió: —No me ruegues que te deje y me aparte de ti,
porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo, y don d e quiera que
vi vas, viviré. Tu pueblo será mi pueblo y tu Dios, mi Dios.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al hom bre sen tado a la mesa e imag ine que acaba
de de cir una oración para ben de cir la co mida. Rut hon‐ 
raría esa peti ción a su Dios.



Rut capí tulo 1 ver sículo 17.

Donde tú mueras, moriré yo y allí seré sepul tada. Traiga Je‐ 
hová so bre mí el peor de los cas ti gos, si no es sólo la muerte lo
que hará sep a ración en tre noso tras dos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el suelo del ce mente rio.



Rut capí tulo 1 ver sículo 17.

Donde tú mueras, moriré yo y allí seré sepul tada. Traiga Je‐ 
hová so bre mí el peor de los cas ti gos, si no es sólo la muerte lo
que hará sep a ración en tre noso tras dos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira dos de las láp i das e imag ina que una de el las es
para Rut y otra para Noemí.



Rut capí tulo 1 ver sículo 17.

Donde tú mueras, moriré yo y allí seré sepul tada. Traiga Je‐ 
hová so bre mí el peor de los cas ti gos, si no es sólo la muerte lo
que hará sep a ración en tre noso tras dos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Rut prome tiendo quedarse con Noemí hasta que
la muerte los se p are.



Rut capí tulo 1 ver sículo 18.

Al ver Noemí que Rut es taba tan re suelta a ir con ella, no in sis‐ 
tió.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el ros tro de ci dido de Rut.



Rut capí tulo 1 ver sículo 18.

Al ver Noemí que Rut es taba tan re suelta a ir con ella, no in sis‐ 
tió.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemi.



Rut capí tulo 1 ver sículo 19.

An du vieron, pues, el las dos hasta lle gar a Belén. Cuando en‐ 
traron en Belén, toda la ciu dad se con movió por su causa, y ex‐ 
clam a ban: —¿No es ésta Noemí?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las dos mu jeres cam i nando hasta lle gar a Belén.



Rut capí tulo 1 ver sículo 19.

An du vieron, pues, el las dos hasta lle gar a Belén. Cuando en‐ 
traron en Belén, toda la ciu dad se con movió por su causa, y ex‐ 
clam a ban: —¿No es ésta Noemí?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la mul ti tud que rodea a Noemí en la ciu dad de
Belén.



Rut capí tulo 1 ver sículo 19.

An du vieron, pues, el las dos hasta lle gar a Belén. Cuando en‐ 
traron en Belén, toda la ciu dad se con movió por su causa, y ex‐ 
clam a ban: —¿No es ésta Noemí?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemí en tre la gente de Belén.



Rut capí tulo 1 ver sículo 20.

Pero ella les re spondía: —¡No me llaméis Noemí, sino lla‐ 
madme Mara; porque el Todopoderoso me ha llenado de amar‐ 
gura!

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemi hablando con la mul ti tud.



Rut capí tulo 1 ver sículo 20.

Pero ella les re spondía: —¡No me llaméis Noemí, sino lla‐ 
madme Mara; porque el Todopoderoso me ha llenado de amar‐ 
gura!

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las amar gas aguas de Mara. Con sulte la in for ma‐ 
ción adi cional.



Rut capí tulo 1 ver sículo 20.

Pero ella les re spondía: —¡No me llaméis Noemí, sino lla‐ 
madme Mara; porque el Todopoderoso me ha llenado de amar‐ 
gura!

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a los hi jos de Is rael alrede dor de las amar gas
aguas de Mara. Dios los había ll e vado a aguas amar gas,
pero luego los sanó. Más tarde él tam bién sa naría la
situación de Noemi.



Rut capí tulo 1 ver sículo 21.

Me fui llena, con las manos vacías me de vuelve Je hová. ¿Por
qué aún me llamáis Noemí, si ya Je hová ha dado tes ti mo nio
con tra mí y el Todopoderoso me ha afligido?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la foto de Noemí que se va con su es poso y sus
dos hi jos.



Rut capí tulo 1 ver sículo 21.

Me fui llena, con las manos vacías me de vuelve Je hová. ¿Por
qué aún me llamáis Noemí, si ya Je hová ha dado tes ti mo nio
con tra mí y el Todopoderoso me ha afligido?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el burro de Noemí. No ll eva mu cho. Ella perdió a
su es poso y dos hi jos en Moab.



Rut capí tulo 1 ver sículo 21.

Me fui llena, con las manos vacías me de vuelve Je hová. ¿Por
qué aún me llamáis Noemí, si ya Je hová ha dado tes ti mo nio
con tra mí y el Todopoderoso me ha afligido?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las per sonas que rodean a Naomi.



Rut capí tulo 1 ver sículo 21.

Me fui llena, con las manos vacías me de vuelve Je hová. ¿Por
qué aún me llamáis Noemí, si ya Je hová ha dado tes ti mo nio
con tra mí y el Todopoderoso me ha afligido?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las nubes ne gras del juicio so bre la cabeza de
Noemí. Sin tió que Dios la es taba afligiendo.



Rut capí tulo 1 ver sículo 22.

Así re gresó Noemí, y con ella su nuera, Rut, la moabita.
Salieron de los cam pos de Moab y lle garon a Belén al
comienzo de la cosecha de la ce bada.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Noemí cam i nando de re greso a su casa en
Belén.



Rut capí tulo 1 ver sículo 22.

Así re gresó Noemí, y con ella su nuera, Rut, la moabita.
Salieron de los cam pos de Moab y lle garon a Belén al
comienzo de la cosecha de la ce bada.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut cam i nando con Noemí.



Rut capí tulo 1 ver sículo 22.

Así re gresó Noemí, y con ella su nuera, Rut, la moabita.
Salieron de los cam pos de Moab y lle garon a Belén al
comienzo de la cosecha de la ce bada.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la bolsa en la mano de Rut. Em pac aron sus perte‐ 
nen cias que tenían en el país de Moab y lle garon a
Belén.



Rut capí tulo 1 ver sículo 22.

Así re gresó Noemí, y con ella su nuera, Rut, la moabita.
Salieron de los cam pos de Moab y lle garon a Belén al
comienzo de la cosecha de la ce bada.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el campo de ce bada listo para cosechar.



Rut capí tulo 2 ver sículo 1.

Tenía Noemí un pari ente de su marido, hom bre rico de la fa‐ 
milia de Elim elec, el cual se llam aba Booz.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemi en la es quina su pe rior.



Rut capí tulo 2 ver sículo 1.

Tenía Noemí un pari ente de su marido, hom bre rico de la fa‐ 
milia de Elim elec, el cual se llam aba Booz.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire to dos los cam pos y tra ba jadores con trata dos que
tenía este hom bre. El era muy rico.



Rut capí tulo 2 ver sículo 1.

Tenía Noemí un pari ente de su marido, hom bre rico de la fa‐ 
milia de Elim elec, el cual se llam aba Booz.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la tumba de Elim elec.



Rut capí tulo 2 ver sículo 1.

Tenía Noemí un pari ente de su marido, hom bre rico de la fa‐ 
milia de Elim elec, el cual se llam aba Booz.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre parado en el campo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 2.

Un día Rut, la moabita, dijo a Noemí: —Te ruego que me de jes
ir al campo a recoger es pi gas en pos de aquel a cuyos ojos
halle gra cia. —Vé, hija mía —le re spondió ella.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Rut pre gun tán dole a Noemí si puede ir a es pi gar
en el campo. (Vea la im a gen su pe rior de ella es pi gando
en los cam pos, pero es un pen samiento, y no la
situación real to davía).



Rut capí tulo 2 ver sículo 2.

Un día Rut, la moabita, dijo a Noemí: —Te ruego que me de jes
ir al campo a recoger es pi gas en pos de aquel a cuyos ojos
halle gra cia. —Vé, hija mía —le re spondió ella.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Noemí di cién dole a Rut que puede ir a es pi gar
en el campo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 3.

Fue, pues, y al lle gar, se puso a es pi gar en el campo tras los
segadores. Y acon te ció que aque lla parte del campo era de
Booz, el pari ente de Elim elec.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut reco giendo los pocos tal los que les qued a‐ 
ban a los segadores. A esto se le llama es pi gar.



Rut capí tulo 2 ver sículo 3.

Fue, pues, y al lle gar, se puso a es pi gar en el campo tras los
segadores. Y acon te ció que aque lla parte del campo era de
Booz, el pari ente de Elim elec.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al hom bre en la parte trasera del campo de es pal‐ 
das a nosotros. Imag ina que es Booz mi rando a sus
segadores.



Rut capí tulo 2 ver sículo 3.

Fue, pues, y al lle gar, se puso a es pi gar en el campo tras los
segadores. Y acon te ció que aque lla parte del campo era de
Booz, el pari ente de Elim elec.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el suelo. Elim elec está ahora en el suelo, porque
está muerto, pero Booz es pari ente suyo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 4.

Lle gaba en tonces Booz de Belén, y dijo a los segadores: —Je‐ 
hová sea con vosotros. —Je hová te bendiga —le re spondieron
el los.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Booz en medio del campo, con los fle cos ro jos.
Acaba de lle gar de Belén para con tro lar su campo y sus
tra ba jadores.



Rut capí tulo 2 ver sículo 4.

Lle gaba en tonces Booz de Belén, y dijo a los segadores: —Je‐ 
hová sea con vosotros. —Je hová te bendiga —le re spondieron
el los.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la boca de Booz. Está hablando con los segadores.



Rut capí tulo 2 ver sículo 4.

Lle gaba en tonces Booz de Belén, y dijo a los segadores: —Je‐ 
hová sea con vosotros. —Je hová te bendiga —le re spondieron
el los.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los segadores re spon di endo a Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 5.

Luego Booz le pre guntó a su cri ado, el en car gado de los
segadores: —¿De quién es esta joven?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Booz hablando con el cri ado que es taba a cargo
de los segadores.



Rut capí tulo 2 ver sículo 5.

Luego Booz le pre guntó a su cri ado, el en car gado de los
segadores: —¿De quién es esta joven?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los sig nos de in ter ro gación so bre la cabeza de
Rut. Le pre gunta a su sirviente quién es.



Rut capí tulo 2 ver sículo 6.

El cri ado en car gado de los segadores re spondió: —Es la joven
moabita que volvió con Noemí de los cam pos de Moab.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al sirviente seña lando a Rut.



Rut capí tulo 2 ver sículo 6.

El cri ado en car gado de los segadores re spondió: —Es la joven
moabita que volvió con Noemí de los cam pos de Moab.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la foto de Rut y Noemí cam i nando de re greso a
Belén desde el país de Moab.



Rut capí tulo 2 ver sículo 7.

Me ha di cho: “Te ruego que me de jes es pi gar y recoger tras los
segadores en tre las gav il las.” En tró, pues, y ha es tado tra ba‐ 
jando desde la mañana hasta ahora, sin des cansar ni un solo
mo mento.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el signo de in ter ro gación y la im a gen de Ruth es‐ 
pi gando en el campo en la es quina su pe rior. Rut le
había pe dido al sirviente a cargo de los segadores si
podía es pi gar en este campo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 7.

Me ha di cho: “Te ruego que me de jes es pi gar y recoger tras los
segadores en tre las gav il las.” En tró, pues, y ha es tado tra ba‐ 
jando desde la mañana hasta ahora, sin des cansar ni un solo
mo mento.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al cielo. No sé qué tan tarde fue el día en que
Booz vino a re visar su campo, pero puedes us arlo para
mar car el tiempo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 7.

Me ha di cho: “Te ruego que me de jes es pi gar y recoger tras los
segadores en tre las gav il las.” En tró, pues, y ha es tado tra ba‐ 
jando desde la mañana hasta ahora, sin des cansar ni un solo
mo mento.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el tem po rizador y luego la casa. Esa mañana había
des cansado un poco en la casa.



Rut capí tulo 2 ver sículo 8.

En tonces Booz dijo a Rut: —Oye, hija mía, no te vayas, ni re‐ 
co jas es pi gas en otro campo; te quedarás aquí junto a mis cri‐ 
adas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Booz hablando con Rut.



Rut capí tulo 2 ver sículo 8.

En tonces Booz dijo a Rut: —Oye, hija mía, no te vayas, ni re‐ 
co jas es pi gas en otro campo; te quedarás aquí junto a mis cri‐ 
adas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la gran "x" roja so bre Rut es pi gando en otro
campo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 8.

En tonces Booz dijo a Rut: —Oye, hija mía, no te vayas, ni re‐ 
co jas es pi gas en otro campo; te quedarás aquí junto a mis cri‐ 
adas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el ár bol en el que se apoya Rut. Ese ár bol está en
la propiedad de Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 8.

En tonces Booz dijo a Rut: —Oye, hija mía, no te vayas, ni re‐ 
co jas es pi gas en otro campo; te quedarás aquí junto a mis cri‐ 
adas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Rut re bus cando junto a las jóvenes de Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 9.

Mira bien el campo que sieguen y sígue las; pues he man dado a
los cri a dos que no te mo lesten. Y cuando ten gas sed, ve a las
vasi jas, y bebe del agua que sacan los cri a dos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las otras chi cas en el campo y a Rut yendo tras
el las, en la parte su pe rior de la im a gen.



Rut capí tulo 2 ver sículo 9.

Mira bien el campo que sieguen y sígue las; pues he man dado a
los cri a dos que no te mo lesten. Y cuando ten gas sed, ve a las
vasi jas, y bebe del agua que sacan los cri a dos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Booz hablando con el ca p ataz para que Rut es‐ 
piga y no la mo leste.



Rut capí tulo 2 ver sículo 9.

Mira bien el campo que sieguen y sígue las; pues he man dado a
los cri a dos que no te mo lesten. Y cuando ten gas sed, ve a las
vasi jas, y bebe del agua que sacan los cri a dos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el cubo de agua y el cucharón.



Rut capí tulo 2 ver sículo 10.

En tonces ella, ba jando su ros tro, se postró en tierra y le dijo:
—¿Por qué he hal lado gra cia a tus ojos para que me fa vorez cas
siendo yo ex tran jera?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Rut en su ros tro, en el suelo frente a Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 10.

En tonces ella, ba jando su ros tro, se postró en tierra y le dijo:
—¿Por qué he hal lado gra cia a tus ojos para que me fa vorez cas
siendo yo ex tran jera?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el signo de in ter ro gación y el mapa de Moab, lo
que sig nifica que es ex tran jera.



Rut capí tulo 2 ver sículo 11.

Booz le re spondió: —He sabido todo lo que has he cho con tu
sue gra de spués de la muerte de tu marido, y cómo has de jado a
tu padre y a tu madre, y la tierra donde naciste, para venir a un
pueblo que no conocías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Booz en la es quina in fe rior derecha.



Rut capí tulo 2 ver sículo 11.

Booz le re spondió: —He sabido todo lo que has he cho con tu
sue gra de spués de la muerte de tu marido, y cómo has de jado a
tu padre y a tu madre, y la tierra donde naciste, para venir a un
pueblo que no conocías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Rut y Noemí en el camino de re greso a Belén.



Rut capí tulo 2 ver sículo 11.

Booz le re spondió: —He sabido todo lo que has he cho con tu
sue gra de spués de la muerte de tu marido, y cómo has de jado a
tu padre y a tu madre, y la tierra donde naciste, para venir a un
pueblo que no conocías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el camino en el fondo de la im a gen donde Rut y
Noemí es tán hablando. Ella acababa de de jar a su pro‐ 
pio padre y madre y la tierra de su nacimiento.



Rut capí tulo 2 ver sículo 11.

Booz le re spondió: —He sabido todo lo que has he cho con tu
sue gra de spués de la muerte de tu marido, y cómo has de jado a
tu padre y a tu madre, y la tierra donde naciste, para venir a un
pueblo que no conocías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el mapa de Jerusalén y Judá al fondo, y vea a Rut
viniendo a Belén. Mira lo con fun dida que se ve, pero
to dos cono cen a Noemi. Rut no conocía a ninguna de
es tas per sonas antes.



Rut capí tulo 2 ver sículo 12.

Que Je hová te rec om pense por ello, y que recibas tu pre mio de
parte de Je hová Dios de Is rael, bajo cuyas alas has venido a
refu gia rte.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la base de las manos, donde está la luz blanca.
Imagí nese que Dios le está dando a Rut el dinero por el
tra bajo que ha he cho con sus manos.



Rut capí tulo 2 ver sículo 12.

Que Je hová te rec om pense por ello, y que recibas tu pre mio de
parte de Je hová Dios de Is rael, bajo cuyas alas has venido a
refu gia rte.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire los re fle jos en forma de alas de las manos e imag‐ 
ine que son las alas de Dios, bajo las cuales Rut se
había refu giado.



Rut capí tulo 2 ver sículo 13.

Ella le dijo: —Señor mío, me has mostrado tu fa vor y me has
con so lado; has hablado al corazón de tu sierva, aunque no soy
ni siquiera como una de tus cri adas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Booz en la es quina su pe rior.



Rut capí tulo 2 ver sículo 13.

Ella le dijo: —Señor mío, me has mostrado tu fa vor y me has
con so lado; has hablado al corazón de tu sierva, aunque no soy
ni siquiera como una de tus cri adas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el men saje de con suelo que Booz le dio a Rut del
úl timo ver sículo, mi rando las manos.



Rut capí tulo 2 ver sículo 13.

Ella le dijo: —Señor mío, me has mostrado tu fa vor y me has
con so lado; has hablado al corazón de tu sierva, aunque no soy
ni siquiera como una de tus cri adas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut hablando en la es quina in fe rior. Ella no es
como las don cel las judías.



Rut capí tulo 2 ver sículo 14.

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí, come del pan, y
moja tu bo cado en el vina gre.» Se sentó ella junto a los
segadores, y él le dio del guiso; comió hasta quedar sat is fecha
y aun so bró.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Booz hablando con Rut, y luego al pan mo jado
en vina gre.



Rut capí tulo 2 ver sículo 14.

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí, come del pan, y
moja tu bo cado en el vina gre.» Se sentó ella junto a los
segadores, y él le dio del guiso; comió hasta quedar sat is fecha
y aun so bró.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut sen tada junto a los segadores.



Rut capí tulo 2 ver sículo 14.

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí, come del pan, y
moja tu bo cado en el vina gre.» Se sentó ella junto a los
segadores, y él le dio del guiso; comió hasta quedar sat is fecha
y aun so bró.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el cuenco de grano tostado frente a Booz e imag‐ 
ina que pronto se lo dará.



Rut capí tulo 2 ver sículo 14.

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí, come del pan, y
moja tu bo cado en el vina gre.» Se sentó ella junto a los
segadores, y él le dio del guiso; comió hasta quedar sat is fecha
y aun so bró.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut comiendo la co mida.



Rut capí tulo 2 ver sículo 14.

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí, come del pan, y
moja tu bo cado en el vina gre.» Se sentó ella junto a los
segadores, y él le dio del guiso; comió hasta quedar sat is fecha
y aun so bró.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la otra mano de Rut que no se ve. Imagí nese que
en volvió sus so bras para ll e var a casa y se las puso en
esa mano.



Rut capí tulo 2 ver sículo 15.

Cuando se lev antó para seguir es pi gando, Booz or denó a sus
cri a dos: «Que re coja tam bién es pi gas en tre las gav il las, y no la
aver goncéis;

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut es pi gar de nuevo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 15.

Cuando se lev antó para seguir es pi gando, Booz or denó a sus
cri a dos: «Que re coja tam bién es pi gas en tre las gav il las, y no la
aver goncéis;

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Booz hablando con sus jóvenes.



Rut capí tulo 2 ver sículo 15.

Cuando se lev antó para seguir es pi gando, Booz or denó a sus
cri a dos: «Que re coja tam bién es pi gas en tre las gav il las, y no la
aver goncéis;

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la ce bada en tera y las gav il las.



Rut capí tulo 2 ver sículo 16.

de jaréis tam bién caer para ella algo de los mano jos; de jadlo
para que lo re coja, y no la reprendáis.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la gav illa tirada en el suelo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 16.

de jaréis tam bién caer para ella algo de los mano jos; de jadlo
para que lo re coja, y no la reprendáis.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el suelo alrede dor de la gav illa. No se suponía que
volvieran a recogerlo, sino que se lo de jaran a ella.



Rut capí tulo 2 ver sículo 16.

de jaréis tam bién caer para ella algo de los mano jos; de jadlo
para que lo re coja, y no la reprendáis.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la gran x roja del tipo que le grita a su em pleado.
Booz dijo que no de bían gri tarle a Rut por recoger
grano tras el los.



Rut capí tulo 2 ver sículo 17.

Es pigó, pues, en el campo hasta la noche, y cuando des granó
lo que había recogido, era como un efa de ce bada.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el fondo de trás de Rut e imag ine que está viendo
el re s p lan dor de la noche.



Rut capí tulo 2 ver sículo 17.

Es pigó, pues, en el campo hasta la noche, y cuando des granó
lo que había recogido, era como un efa de ce bada.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut sacando el grano de los tal los.



Rut capí tulo 2 ver sículo 17.

Es pigó, pues, en el campo hasta la noche, y cuando des granó
lo que había recogido, era como un efa de ce bada.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la pila de grano en el saco. Se trata de un efa.
Con sulte la in for ma ción adi cional.



Rut capí tulo 2 ver sículo 18.

Lo tomó y se fue a la ciu dad, y su sue gra vio lo que había es pi‐ 
gado. Luego sacó tam bién lo que le había so brado de spués de
haber quedado sat is fecha, y se lo dio.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las pare des de la casa. Ha vuelto del campo a la
ciu dad.



Rut capí tulo 2 ver sículo 18.

Lo tomó y se fue a la ciu dad, y su sue gra vio lo que había es pi‐ 
gado. Luego sacó tam bién lo que le había so brado de spués de
haber quedado sat is fecha, y se lo dio.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Rut mostrán dole a Noemí todo el grano que
había recogido para el día.



Rut capí tulo 2 ver sículo 18.

Lo tomó y se fue a la ciu dad, y su sue gra vio lo que había es pi‐ 
gado. Luego sacó tam bién lo que le había so brado de spués de
haber quedado sat is fecha, y se lo dio.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemi. No tengo una foto de Ruth dán dole el
resto del al muerzo que había guardado. Pero imag ina a
Noemí comiendo las so bras que Rut al morzó.



Rut capí tulo 2 ver sículo 19.

Su sue gra le pre guntó: —¿Dónde has es pi gado hoy? ¿Dónde
has tra ba jado? ¡Ben dito sea el que te ha fa vore cido! Ella contó
a su sue gra con quién había tra ba jado, y añadió: —El hom bre
con quien he tra ba jado hoy se llama Booz.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Noemí hablando con Rut. Puede mi rar el mon‐ 
tón de grano para la pre gunta, "¿Dónde has recogido
hoy?", Y mi rar los bra zos de Ruth para la pre gunta,
"¿Y dónde tra ba jaste?"



Rut capí tulo 2 ver sículo 19.

Su sue gra le pre guntó: —¿Dónde has es pi gado hoy? ¿Dónde
has tra ba jado? ¡Ben dito sea el que te ha fa vore cido! Ella contó
a su sue gra con quién había tra ba jado, y añadió: —El hom bre
con quien he tra ba jado hoy se llama Booz.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las manos de Noemí. Ella está pro nun ciando una
ben di ción so bre el hom bre que dejó a Ruth es pi gar en
el campo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 19.

Su sue gra le pre guntó: —¿Dónde has es pi gado hoy? ¿Dónde
has tra ba jado? ¡Ben dito sea el que te ha fa vore cido! Ella contó
a su sue gra con quién había tra ba jado, y añadió: —El hom bre
con quien he tra ba jado hoy se llama Booz.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la foto de Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 20.

Dijo en tonces Noemí a su nuera: —¡Ben dito de Je hová, pues
que no ha ne gado a los vivos la benev o len cia que tuvo para
con los que han muerto! —Ese hom bre es pari ente nue stro,
uno de los que pueden red imirnos —añadió.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los tres hom bres muer tos en esa im a gen: Elim‐ 
elec, Mahlon y Chil ion.



Rut capí tulo 2 ver sículo 20.

Dijo en tonces Noemí a su nuera: —¡Ben dito de Je hová, pues
que no ha ne gado a los vivos la benev o len cia que tuvo para
con los que han muerto! —Ese hom bre es pari ente nue stro,
uno de los que pueden red imirnos —añadió.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el ár bol ge nealógico. Booz es taba rela cionado con
Elim elec de al guna man era, pero cer cano. No se nos
dice cuál era la relación. Lo es toy poniendo por her‐ 
mano de Elim elec. Pudo haber sido un primo o un tío.



Rut capí tulo 2 ver sículo 21.

Rut la moabita siguió di ciendo: —Además de esto me pidió:
“Qué date con mis cri adas, hasta que hayan acabado toda mi
cosecha.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Rut con tán dole a Noemí so bre su con ver sación
con Booz ese mismo día.



Rut capí tulo 2 ver sículo 22.

Re spondió Noemí a su nuera Rut: —Mejor es, hija mía, que
sal gas con sus cri adas, y que no te en cuen tren en otro campo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut con las mu jeres de Booz es pi gando.



Rut capí tulo 2 ver sículo 22.

Re spondió Noemí a su nuera Rut: —Mejor es, hija mía, que
sal gas con sus cri adas, y que no te en cuen tren en otro campo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la gran x roja de Rut es pi gando en otro campo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 23.

Es tuvo es pi gando, pues, junto con las cri adas de Booz, hasta
que se acabó la cosecha de la ce bada y la del trigo. Y mien tras,
seguía viviendo con su sue gra.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a las otras jóvenes de Booz.



Rut capí tulo 2 ver sículo 23.

Es tuvo es pi gando, pues, junto con las cri adas de Booz, hasta
que se acabó la cosecha de la ce bada y la del trigo. Y mien tras,
seguía viviendo con su sue gra.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los dos cul tivos de ce reales. El de ar riba es trigo y
el de abajo es ce bada. Re cuerde que la cosecha de ce‐ 
bada comienza primero, por lo que ella es taba allí para
la cosecha de ce bada hasta la cosecha de trigo.



Rut capí tulo 2 ver sículo 23.

Es tuvo es pi gando, pues, junto con las cri adas de Booz, hasta
que se acabó la cosecha de la ce bada y la del trigo. Y mien tras,
seguía viviendo con su sue gra.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Rut yendo a casa con Noemí.



Rut 1:1

Acon te ció en los días que gob ern a ban los jue ces, que hubo
ham bre en la tierra, y un hom bre de Belén de Judá fue a vivir
en los cam pos de Moab con su mu jer y sus dos hi jos.

In for ma ción Adi cional:

El Li bro de Rut es una his to ria mar avil losa con muchas lec‐ 
ciones para nosotros. Es una in stan tánea en el tiempo en tre la
lle gada de los hi jos de Is rael a la Tierra Prometida de Canaán y
antes de David. Rut era la bis abuela de David, y Booz era solo
la se gunda gen eración en la tierra prometida, como se ve en la
ge ne ología de Jesús en Lu cas 3: 23-38 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Luke+3%3A23-38. Nashon fue
con tem porá neo de Moisés y Aarón. De he cho, Aaron se casó
con la her mana de Nashon. Ver Éx odo 6: 2312
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus+6%3A23 Nashon pre sum i ble mente murió en el de sierto.
Por lo tanto, el padre de Booz, Salmón, fue la primera gen‐ 
eración con Jo sué en heredar la por ción de la tierra de Judá en
Canaán. Salmon tam bién se casó con Ra hab, la ram era que es‐ 
condió a los dos es pías que lle garon a Jer icó. Ver Joshua 2:
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Joshua%202
y Matthew 1: 5 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Matthew+1. En tonces, Ra hab era la sue gra de Rut, de‐ 
spués de que Rut se casara con Booz. Los eru di tos sitúan la
época del Li bro de Rut alrede dor del 1294 a. C. Dado que esto
fue tan tem prano en el tiempo en que los Hi jos de Is rael es ta‐ 
ban en la tierra de Canaán, los jue ces que gob ernaron po drían
ser Jo sué, porque prob a ble mente reinó al menos 25 años más
de spués de que en traron en la tierra: Ver Jo sué 2: 7-10.
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Judges+2%3A7-10 que Jo sué tenía 110 años cuando
murió. Prob a ble mente tenía cerca de 85 años cuando en tró en
la tierra. Caleb tenía 85 años, la única otra per sona que es taba

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A23-38
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua%202
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+2%3A7-10


viva de vivir en el de sierto. Ver Jo sué 14: 6-12
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Joshua+14%3A6-12. El sigu iente juez de spués de Jo‐ 
sué fue Otoniel, hijo de Ce naz, her mano de Caleb, quien gob‐ 
ernó alrede dor de 40 años. Jue ces 3: 9-11 https://www.bible‐ 
gate way.com/pas sage/?search=Judges+3%3A9-11. Otoniel,
hijo de Que naz, her mano de Caleb, era un joven guer rero
cuando en traron en la tierra, prob a ble mente de la misma gen‐ 
eración que Salmón, padre de Booz. O el sigu iente juez de‐ 
spués de eso fue Aod. Ver Jue ces 3 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Judges%203.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+14%3A6-12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+3%3A9-11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges%203


Rut 1:2

Aquel hom bre se llam aba Elim elec, y su mu jer Noemí; los
nom bres de sus hi jos eran Mahlón y Quelión, efrateos de Belén
de Judá. Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se quedaron
allí.

In for ma ción Adi cional:

Los efrateos eran de scen di entes de un Caleb (no el Caleb de
Caleb y Jo sué, sino uno an te rior, de la tribu de Judá), a través
de su es posa / con cu bina Efrata. Ver I Cróni cas 2: 18-20
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=1%20Chron i‐ 
cles%202. Este Caleb era el padre de Hur, quien lev antó las
manos de Moisés con Aarón (ver Éx odo 17:12
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus%2017%3A12). Este Caleb tam bién era bis abuelo de
Bezeliel, hijo de Uri, hijo de Hur, de Judá, quien ayudó a hacer
el tabernáculo. Ver Éx odo 31: 1-5 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ex o dus+31%3A1-5) Miqueas 5: 2
de scribe que el Mesías, o Jesús, nac ería en Belén, Eph thratha.
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Micah+5%3A2

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%202
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2017%3A12)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+31%3A1-5)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Micah+5%3A2


Rut 1:11

Noemí in sis tió: —Re gre sad, hi jas mías; ¿para qué ven dríais
con migo? ¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre que puedan
ser vue stros mari dos?

In for ma ción Adi cional:

In cluso antes de las Leyes que Dios le dio a Moisés en el Sinaí,
era una prác tica que si una mu jer se casaba con al guien y éste
moría, podía casarse con el her mano de su es poso muerto. Vea
Gé ne sis 38 para la his to ria de Judá y Tamar. https://www.bible‐ 
gate way.com/pas sage/?search=Gen e sis%2038 Aquí está la ley
dada por Moisés: es Deuteronomio 25: 5-10 https://www.bible‐ 
gate way.com/pas sage/?search = Deuteronomio + 25% 3A5-10
& ver sión = NKJV. En teoría, to davía es ta ban prac ti cando este
con cepto du rante la época de Jesús, porque los fariseos us aron
esta idea para ten tar a Jesús so bre la res ur rec ción. Véase Ma teo
22:24 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Matthew%2022%3A24. Por lo tanto, cuando Noemí
dijo que no tenía más hi jos en su vien tre, se refería a esta ley.
Cualquier otro hijo que tu viera Noemí sería her mano de los
mari dos muer tos de es tas mu jeres, y po drían es perar y casarse
con el los. Sin em bargo, Naomi se dio cuenta de que esto sería
mu cho tiempo o nunca, y que las mu jeres jóvenes es tarían
mejor si en con traran otros mari dos ahora.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis%2038
https://www.biblegateway.com/passage/?search
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew%2022%3A24


Rut 1:19

An du vieron, pues, el las dos hasta lle gar a Belén. Cuando en‐ 
traron en Belén, toda la ciu dad se con movió por su causa, y ex‐ 
clam a ban: —¿No es ésta Noemí?

In for ma ción Adi cional:

En mayo de 2012, en con traron una bulla, (un sello de ar cilla)
de la época de David que men ciona la ciu dad de Belén. Es la
ev i den cia ar que ológ ica más an tigua de la ciu dad de Belén en‐ 
con trada hasta la fecha. https://lukechan dler.word‐ 
press.com/2012/05/23/ear li est-ar chae o log i cal-ev i dence-of-
beth le hem-first-tem ple-pe riod-dis cov ered/ Este sello se habría
he cho unas 4 gen era ciones de spués de que Rut y Noemí
vivieran allí . Noemí era de Belén y re gresó allí de spués de es‐ 
tar en Moab. Ella era la tatarabuela de David, como ver e mos.
Por eso tam bién se llama a Belén "La ciu dad de David". Ver 1
Samuel 20: 6 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=1%20Samuel%2020%3A6 y Lu cas 2: 4
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search= Luke% 202%
3A4 y ver sión = NKJV

https://lukechandler.wordpress.com/2012/05/23/earliest-archaeological-evidence-of-bethlehem-first-temple-period-discovered/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel%2020%3A6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=


Rut 1:20

Pero ella les re spondía: —¡No me llaméis Noemí, sino lla‐ 
madme Mara; porque el Todopoderoso me ha llenado de amar‐ 
gura!

In for ma ción Adi cional:

Cuando Noemí le dijo a la gente que la lla mara Mara, porque
el Todopoderoso la había tratado con amar gura, se refería a la
his to ria de los Hi jos de Is rael en el de sierto junto a la ciu dad de
Mara. Cuando lle garon, no pudieron be ber el agua porque es‐ 
taba amarga. Dios le dijo a Moisés que cor tara un ár bol y lo
pusiera en el agua, y el agua se pudo be ber. Ver Éx odo 15: 22-
27 https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus+15%3A22-27

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+15%3A22-27


Rut 2:1

Tenía Noemí un pari ente de su marido, hom bre rico de la fa‐ 
milia de Elim elec, el cual se llam aba Booz.

In for ma ción Adi cional:

No se nos dice cuál era la relación en tre Elim elec y Booz, pero
prob a ble mente no era un her mano, porque el her mano era el
pari ente más cer cano. Dado que había un pari ente más cer cano
que él, como ve mos en Rut 3:12 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ruth+3%3A12 y el capí tulo 4, en‐ 
tonces pode mos suponer que era quizás un primo o tío de
Elim elec. Sabe mos que es mayor que Rut, por Rut 3:10
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ruth+3%3A10, cuando es taba fe liz y sor pren dido, ella
lo eligió a él, en lu gar de a un joven. hom bre.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ruth+3%3A12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ruth+3%3A10,


Rut 2:3

Fue, pues, y al lle gar, se puso a es pi gar en el campo tras los
segadores. Y acon te ció que aque lla parte del campo era de
Booz, el pari ente de Elim elec.

In for ma ción Adi cional:

Dios tenía un plan de bi en es tar es table cido para los hi jos de Is‐ 
rael. Si había gente po bre en la tierra, o ex traños, como Rut,
podían ir a es pi gar en los cam pos de los ri cos. Dios le dijo a la
gente rica que no cor taran las es quinas de sus cam pos, ni
tomaran ninguna de las gav il las que se cayeron cuando los
dueños del campo es ta ban recolectando sus cosechas. Es tos
rin cones y los tal los caí dos de bían de jarse para que los po bres
vinieran y se los ll e varan. Este es un sis tema de bi en es tar que
tam bién re quiere que el ben e fi cia rio tra baje por lo que recibe.
Ver Lev ítico 19: 9-10 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Leviti cus+19%3A9-10 Por lo tanto, ya que Noemí y
Rut sabían que el po bre y el ex traño tenía dere cho a es pi gar en
los cam pos, según los man damien tos de Dios, Noemí dejó ir a
Rut y les con siguió algo de co mida.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A9-10


Rut 2:8

En tonces Booz dijo a Rut: —Oye, hija mía, no te vayas, ni re‐ 
co jas es pi gas en otro campo; te quedarás aquí junto a mis cri‐ 
adas.

In for ma ción Adi cional:

Booz era am able con Rut y tenía una razón para hac erlo,
porque ella era parte de su fa milia ex ten dida. Sin em bargo,
Dios tam bién les había di cho a los hi jos de Is rael que fueran
am ables con los ex tran jeros en su tierra, solo una o dos gen era‐ 
ciones atrás de él. Re cuerde que Dios le dijo a Moisés que es‐ 
cri biera en la ley que de bíamos ser am ables con los ex tran‐ 
jeros, porque el los habían sido ex tran jeros en la tierra de
Egipto. Véase Éx odo 22:21 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ex o dus%2022%3A21, Éx odo 23: 9
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus%2023%3A9, Lev ítico 19:34 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Leviti cus%2019%3A34 y
Deuteronomio 10:19 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Deuteron omy%2010%3A19 El padre de Booz pudo
haber es cuchado este dis curso, porque fue dado por Moisés
justo antes de que en traran a la tierra de Canaán. Re cuerde que
el padre de Booz se casó con Ra hab, la ram era de Jer icó, la
primera ciu dad que con quis taron en la Tierra Prometida. Véase
Ma teo 1: 5 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Matthew+1%3A5.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2022%3A21,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2023%3A9,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2019%3A34
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy%2010%3A19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1%3A5


Rut 2:17

Es pigó, pues, en el campo hasta la noche, y cuando des granó
lo que había recogido, era como un efa de ce bada.

In for ma ción Adi cional:

Un efa equiv ale a 10 cuar tos de galón es ta dounidenses, o
aprox i mada mente 40 tazas es ta dounidenses. Es un poco más
que un beso es ta dounidense. El cuenco grande en la im a gen de
la primera página de nue stro per iódico so bre el hin, el omer y
el efa es lo que parece un efa de grano. Puede leerlo aquí:
https://www.academia.edu/34242283/De ter min ing_the_ Ca pac‐ 
i ties_of_the_Hin_Omer_and_Ephah Hici mos esta in ves ti‐ 
gación para ilus trar el Éx odo para la Ex pe ri en cia Bíblica
Pathfinder en 2015. Aquí está la ref er en cia para un epha de 10
omers: Éx odo 16:36 : https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ex o dus%2016%3A36 Si un omer es una décima parte
de un efa, en tonces un efa es 10 omers.

Si cada per sona nece sita un litro de grano por día (6 por ciones
de grano), en tonces para este día, Rut ob tuvo 10 cuar tos de
galón, o el valor de 5 días de grano para los dos hoy. En tonces,
su fi ciente para el día y un poco para guardar para más tarde,
pero no mu cho.

https://www.academia.edu/34242283/Determining_the_Capacities_of_the_Hin_Omer_and_Ephah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2016%3A36


Rut 2:23

Es tuvo es pi gando, pues, junto con las cri adas de Booz, hasta
que se acabó la cosecha de la ce bada y la del trigo. Y mien tras,
seguía viviendo con su sue gra.

In for ma ción Adi cional:

Primero madura la ce bada y luego el trigo. Desde este sitio
web, la cosecha de ce bada y trigo cubre aprox i mada mente 2
meses: de abril a mayo. https://ar chive.gci.org/ar ti cles/har vest-
sea sons-of-an cient-is rael/

https://archive.gci.org/articles/harvest-seasons-of-ancient-israel/


1. Según Rut 1: 1, ¿En qué mo mento de la his to ria de Is ‐
rael tiene lu gar esta his to ria?

2. Según Rut 1: 1, ¿Por qué Elim elec, Noemí y su fa milia
fueron a vivir en los cam pos de Moab?

3. Según Rut 1: 1, ¿De qué ciu dad y ter ri to rio vino Elim ‐
elec? (2 pun tos)

4. Según Rut 1: 1, ¿Quién fue a Moab desde Belén, Judá,
en los días de los Jue ces, a causa del ham bre?

5. Según Rut 1: 1 ¿Cuán tas per sonas había en la fa milia de
Noemí y Elim elec?

6. Según Rut 1: 1, ¿cuán tos hi jos tu vieron Noemi y Elim ‐
elec?



1. Según Rut 1: 2, ¿Cómo se llam aba el marido de Noemí?
2. Según Rut 1: 2, ¿Quién era la es posa de Elim elec?
3. Según Rut 1: 2, ¿Quién era el her mano de Quelión?
4. Según Rut 1: 2, ¿Quién era el her mano de Mahlon?
5. Según Rut 1: 2, ¿a qué grupo pertenecía Elim elec en

Belén, Judá?
6. Según Rut 1: 2, ¿De qué ciu dad eran Elim elec y Noemí?
7. Según Rut 1: 2, ¿De qué tribu de los hi jos de Is rael eran

Elim elec y su fa milia?
8. Según Rut 1: 2, ¿A qué país fueron Elim elec y su fa ‐

milia?



1. Según Rut 1: 3, ¿Quién murió?
2. Según Rut 1: 3, ¿Que rela cionó tenia Elim elec con

Noemí?
3. Según Rut 1: 3, De spués de la muerte de Elim elec,

¿quién quedó? (3 pun tos)
4. Según Rut 1: 3, ¿cuán tos hi jos tuvo Noemí?



1. Según Rut 1: 4, ¿Qué hicieron los hi jos de Noemí de ‐
spués de la muerte de su padre?

2. Según Rut 1: 4, ¿De qué país tomaron es posas los hi jos
de Noemí?

3. Según Rut 1: 4, ¿Cuál era el nom bre de la nuera de
Noemí, además de Rut?

4. Según Rut 1: 4, ¿Cuál era el nom bre de la nuera de
Noemí, además de Orfa?

5. Según Rut 1: 4, ¿cuánto tiempo habitaron   los hi jos de
Noemí en Moab?



1. Según Rut 1: 5, ¿Quién tam bién murió? (2 pun tos)
2. Según Rut 1: 5, ¿qué pasó con Mahlon y Quelión?
3. Según Rut 1: 5, ¿Quién era la única per sona que qued ‐

aba de la fa milia?



1. Según Rut 1: 6, ¿Qué hizo Noemí de spués de la muerte
de su es poso y sus hi jos?

2. Según Rut 1: 6, ¿cuán tas de las nueras de Noemí em ‐
pezaron a hacer las male tas para ir con Noemí de re ‐
greso a Is rael?

3. Según Rut 1: 6, ¿De qué país iba a re gre sar Noemí a Is ‐
rael de spués de que muri eran su es poso y sus hi jos?

4. Según Rut 1: 6, ¿Qué había oído Noemí que Dios había
he cho mien tras ella es taba en Moab?

5. Según Rut 1: 6, ¿Qué le había dado Dios a su pueblo,
mien tras Noemí es taba en Moab?



1. Según Rut 1: 7, ¿Qué hizo Noemí de spués de en ter arse
de que había pan en Is rael?

2. Según Rut 1: 7, ¿Quién salió con Noemí de la ciu dad
donde ella es taba?

3. Según Rut 1: 7, ¿cuán tas de las nueras de Noemí em ‐
pezaron a ir con ella de re greso a Is rael?

4. Según Rut 1: 7, ¿Adónde em pezaron a ir Noemí y las
dos nueras?



1. Según Rut 1: 8, ¿Quién les dijo a las nueras que re gre ‐
saran a la casa de su madre?

2. Según Rut 1: 8, ¿a quién le dijo Noemí que re gre sara a
la casa de su madre?

3. Según Rut 1: 8, ¿Adónde les dijo Noemí a sus dos
nueras que fueran?

4. Según Rut 1: 8, ¿Qué le pidió Noemí al Señor que
hiciera por sus dos nueras?

5. De acuerdo con Rut 1: 8, ¿Por qué Noemí le pidió a Je ‐
hová que tu viera mis eri cor dia con sus dos nueras?



1. Según Rut 1: 9, ¿Qué quería Noemí que Dios le con ‐
cediera a sus dos nueras, cada una en la casa de su es ‐
poso?

2. Según Rut 1: 9, ¿Qué quería Noemí que sus dos nueras
volvieran y hicieran?

3. Según Rut 1: 9, ¿Dónde quería Noemí que des cansaran
sus dos nueras?

4. Según Rut 1: 9, ¿Cómo se de s pidió Noemí de sus
nueras?

5. Según Rut 1: 9, ¿Cuál fue la reac ción de las dos nueras?
(2 pun tos)



1. De acuerdo con Rut 1:10, ¿Qué le di jeron am bas nueras
a Noemí, de spués de que ella su girió que re gre saran a su
país para volver a casarse?



1. Según Rut 1:11, ¿qué les acon sejó Noemí a sus dos
nueras que hicieran?

2. Según Rut 1:11, de spués de de cir les a las nueras que re ‐
gre sen, ¿qué pre gunta Noemí a sus dos nueras por qué
harán qué?

3. Según Rut 1:11, Noemí pre guntó si to davía tenía en su
vien tre que?

4. Según Rut 1:11, Noemí pre guntó si tenía hi jos, ¿dónde?
5. De acuerdo con Rut 1:11, ¿Qué serían más hi jos de

Noemí para las dos nueras?



1. Según Rut 1:12, ¿Qué les dijo Noemí a las nueras que
hicieran, porque era de masi ado mayor para tener un
marido?

2. Según Rut 1:12, Rut dijo que era de masi ado mayor para
tener ¿qué?

3. Según Rut 1:12, Si Noemí tu viera es per anza, ¿qué es ‐
per aba?

4. Según Rut 1:12, Si Noemí no fuera de masi ado mayor
para tener un marido, ¿qué haría?



1. Según Rut 1:13, Noemí les pre guntó a las chi cas si es ‐
per arían hasta que sucediera?

2. De acuerdo con Rut 1:13, cuando Noemí ex plicó que los
hi jos que ella ten dría tar darían mu cho en cre cer, ¿qué
pre gunta les hizo a las nueras?

3. Según Rut 1:13, ¿Qué mar gura tenia Noemí?



1. Según Rut 1:14, De spués de que Noemí señaló que las
chi cas es per arían mu cho tiempo por los mari dos, ¿qué
hicieron?

2. Según Rut 1:14, ¿Qué chica dejó a Noemí para volver a
casa?

3. Según Rut 1:14, ¿Cómo se de s pidió Orfa?
4. Según Rut 1:14, Orfa se fue, pero ¿qué hizo Rut?



1. Según Rut 1:15, Noemí dijo que la cuñada de Rut había
vuelto a ¿qué dos cosas? (2 pun tos)

2. Según Rut 1:15, ¿Cómo se rela cionaron Rut y Orfa?
3. Según Rut 1:15, De spués de que Orfa se fue, ¿qué an ‐

imó Noemí a Rut a hacer?



1. Según Rut 1:16, ¿Qué dos cosas sim i lares le pidió Rut a
Noemí que no hiciera? (2 pun tos)

2. Según Rut 1:16, Rut dijo que iría a dónde?
3. Según Rut 1:16, Rut dijo que don d e quiera que fuera

Noemí, qué haria Rut?
4. Según Rut 1:16, Rut dijo que viviria ¿dónde?
5. Según Rut 1:16, Rut dijo que don d e quiera que viviria

Noemí, ¿qué?
6. Según Rut 1:16, Rut dijo que el pueblo de Noemí sería

¿qué?
7. Según Rut 1:16, Rut dijo que su pueblo sería ¿quién?
8. Según Rut 1:16, Rut dijo que el Dios de Noemí sería

¿qué?
9. Según Rut 1:16, Rut dijo que su Dios sería ¿quién?



1. Según Rut 1:17, ¿Dónde dijo Rut que moriría?
2. Según Rut 1:17, donde murió Noemí, ¿dónde dijo Rut

que moriría?
3. Según Rut 1:17, ¿Dónde dijo Rut que la sepul tar ian?
4. Según Rut 1:17, ¿Dónde fue en ter rada Noemí ?, y

¿dónde dijo Rut que la en ter rarían?
5. Según Rut 1:17, ¿Qué le prometió Rut a Noemí so bre el

resto de su vida?



1. Según Rut 1:18, ¿Cuándo dejó Noemí de pedirle a Rut
que re gre sara a casa?

2. Según Rut 1:18, Cuando Noemí vio que Rut es taba de ‐
ci dida a ir con ella, ¿qué hizo?



1. Según Rut 1:19, ¿Rut y Noemí sigu ieron cam i nando
hasta que lle garon a qué ciu dad?

2. Según Rut 1:19, ¿cuál fue la reac ción de la gente de
Belén cuando vieron a Noemí?

3. Según Rut 1:19, ¿Ver dadero o Falso? La gente de Belén
no record aba a Noemí cuando ella y Rut lle garon.



1. Según Rut 1:20, ¿sí o no? ¿Quería Noemi que le cam ‐
biaran el nom bre?

2. De acuerdo con Rut 1:20, ¿Cómo quería Noemí que la
lla ma ran to dos en Belén, en lu gar de Noemí?

3. Según Rut 1:20, ¿Por qué Noemí quería que la gente la
lla mara Mara ahora?



1. Según Rut 1:21, Noemí dijo que había salido de Belén,
¿en qué es tado?

2. Según Rut 1:21, Noemí dijo que había salido llena y
volvió a casa, ¿cómo?

3. Según Rut 1:21, ¿Qué dijo Noemí que el Señor había
he cho con tra ella?

4. Según Rut 1:21, ¿Qué dijo Noemí que el Todopoderoso
le había he cho?



1. Según Rut 1:22, ¿Quién fue con Rut de re greso a Belén?
2. Según Rut 1:22, ¿Quién re gresó a Belén con Noemí?
3. Según Rut 1:22, ¿De qué país acaba ban de lle gar Noemí

y Rut?
4. Según Rut 1:22, ¿Qué época del año era?



1. Según Rut 2: 1, ¿cómo se rela cionó Booz con Noemí?
2. Según Rut 2: 1, de scribe la situación económica de

Booz.
3. Según Rut 2: 1, ¿Booz es taba rela cionado con Noemí

por su lado o por el lado de su es poso?
4. Según Rut 2: 1, ¿cómo se llam aba el rico pari ente de

Elim elec?



1. Según Rut 2: 2, ¿qué le pre guntó Rut a Noemí si podía
hacer?

2. Según Rut 2: 2, ¿Cuál fue la re spuesta de Noemí cuando
Rut pre guntó si podía ir a es pi gar en un campo ese día?



1. Según Rut 2: 3, ¿ver dadero o falso? ¿La recolec ción
tiene lu gar de spués de que los segadores hayan atrav es ‐
ado el campo?

2. Según Rut 2: 3, ¿ver dadero o falso? ¿La es piga tiene lu ‐
gar antes de que los segadores hayan atrav es ado el
campo?

3. Según Rut 2: 3, ¿Rut em pezó a es pi gar en el campo que
pertenecía a quién?

4. Según Rut 2: 3, ¿a qué fa milia pertenecía Booz?



1. Según Rut 2: 4, ¿Quién vino de Belén para con tro lar su
campo y sus tra ba jadores?

2. Según Rut 2: 4, ¿Booz vino al campo de qué ciu dad?
3. Según Rut 2: 4, ¿Cómo saludó Booz a los tra ba jadores

en su campo?
4. Según Rut 2: 4, ¿Cómo de volvieron los segadores el

saludo de Booz?



1. Según Rut 2: 5, ¿a quién pre guntó Booz cuando vio a
Rut en el campo es pi gar y quiso saber quién era?

2. Según Rut 2: 5, ¿Qué le pre guntó Booz a su cri ado, el
en car gado de los segadores?



1. Según Rut 2: 6, ¿Quién le dijo a Booz que esta joven era
quien re gresó con Noemí del país de Moab?

2. Según Rut 2: 6, ¿quién le dijo el cri ado, en car gado de
los segadores a Booz que era esta joven?



1. Según Rut 2: 7, ¿Qué le había pre gun tado Rut al ca p ataz
de los segadores esa mañana?

2. Según Rut 2: 7, ¿Cuánto tiempo había es tado tra ba jando
Rut en el campo?

3. Según Rut 2: 7, además de tra ba jar en el campo, ¿qué
más había he cho Rut ese día?

4. Según Rut 2: 7, ¿Ver dadero o Falso? ¿Rut no había des ‐
cansado nada ese primer día de es pi gar?

5. Según Rut 2: 7, ¿Ver dadero o Falso? ¿Rut des cansó un
poco en la casa ese primer día de es pi gar?



1. Según Rut 2: 8, ¿Cómo con siguió Booz la aten ción de
Rut y comenzó a hablar con ella?

2. Según Rut 2: 8, ¿Dónde le dijo Booz a Rut que NO es pi ‐
gara?

3. Según Rut 2: 8, Booz le dijo a Rut que no fuera a es pi ‐
gar a otro campo, y qué?

4. Según Rut 2: 8, ¿Dónde dijo Booz que Rut de bería
quedarse?



1. Según Rut 2: 9, Booz le dijo a Rut que es pi gara ¿en qué
campo?

2. Según Rut 2: 9, ¿Qué les había man dado Booz a sus cri ‐
a dos re specto a Rut?

3. Según Rut 2: 9, ¿a quién le había or de nado Booz que no
mo lestaran a Rut?

4. Según Rut 2: 9, ¿Qué dijo Booz que podía hacer Rut
cuando tenía sed?



1. Según Rut 2:10, ¿Cuál fue la reac ción de Rut cuando
Booz le dijo que podía es pi gar en sus cam pos y be ber
agua cuando tu viera sed? (2 pun tos)

2. Según Rut 2:10, ¿Qué le pre guntó Rut a Booz, de spués
de que él le dijo que podía es pi gar en sus cam pos y be ‐
ber agua cuando tu viera sed?



1. Según Rut 2:11, ¿Quién le dijo a Rut que había oído
todo lo que ella había he cho por su sue gra desde la
muerte de su es poso, y cómo había de jado a su padre y a
su madre y la tierra donde na cio, para venir a un pueblo
que no conocía?

2. Según Rut 2:11, ¿Qué había oído Booz ac erca de Rut,
ac erca de Noemí?

3. Según Rut 2:11, Booz dijo que había es cuchado to das
las cosas que Rut había he cho por su sue gra de spués de
la muerte de su es poso, y ¿qué más, además de venir
tam bién a un pueblo que no conocía antes?

4. Según Rut 2:11, Booz tam bién dijo que sabía que Rut
había lle gado a qué tipo de pueblo, de spués de que dejó
a su padre y a su madre.



1. Según Rut 2:12, ¿Quién dijo Booz que rec om pense el
tra bajo de Rut por cuidar de Noemí?

2. Según Rut 2:12, ¿Qué dijo Booz que el Señor haría por
Rut?

3. Según Rut 2:12, ¿Qué rec om pensa le es taba pi di endo
Booz a Dios que le diera a Rut?

4. Según Rut 2:12, ¿Dónde había venido Rut en busca de
refu gio?



1. Según Rut 2:13, Que le dijo Rut a Booz, porque él la
había con so lado y hablado con am a bil i dad, aunque ella
no era como sus cri adas?

2. Según Rut 2:13, Rut agrade ció a Booz por cual dos
cosas que había he cho, a pe sar de que ella no era como
sus cri adas?

3. Según Rut 2:13, Rut es taba agrade cida de que Booz le
hablara con am a bil i dad, aunque qué no era ella?



1. Según Rut 2:14, ¿Qué sirvió Booz en la cena para los
segadores?

2. Según Rut 2:14, Cuando llegó la hora de comer, ¿qué le
dijo Booz a Rut?

3. Según Rut 2:14, ¿Junto a quién se sentó Rut a la hora de
comer?

4. Según Rut 2:14, además de pan y vina gre, ¿qué más
sirvió Booz a los segadores en el al muerzo?

5. Según Rut 2:14, Sí o No, ¿Rut comió lo su fi ciente para
el al muerzo?

6. Según Rut 2:14, ¿sí o no? De spués de que Rut es tuvo
llena del al muerzo, ¿le so braron al gu nas co mi das?



1. Según Rut 2:15, ¿Cuándo les dijo Booz a sus hom bres
que de jaran a Rut es pi gar en tre las gav il las y que no la
aver gon zaran?

2. Según Rut 2:15, ¿A quién le dijo Booz que de jara es pi ‐
gar a Rut en tre las gav il las y no le aver gon zaran?

3. Según Rut 2:15, ¿Qué ven taja adi cional le per mi tió
Booz a Rut, además de recoger lo que habían de jado los
segadores?



1. Según Rut 2:16, ¿Qué dijo Booz que los segadores de ‐
berían hacer a propósito por Rut?

2. Según Rut 2:16, ¿Por qué se suponía que los segadores
de ja ban caer de los mano jos a propósito?

3. Según Rut 2:16, Booz dijo que los segadores de bían de ‐
jar caer de los mano jos a propósito para ella, ¿y no hacer
qué?



1. Según Rut 2:17, ¿Cuándo dejó Rut de es pi gar en el
campo?

2. Según Rut 2:17, ¿Qué hizo Rut de spués de que dejó de
es pi gar en el campo esa noche?

3. Según Rut 2:17, ¿cuánto grano había recogido Rut ese
día?



1. Según Rut 2:18, De spués de que Rut des granó el grano,
¿adónde fue?

2. Según Rut 2:18, ¿Qué le mostró Rut a su sue gra?
3. Según Rut 2:18, ¿Qué le dio Rut a su sue gra de spués de

mostrarle todo el grano que había recogido para ese día?



1. Según Rut 2:19, ¿Qué dos pre gun tas sim i lares le hizo
Noemí a Rut de spués de ver el mon tón de grano?

2. Según Rut 2:19, Noemí pidió una ben di ción ¿so bre
quién?

3. Según Rut 2:19, ¿Cómo se llam aba el hom bre que per ‐
mi tió que Rut reco giera su campo?



1. Según Rut 2:20, Noemí es taba agrade cida por la bon dad
de Booz para con quién?

2. Según Rut 2:20, ¿Qué he cho sor pren dente le dijo Noemí
a Rut ac erca de Booz?



1. Según Rut 2:21, ¿Qué le dijo Rut a Noemí que Booz le
había di cho so bre cuánto tiempo po dría es pi gar en su
campo?



1. Según Rut 2:22, ¿Con quién dijo Noemí que sería bueno
para Rut es pi gar?

2. Según Rut 2:22, Noemí dijo que sería bueno que la
gente no conociera a Rut, ¿dónde?



1. Según Rut 2:23, ¿Con quién es pigó Rut du rante la
cosecha de ce bada y de trigo?

2. ¿De qué dos cosechas recogió Rut en el campo de
Booz?

3. Según Rut 2:23, ¿Con quién vivió Rut?



1. Según Rut 1: 1, ¿En qué mo mento de la his to ria de Is ‐
rael tiene lu gar esta his to ria?

Acon te ció en los días que gob ern a ban los jue ‐
ces,

2. Según Rut 1: 1, ¿Por qué Elim elec, Noemí y su fa milia
fueron a vivir en los cam pos de Moab?

que hubo ham bre en la tierra,
3. Según Rut 1: 1, ¿De qué ciu dad y ter ri to rio vino Elim ‐

elec? (2 pun tos)
Belén, Judá

4. Según Rut 1: 1, ¿Quién fue a Moab desde Belén, Judá,
en los días de los Jue ces, a causa del ham bre?

con su mu jer y sus dos hi jos.
5. Según Rut 1: 1 ¿Cuán tas per sonas había en la fa milia de

Noemí y Elim elec?
con su mu jer y sus dos hi jos.

6. Según Rut 1: 1, ¿cuán tos hi jos tu vieron Noemi y Elim ‐
elec?

con su mu jer y sus dos hi jos.



1. Según Rut 1: 2, ¿Cómo se llam aba el marido de Noemí?
Aquel hom bre se llam aba Elim elec,

2. Según Rut 1: 2, ¿Quién era la es posa de Elim elec?
y su mu jer Noemí;

3. Según Rut 1: 2, ¿Quién era el her mano de Quelión?
los nom bres de sus hi jos eran Mahlón

4. Según Rut 1: 2, ¿Quién era el her mano de Mahlon?
y Quelión,

5. Según Rut 1: 2, ¿a qué grupo pertenecía Elim elec en
Belén, Judá?

Efrateos
6. Según Rut 1: 2, ¿De qué ciu dad eran Elim elec y Noemí?

Belén
7. Según Rut 1: 2, ¿De qué tribu de los hi jos de Is rael eran

Elim elec y su fa milia?
Judá.

8. Según Rut 1: 2, ¿A qué país fueron Elim elec y su fa ‐
milia?

Lle garon, pues, a los cam pos de Moab, y se
quedaron allí.



1. Según Rut 1: 3, ¿Quién murió?
Murió Elim elec, marido de Noemí,

2. Según Rut 1: 3, ¿Que rela cionó tenia Elim elec con
Noemí?

Murió Elim elec, marido de Noemí,
3. Según Rut 1: 3, De spués de la muerte de Elim elec,

¿quién quedó? (3 pun tos)
Noemí y sus dos hi jos

4. Según Rut 1: 3, ¿cuán tos hi jos tuvo Noemí?
con sus dos hi jos,



1. Según Rut 1: 4, ¿Qué hicieron los hi jos de Noemí de ‐
spués de la muerte de su padre?

los cuales se casaron con mu jeres moabitas;
2. Según Rut 1: 4, ¿De qué país tomaron es posas los hi jos

de Noemí?
los cuales se casaron con mu jeres moabitas;

3. Según Rut 1: 4, ¿Cuál era el nom bre de la nuera de
Noemí, además de Rut?

una se llam aba Orfa
4. Según Rut 1: 4, ¿Cuál era el nom bre de la nuera de

Noemí, además de Orfa?
y la otra Rut.

5. Según Rut 1: 4, ¿cuánto tiempo habitaron   los hi jos de
Noemí en Moab?

Y habitaron allí unos diez años.



1. Según Rut 1: 5, ¿Quién tam bién murió? (2 pun tos)
Murieron tam bién los dos, Mahlón y Quelión,

2. Según Rut 1: 5, ¿qué pasó con Mahlon y Quelión?
Murieron tam bién los dos, Mahlón y Quelión,

3. Según Rut 1: 5, ¿Quién era la única per sona que qued ‐
aba de la fa milia?

quedando así la mu jer de sam parada, sin sus
dos hi jos y sin su marido.



1. Según Rut 1: 6, ¿Qué hizo Noemí de spués de la muerte
de su es poso y sus hi jos?

En tonces se puso en mar cha con sus nueras,
2. Según Rut 1: 6, ¿cuán tas de las nueras de Noemí em ‐

pezaron a hacer las male tas para ir con Noemí de re ‐
greso a Is rael?

En tonces se puso en mar cha con sus nueras,
3. Según Rut 1: 6, ¿De qué país iba a re gre sar Noemí a Is ‐

rael de spués de que muri eran su es poso y sus hi jos?
y re gresó de los cam pos de Moab,

4. Según Rut 1: 6, ¿Qué había oído Noemí que Dios había
he cho mien tras ella es taba en Moab?

porque oyó en el campo de Moab que Je hová
había vis i tado a su pueblo

5. Según Rut 1: 6, ¿Qué le había dado Dios a su pueblo,
mien tras Noemí es taba en Moab?

para darle pan.



1. Según Rut 1: 7, ¿Qué hizo Noemí de spués de en ter arse
de que había pan en Is rael?

Salió, pues, del lu gar donde había es tado,
2. Según Rut 1: 7, ¿Quién salió con Noemí de la ciu dad

donde ella es taba?
y con ella sus dos nueras,

3. Según Rut 1: 7, ¿cuán tas de las nueras de Noemí em ‐
pezaron a ir con ella de re greso a Is rael?

y con ella sus dos nueras,
4. Según Rut 1: 7, ¿Adónde em pezaron a ir Noemí y las

dos nueras?
y comen zaron a cam i nar para re gre sar a la
tierra de Judá.



1. Según Rut 1: 8, ¿Quién les dijo a las nueras que re gre ‐
saran a la casa de su madre?

Y Noemí dijo a sus dos nueras:
2. Según Rut 1: 8, ¿a quién le dijo Noemí que re gre sara a

la casa de su madre?
Y Noemí dijo a sus dos nueras:

3. Según Rut 1: 8, ¿Adónde les dijo Noemí a sus dos
nueras que fueran?

—An dad, volveos cada una a la casa de su
madre.

4. Según Rut 1: 8, ¿Qué le pidió Noemí al Señor que
hiciera por sus dos nueras?

Que Je hová tenga de voso tras mis eri cor dia,
5. De acuerdo con Rut 1: 8, ¿Por qué Noemí le pidió a Je ‐

hová que tu viera mis eri cor dia con sus dos nueras?
como la habéis tenido voso tras con los que
murieron y con migo.



1. Según Rut 1: 9, ¿Qué quería Noemí que Dios le con ‐
cediera a sus dos nueras, cada una en la casa de su es ‐
poso?

Os con ceda Je hová que hal léis des canso,
2. Según Rut 1: 9, ¿Qué quería Noemí que sus dos nueras

volvieran y hicieran?
cada una en casa de su marido.

3. Según Rut 1: 9, ¿Dónde quería Noemí que des cansaran
sus dos nueras?

cada una en casa de su marido.
4. Según Rut 1: 9, ¿Cómo se de s pidió Noemí de sus

nueras?
Luego las besó;

5. Según Rut 1: 9, ¿Cuál fue la reac ción de las dos nueras?
(2 pun tos)

pero el las, alzando su voz y llo rando,



1. De acuerdo con Rut 1:10, ¿Qué le di jeron am bas nueras
a Noemí, de spués de que ella su girió que re gre saran a su
país para volver a casarse?

le di jeron: —Cier ta mente noso tras ire mos con ‐
tigo a tu pueblo.



1. Según Rut 1:11, ¿qué les acon sejó Noemí a sus dos
nueras que hicieran?

Noemí in sis tió: —Re gre sad, hi jas mías;
2. Según Rut 1:11, de spués de de cir les a las nueras que re ‐

gre sen, ¿qué pre gunta Noemí a sus dos nueras por qué
harán qué?

¿para qué ven dríais con migo?
3. Según Rut 1:11, Noemí pre guntó si to davía tenía en su

vien tre que?
¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre

4. Según Rut 1:11, Noemí pre guntó si tenía hi jos, ¿dónde?
¿Acaso tengo yo más hi jos en el vien tre

5. De acuerdo con Rut 1:11, ¿Qué serían más hi jos de
Noemí para las dos nueras?

que puedan ser vue stros mari dos?



1. Según Rut 1:12, ¿Qué les dijo Noemí a las nueras que
hicieran, porque era de masi ado mayor para tener un
marido?

Re gre sad, hi jas mías,
2. Según Rut 1:12, Rut dijo que era de masi ado mayor para

tener ¿qué?
mar chaos, porque ya soy de masi ado vieja para
tener marido.

3. Según Rut 1:12, Si Noemí tu viera es per anza, ¿qué es ‐
per aba?

Y aunque di jera: “To davía tengo es per an zas”,
y esta misma noche es tu viera con al gún
marido,

4. Según Rut 1:12, Si Noemí no fuera de masi ado mayor
para tener un marido, ¿qué haría?

y aun diera a luz hi jos,



1. Según Rut 1:13, Noemí les pre guntó a las chi cas si es ‐
per arían hasta que sucediera?

¿los es per aríais voso tras hasta que fueran
grandes?

2. De acuerdo con Rut 1:13, cuando Noemí ex plicó que los
hi jos que ella ten dría tar darían mu cho en cre cer, ¿qué
pre gunta les hizo a las nueras?

¿Os quedarías sin casar por amor a el los?
3. Según Rut 1:13, ¿Qué mar gura tenia Noemí?

No, hi jas mías; mayor amar gura tengo yo que
voso tras, pues la mano de Je hová se ha lev an ‐
tado con tra mí.



1. Según Rut 1:14, De spués de que Noemí señaló que las
chi cas es per arían mu cho tiempo por los mari dos, ¿qué
hicieron?

Alzaron el las otra vez su voz y llo raron;
2. Según Rut 1:14, ¿Qué chica dejó a Noemí para volver a

casa?
Orfa besó a su sue gra,

3. Según Rut 1:14, ¿Cómo se de s pidió Orfa?
Orfa besó a su sue gra,

4. Según Rut 1:14, Orfa se fue, pero ¿qué hizo Rut?
pero Rut se quedó con ella.



1. Según Rut 1:15, Noemí dijo que la cuñada de Rut había
vuelto a ¿qué dos cosas? (2 pun tos)

Noemí dijo: —Mira, tu cuñada ha re gre sado a
su pueblo y a sus dioses;

2. Según Rut 1:15, ¿Cómo se rela cionaron Rut y Orfa?
Noemí dijo: —Mira, tu cuñada ha re gre sado a
su pueblo y a sus dioses;

3. Según Rut 1:15, De spués de que Orfa se fue, ¿qué an ‐
imó Noemí a Rut a hacer?

ve tú tras ella.



1. Según Rut 1:16, ¿Qué dos cosas sim i lares le pidió Rut a
Noemí que no hiciera? (2 pun tos)

Rut re spondió: —No me ruegues que te deje y
me aparte de ti,

2. Según Rut 1:16, Rut dijo que iría a dónde?
porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo,

3. Según Rut 1:16, Rut dijo que don d e quiera que fuera
Noemí, qué haria Rut?

porque a don d e quiera que tú vayas, iré yo,
4. Según Rut 1:16, Rut dijo que viviria ¿dónde?

y don d e quiera que vi vas, viviré.
5. Según Rut 1:16, Rut dijo que don d e quiera que viviria

Noemí, ¿qué?
y don d e quiera que vi vas, viviré.

6. Según Rut 1:16, Rut dijo que el pueblo de Noemí sería
¿qué?

Tu pueblo será mi pueblo
7. Según Rut 1:16, Rut dijo que su pueblo sería ¿quién?

Tu pueblo será mi pueblo



8. Según Rut 1:16, Rut dijo que el Dios de Noemí sería
¿qué?

y tu Dios, mi Dios.
9. Según Rut 1:16, Rut dijo que su Dios sería ¿quién?

y tu Dios, mi Dios.



1. Según Rut 1:17, ¿Dónde dijo Rut que moriría?
Donde tú mueras, moriré yo

2. Según Rut 1:17, donde murió Noemí, ¿dónde dijo Rut
que moriría?

Donde tú mueras, moriré yo
3. Según Rut 1:17, ¿Dónde dijo Rut que la sepul tar ian?

y allí seré sepul tada.
4. Según Rut 1:17, ¿Dónde fue en ter rada Noemí ?, y

¿dónde dijo Rut que la en ter rarían?
y allí seré sepul tada.

5. Según Rut 1:17, ¿Qué le prometió Rut a Noemí so bre el
resto de su vida?

Traiga Je hová so bre mí el peor de los cas ti gos,
si no es sólo la muerte lo que hará sep a ración
en tre noso tras dos.



1. Según Rut 1:18, ¿Cuándo dejó Noemí de pedirle a Rut
que re gre sara a casa?

Al ver Noemí que Rut es taba tan re suelta a ir
con ella,

2. Según Rut 1:18, Cuando Noemí vio que Rut es taba de ‐
ci dida a ir con ella, ¿qué hizo?

no in sis tió.



1. Según Rut 1:19, ¿Rut y Noemí sigu ieron cam i nando
hasta que lle garon a qué ciu dad?

An du vieron, pues, el las dos hasta lle gar a
Belén.

2. Según Rut 1:19, ¿cuál fue la reac ción de la gente de
Belén cuando vieron a Noemí?

Cuando en traron en Belén, toda la ciu dad se
con movió por su causa,

3. Según Rut 1:19, ¿Ver dadero o Falso? La gente de Belén
no record aba a Noemí cuando ella y Rut lle garon.

Falso.



1. Según Rut 1:20, ¿sí o no? ¿Quería Noemi que le cam ‐
biaran el nom bre?

Pero ella les re spondía: —¡No me llaméis
Noemí,

2. De acuerdo con Rut 1:20, ¿Cómo quería Noemí que la
lla ma ran to dos en Belén, en lu gar de Noemí?

sino lla madme Mara;
3. Según Rut 1:20, ¿Por qué Noemí quería que la gente la

lla mara Mara ahora?
porque el Todopoderoso me ha llenado de
amar gura!



1. Según Rut 1:21, Noemí dijo que había salido de Belén,
¿en qué es tado?

Me fui llena,
2. Según Rut 1:21, Noemí dijo que había salido llena y

volvió a casa, ¿cómo?
con las manos vacías me de vuelve Je hová.

3. Según Rut 1:21, ¿Qué dijo Noemí que el Señor había
he cho con tra ella?

¿Por qué aún me llamáis Noemí, si ya Je hová
ha dado tes ti mo nio con tra mí

4. Según Rut 1:21, ¿Qué dijo Noemí que el Todopoderoso
le había he cho?

y el Todopoderoso me ha afligido?



1. Según Rut 1:22, ¿Quién fue con Rut de re greso a Belén?
Así re gresó Noemí,

2. Según Rut 1:22, ¿Quién re gresó a Belén con Noemí?
y con ella su nuera, Rut, la moabita.

3. Según Rut 1:22, ¿De qué país acaba ban de lle gar Noemí
y Rut?

Salieron de los cam pos de Moab
4. Según Rut 1:22, ¿Qué época del año era?

y lle garon a Belén al comienzo de la cosecha de
la ce bada.



1. Según Rut 2: 1, ¿cómo se rela cionó Booz con Noemí?
Tenía Noemí un pari ente de su marido,

2. Según Rut 2: 1, de scribe la situación económica de
Booz.

hom bre rico
3. Según Rut 2: 1, ¿Booz es taba rela cionado con Noemí

por su lado o por el lado de su es poso?
de la fa milia de Elim elec,

4. Según Rut 2: 1, ¿cómo se llam aba el rico pari ente de
Elim elec?

el cual se llam aba Booz.



1. Según Rut 2: 2, ¿qué le pre guntó Rut a Noemí si podía
hacer?

Un día Rut, la moabita, dijo a Noemí: —Te
ruego que me de jes ir al campo a recoger es pi ‐
gas en pos de aquel a cuyos ojos halle gra cia.

2. Según Rut 2: 2, ¿Cuál fue la re spuesta de Noemí cuando
Rut pre guntó si podía ir a es pi gar en un campo ese día?

—Vé, hija mía —le re spondió ella.



1. Según Rut 2: 3, ¿ver dadero o falso? ¿La recolec ción
tiene lu gar de spués de que los segadores hayan atrav es ‐
ado el campo?

Fue, pues, y al lle gar, se puso a es pi gar en el
campo tras los segadores.

2. Según Rut 2: 3, ¿ver dadero o falso? ¿La es piga tiene lu ‐
gar antes de que los segadores hayan atrav es ado el
campo?

Fue, pues, y al lle gar, se puso a es pi gar en el
campo tras los segadores.

3. Según Rut 2: 3, ¿Rut em pezó a es pi gar en el campo que
pertenecía a quién?

Y acon te ció que aque lla parte del campo era
de Booz,

4. Según Rut 2: 3, ¿a qué fa milia pertenecía Booz?
el pari ente de Elim elec.



1. Según Rut 2: 4, ¿Quién vino de Belén para con tro lar su
campo y sus tra ba jadores?

Lle gaba en tonces Booz de Belén,
2. Según Rut 2: 4, ¿Booz vino al campo de qué ciu dad?

Lle gaba en tonces Booz de Belén,
3. Según Rut 2: 4, ¿Cómo saludó Booz a los tra ba jadores

en su campo?
y dijo a los segadores: —Je hová sea con
vosotros.

4. Según Rut 2: 4, ¿Cómo de volvieron los segadores el
saludo de Booz?

—Je hová te bendiga —le re spondieron el los.



1. Según Rut 2: 5, ¿a quién pre guntó Booz cuando vio a
Rut en el campo es pi gar y quiso saber quién era?

Luego Booz le pre guntó a su cri ado, el en car ‐
gado de los segadores:

2. Según Rut 2: 5, ¿Qué le pre guntó Booz a su cri ado, el
en car gado de los segadores?

—¿De quién es esta joven?



1. Según Rut 2: 6, ¿Quién le dijo a Booz que esta joven era
quien re gresó con Noemí del país de Moab?

El cri ado en car gado de los segadores re ‐
spondió:

2. Según Rut 2: 6, ¿quién le dijo el cri ado, en car gado de
los segadores a Booz que era esta joven?

—Es la joven moabita que volvió con Noemí
de los cam pos de Moab.



1. Según Rut 2: 7, ¿Qué le había pre gun tado Rut al ca p ataz
de los segadores esa mañana?

Me ha di cho: “Te ruego que me de jes es pi gar y
recoger tras los segadores en tre las gav il las.”

2. Según Rut 2: 7, ¿Cuánto tiempo había es tado tra ba jando
Rut en el campo?

En tró, pues, y ha es tado tra ba jando desde la
mañana hasta ahora,

3. Según Rut 2: 7, además de tra ba jar en el campo, ¿qué
más había he cho Rut ese día?

sin des cansar ni un solo mo mento.
4. Según Rut 2: 7, ¿Ver dadero o Falso? ¿Rut no había des ‐

cansado nada ese primer día de es pi gar?
sin des cansar ni un solo mo mento.

5. Según Rut 2: 7, ¿Ver dadero o Falso? ¿Rut des cansó un
poco en la casa ese primer día de es pi gar?

sin des cansar ni un solo mo mento.



1. Según Rut 2: 8, ¿Cómo con siguió Booz la aten ción de
Rut y comenzó a hablar con ella?

En tonces Booz dijo a Rut: —Oye, hija mía,
2. Según Rut 2: 8, ¿Dónde le dijo Booz a Rut que NO es pi ‐

gara?
no te vayas, ni re co jas es pi gas en otro campo;

3. Según Rut 2: 8, Booz le dijo a Rut que no fuera a es pi ‐
gar a otro campo, y qué?

te quedarás aquí
4. Según Rut 2: 8, ¿Dónde dijo Booz que Rut de bería

quedarse?
junto a mis cri adas.



1. Según Rut 2: 9, Booz le dijo a Rut que es pi gara ¿en qué
campo?

Mira bien el campo que sieguen y sígue las;
2. Según Rut 2: 9, ¿Qué les había man dado Booz a sus cri ‐

a dos re specto a Rut?
pues he man dado a los cri a dos que no te mo ‐
lesten.

3. Según Rut 2: 9, ¿a quién le había or de nado Booz que no
mo lestaran a Rut?

pues he man dado a los cri a dos que no te mo ‐
lesten.

4. Según Rut 2: 9, ¿Qué dijo Booz que podía hacer Rut
cuando tenía sed?

Y cuando ten gas sed, ve a las vasi jas, y bebe
del agua que sacan los cri a dos.



1. Según Rut 2:10, ¿Cuál fue la reac ción de Rut cuando
Booz le dijo que podía es pi gar en sus cam pos y be ber
agua cuando tu viera sed? (2 pun tos)

En tonces ella, ba jando su ros tro, se postró en
tierra y le dijo:

2. Según Rut 2:10, ¿Qué le pre guntó Rut a Booz, de spués
de que él le dijo que podía es pi gar en sus cam pos y be ‐
ber agua cuando tu viera sed?

—¿Por qué he hal lado gra cia a tus ojos para
que me fa vorez cas siendo yo ex tran jera?



1. Según Rut 2:11, ¿Quién le dijo a Rut que había oído
todo lo que ella había he cho por su sue gra desde la
muerte de su es poso, y cómo había de jado a su padre y a
su madre y la tierra donde na cio, para venir a un pueblo
que no conocía?

Booz le re spondió:
2. Según Rut 2:11, ¿Qué había oído Booz ac erca de Rut,

ac erca de Noemí?
—He sabido todo lo que has he cho con tu sue ‐
gra de spués de la muerte de tu marido,

3. Según Rut 2:11, Booz dijo que había es cuchado to das
las cosas que Rut había he cho por su sue gra de spués de
la muerte de su es poso, y ¿qué más, además de venir
tam bién a un pueblo que no conocía antes?

y cómo has de jado a tu padre y a tu madre, y
la tierra donde naciste,

4. Según Rut 2:11, Booz tam bién dijo que sabía que Rut
había lle gado a qué tipo de pueblo, de spués de que dejó
a su padre y a su madre.

para venir a un pueblo que no conocías.



1. Según Rut 2:12, ¿Quién dijo Booz que rec om pense el
tra bajo de Rut por cuidar de Noemí?

Que Je hová te rec om pense por ello,
2. Según Rut 2:12, ¿Qué dijo Booz que el Señor haría por

Rut?
Que Je hová te rec om pense por ello,

3. Según Rut 2:12, ¿Qué rec om pensa le es taba pi di endo
Booz a Dios que le diera a Rut?

y que recibas tu pre mio de parte de Je hová
Dios de Is rael, bajo cuyas alas has venido a
refu gia rte.

4. Según Rut 2:12, ¿Dónde había venido Rut en busca de
refu gio?

y que recibas tu pre mio de parte de Je hová
Dios de Is rael, bajo cuyas alas has venido a
refu gia rte.



1. Según Rut 2:13, Que le dijo Rut a Booz, porque él la
había con so lado y hablado con am a bil i dad, aunque ella
no era como sus cri adas?

Ella le dijo: —Señor mío, me has mostrado tu
fa vor

2. Según Rut 2:13, Rut agrade ció a Booz por cual dos
cosas que había he cho, a pe sar de que ella no era como
sus cri adas?

y me has con so lado; has hablado al corazón de
tu sierva,

3. Según Rut 2:13, Rut es taba agrade cida de que Booz le
hablara con am a bil i dad, aunque qué no era ella?

aunque no soy ni siquiera como una de tus cri ‐
adas.



1. Según Rut 2:14, ¿Qué sirvió Booz en la cena para los
segadores?

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí,
come del pan, y moja tu bo cado en el vina gre.»

2. Según Rut 2:14, Cuando llegó la hora de comer, ¿qué le
dijo Booz a Rut?

A la hora de comer Booz le dijo: «Ven aquí,
come del pan, y moja tu bo cado en el vina gre.»

3. Según Rut 2:14, ¿Junto a quién se sentó Rut a la hora de
comer?

Se sentó ella junto a los segadores,
4. Según Rut 2:14, además de pan y vina gre, ¿qué más

sirvió Booz a los segadores en el al muerzo?
y él le dio del guiso;

5. Según Rut 2:14, Sí o No, ¿Rut comió lo su fi ciente para
el al muerzo?

comió hasta quedar sat is fecha
6. Según Rut 2:14, ¿sí o no? De spués de que Rut es tuvo

llena del al muerzo, ¿le so braron al gu nas co mi das?
y aun so bró.



1. Según Rut 2:15, ¿Cuándo les dijo Booz a sus hom bres
que de jaran a Rut es pi gar en tre las gav il las y que no la
aver gon zaran?

Cuando se lev antó para seguir es pi gando,
2. Según Rut 2:15, ¿A quién le dijo Booz que de jara es pi ‐

gar a Rut en tre las gav il las y no le aver gon zaran?
Booz or denó a sus cri a dos:

3. Según Rut 2:15, ¿Qué ven taja adi cional le per mi tió
Booz a Rut, además de recoger lo que habían de jado los
segadores?

«Que re coja tam bién es pi gas en tre las gav il las,
y no la aver goncéis;



1. Según Rut 2:16, ¿Qué dijo Booz que los segadores de ‐
berían hacer a propósito por Rut?

de jaréis tam bién caer para ella algo de los
mano jos;

2. Según Rut 2:16, ¿Por qué se suponía que los segadores
de ja ban caer de los mano jos a propósito?

de jadlo para que lo re coja,
3. Según Rut 2:16, Booz dijo que los segadores de bían de ‐

jar caer de los mano jos a propósito para ella, ¿y no hacer
qué?

y no la reprendáis.»



1. Según Rut 2:17, ¿Cuándo dejó Rut de es pi gar en el
campo?

Es pigó, pues, en el campo hasta la noche,
2. Según Rut 2:17, ¿Qué hizo Rut de spués de que dejó de

es pi gar en el campo esa noche?
y cuando des granó lo que había recogido,

3. Según Rut 2:17, ¿cuánto grano había recogido Rut ese
día?

era como un efa de ce bada.



1. Según Rut 2:18, De spués de que Rut des granó el grano,
¿adónde fue?

Lo tomó y se fue a la ciu dad,
2. Según Rut 2:18, ¿Qué le mostró Rut a su sue gra?

y su sue gra vio lo que había es pi gado.
3. Según Rut 2:18, ¿Qué le dio Rut a su sue gra de spués de

mostrarle todo el grano que había recogido para ese día?
Luego sacó tam bién lo que le había so brado
de spués de haber quedado sat is fecha, y se lo
dio.



1. Según Rut 2:19, ¿Qué dos pre gun tas sim i lares le hizo
Noemí a Rut de spués de ver el mon tón de grano?

Su sue gra le pre guntó: —¿Dónde has es pi gado
hoy? ¿Dónde has tra ba jado?

2. Según Rut 2:19, Noemí pidió una ben di ción ¿so bre
quién?

¡Ben dito sea el que te ha fa vore cido!
3. Según Rut 2:19, ¿Cómo se llam aba el hom bre que per ‐

mi tió que Rut reco giera su campo?
Ella contó a su sue gra con quién había tra ba ‐
jado, y añadió: —El hom bre con quien he tra ‐
ba jado hoy se llama Booz.



1. Según Rut 2:20, Noemí es taba agrade cida por la bon dad
de Booz para con quién?

Dijo en tonces Noemí a su nuera: —¡Ben dito de
Je hová, pues que no ha ne gado a los vivos la
benev o len cia que tuvo para con los que han
muerto!

2. Según Rut 2:20, ¿Qué he cho sor pren dente le dijo Noemí
a Rut ac erca de Booz?

—Ese hom bre es pari ente nue stro, uno de los
que pueden red imirnos —añadió.



1. Según Rut 2:21, ¿Qué le dijo Rut a Noemí que Booz le
había di cho so bre cuánto tiempo po dría es pi gar en su
campo?

Rut la moabita siguió di ciendo: —Además de
esto me pidió: “Qué date con mis cri adas, hasta
que hayan acabado toda mi cosecha.”



1. Según Rut 2:22, ¿Con quién dijo Noemí que sería bueno
para Rut es pi gar?

Re spondió Noemí a su nuera Rut: —Mejor es,
hija mía, que sal gas con sus cri adas,

2. Según Rut 2:22, Noemí dijo que sería bueno que la
gente no conociera a Rut, ¿dónde?

y que no te en cuen tren en otro campo.



1. Según Rut 2:23, ¿Con quién es pigó Rut du rante la
cosecha de ce bada y de trigo?

Es tuvo es pi gando, pues, junto con las cri adas
de Booz,

2. ¿De qué dos cosechas recogió Rut en el campo de
Booz?

hasta que se acabó la cosecha de la ce bada y la
del trigo.

3. Según Rut 2:23, ¿Con quién vivió Rut?
Y mien tras, seguía viviendo con su sue gra.
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In struc tions générales

 

e pro gramme de mé mori sa tion de la Bible Ready An swers est
conçu pour vous aider à mé moriser des pas sages bibliques
facile ment et rapi de ment. Il est basé sur de nom breuses straté‐ 
gies éprou vées de mé mori sa tion. Bien que ce matériau est conçu
pour aider les équipes qui étu di ent en 2020 à se pré parer pour les
tests Pathfinder Bible Ex pe ri ence au début de 2021, nous es‐ 
pérons que d'autres trou veront cela utile qui souhait ent se fa mil‐ 
iariser avec cette par tie de la Bible.

Or gan i sa tion de l'équipe

Vous voudrez prob a ble ment ex am iner at ten tive ment qui, dans
l'équipe, de vrait être re spon s able de quelles par ties du matériel
de cette an née. Étant donné que cer tains livres sont plus pe tits
que d'autres et que cer tains ver sets sont plus faciles à com pren‐ 
dre que d'autres, af fecter des élèves à cha cun d'ap pren dre le
même nom bre de chapitres n'est peut-être pas la meilleure
stratégie. Les tableaux ci-dessous présen tent nos mis sions
recom mandées. Les ob jec tifs que nous avions étaient:

Chaque af fec ta tion doit avoir à peu près la même taille
que les autres af fec ta tions. Cela per met de ré par tir l'ef fort
de manière égale en tre les mem bres de l'équipe.
Nous con sid érons si le con tenu de deux ver sets est sim i ‐
laire. Nous es sayons d'at tribuer ces ver sets à dif férents
mem bres de l'équipe, car beau coup de gens ont du mal à
mé moriser deux pas sages qui sont presque iden tiques.
Cette an née, le pire ex em ple de cela est Hébreux 8:10 et
Hébreux 10:16. Ils ont presque le même mes sage et
utilisent presque les mêmes mots, mais ils ne sont pas
iden tiques.
Chaque ver set doit être at tribué à un élève comme re spon ‐
s abil ité prin ci pale et à un deux ième élève comme re spon s ‐
abil ité sec ondaire. Cela per met aux élèves de se con sul ter



pen dant les tests et de s'aider mutuelle ment à se sou venir
des dé tails néces saires pour répon dre aux ques tions. De
plus, si un étu di ant est in opiné ment in ca pable de par ‐
ticiper, les autres mem bres de l'équipe sont prêts à répon ‐
dre aux ques tions.
Chaque élève de vrait avoir un parte naire d'étude qui tire
parti des re spon s abil ités pri maires et sec ondaires. De cette
façon, si l'équipe com plète ne peut pas se réu nir pour
chaque ses sion de pra tique, des paires d'étu di ants peu vent
se ren con trer et étudier ef fi cace ment.
Pour sim pli fier la mé mori sa tion de qui est re spon s able de
quel ver set, chaque élève de vrait générale ment être re ‐
spon s able du moins de blocs de ver sets pos si ble. Ceci est
sou vent en con flit avec les autres buts, donc un équili bre
doit être sélec tionné.

Sup posons que les mem bres de l'équipe sont Alex, Adam, Lexi,
Jor dan, Jef frey et Noah. Sup posons égale ment qu' Lexi et Jef frey
seront parte naires, Adam et Noah seront parte naires, et que Alex
et Jor dan seront parte naires. Le tableau ci-dessous mon tre que
Lexi a la re spon s abil ité prin ci pale de James, et Jef frey a la re‐ 
spon s abil ité sec ondaire de ces mêmes chapitres.

Af fec ta tions des mem bres de l'équipe
Seg‐ 
ment

Ver‐ 
sets Jef frey Noah Alex Jor dan Lexi Adam

Hébreux
1-5 81

Pri‐ 
maire
de Jef‐ 

frey

Sec‐ 
ondaire

de
Lexi

Hébreux
6-9 89

Pri‐ 
maire

de
Noah

Sec‐ 
ondaire

de
Adam

Hébreux
10,

2 Pierre
100

Pri‐ 
maire

de
Alex

Sec‐ 
ondaire
de Jor‐ 

dan



Af fec ta tions des mem bres de l'équipe
Seg‐ 
ment

Ver‐ 
sets Jef frey Noah Alex Jor dan Lexi Adam

Hébreux
11-13 94

Sec‐ 
ondaire

de
Alex

Pri‐ 
maire
de Jor‐ 

dan

Jacques 108

Sec‐ 
ondaire
de Jef‐ 

frey

Pri‐ 
maire

de
Lexi

1 Pierre 105

Sec‐ 
ondaire

de
Noah

Pri‐ 
maire

de
Adam

Ver sets pri‐ 
maires 81 89 100 94 108 105

Ver sets sec‐ 
ondaires 108 105 94 100 81 89

To tal 189 194 194 194 189 194

La méth ode de mé mori sa tion

En util isant des sup ports vi suels, au di tifs et de mou ve ment du
corps (ciné tiques), que nous ap pelons des poignées , vous pou‐ 
vez obtenir des in for ma tions à coller dans votre mé moire à court
terme. En pas sant en re vue les in for ma tions sur une base
régulière, vous pou vez obtenir les in for ma tions à trans férer dans
votre mé moire à long terme.

Pas:

1. Prévi su alisez les ver sets en lisant chaque chapitre as signé
au moins une fois par jour pen dant quelques se maines (de
préférence 2 fois ou plus par jour), puis une fois par jour
par la suite. Com mencez égale ment à ap pren dre les deux
pre miers niveaux du con tour.

2. Utilisez les ques tions pour ap pren dre les phrases



3. Ap prenez les ver sets
4. La re vue

Étape 1: Aperçu:

Dans cette étape, nous vous recom man dons de pren dre une se‐ 
maine ou deux pour lire le seg ment de livre in clus dans un guide
de mé mori sa tion (de préférence en une seule séance), au moins
une fois par jour. Cela vous aidera à con sid érer l'en sem ble de la
sec tion comme un gros morceau. Es sayez de le lire à haute voix,
afin que vous puissiez en ten dre les mots. Es sayez de le lire (ou
de l'écouter) en vous prom enant ou en faisant un cer tain type de
mou ve ment, comme un vélo d'ap parte ment, etc. Dif férentes ap‐ 
proches fonc tion nent mieux pour dif férentes per son nes. Dans
cette étape de prévi su al i sa tion, il est préférable de re garder les
im ages et de dé cider où se con cen trer pour chaque phrase des
ver sets. Ceux-ci de vien dront vos poignées pour ap pren dre les
ver sets plus tard. Vous pou vez égale ment trou ver utile de penser
à des mots qui ri ment, ou des mou ve ments du corps qui sem blent
aller avec les phrases, ou des façons de se sou venir des
séquences de ver sets. Cepen dant, au cours de cette étape, vous
de vriez vous con cen trer sur la con nais sance du matériel que
vous allez ap pren dre.

Étape 2: Utilisez les ques tions pour ap pren dre les phrases

L'une des méth odes d'ap pren tis sage les plus puis santes con siste à
es sayer de répon dre aux ques tions sur le su jet. Pour tirer parti de
cette tech nique de mé mori sa tion des pas sages bibliques, nous
avons pré paré des ques tions auxquelles répond chaque phrase de
chaque ver set. Lorsque vous répon dez aux ques tions, vous de vez
dire la phrase par faite ment. Pour vous aider à ap pren dre ceci,
nous four nissons une im age et une poignée pour vous aider à as‐ 
socier une par tie de l'im age à la phrase. Cette ap proche ré duit
l'ef fet anesthésiant de la répéti tion aveu gle qui vous per met d'ap‐ 
pren dre plus de phrases, c'est moins de temps. Lorsque vous
véri fiez la réponse, lisez tout le ver set pour vous pré parer à
l'étape 3.



Étape 3: Ap prenez le ver set

Main tenant, pra tiquez en dis ant les phrases du ver set en
séquence. Pensez au chemin sur l'im age qui est formé par la
séquence de poignées pour cha cune des phrases du ver set. Si
vous éprou vez des dif fi cultés à join dre deux phrases en sem ble,
pra tiquez seule ment les quelques mots à la fin de la pre mière
phrase et les pre miers mots de la deux ième phrase en sem ble au
moins trois fois. En vis agez égale ment de créer des poignées sup‐ 
plé men taires. Con tin uez de cette manière, jusqu'à ce que vous
ayez ap pris chaque phrase du ver set et que vous les ayez liés en‐ 
sem ble dans votre es prit.

Soyez créatif dans la fab ri ca tion et l'util i sa tion des poignées. Le
plus scan daleux de la poignée, plus vous serez en mesure de s'en
sou venir. Il n'a pas be soin de "don ner un sens", ou d'être gram‐ 
mat i cale ment cor rect, etc. Il doit sim ple ment vous aider à vous
sou venir du ver set biblique. Nos sug ges tions sont dans la sec tion
Han dles dans les guides de mé mori sa tion.

Étape 4: Révi sion

Nous avons con staté que les ver sets nou velle ment ap pris ont be‐ 
soin de plus d'ex a men que les ver sets que vous avez ap pris bien
un peu plus tôt. Cela sem ble très bien fonc tion ner pour avoir une
cri tique de type Fi bon nacci sur les ver sets que vous avez ap pris.
Pour une dis cus sion com plète sur le pro ces sus d'ap pren tis sage et
de révi sion, veuillez télécharger notre Guide de l'en seignant sur
notre site Web, http://wwww.ReadyAn swers.org

Une ap proche sim ple à l'ex a men est d'utiliser Anki. Il im plé‐ 
mente au toma tique ment un plan ning de révi sion qui fonc tionne
bien. De plus, pra tiquez en réc i tant tous les ver sets que vous
avez ap pris pour l'ex péri ence biblique Pathfinder au moins une
fois par se maine.

Grec

http://www.readyanswers.org./


Cette an née, pour la qua trième langue, nous avons fourni une
édi tion de la langue orig i nale. Une fois que vous avez ap pris les
pas sages en util isant ces im ages dans votre langue mod erne
préférée, vous pou vez tirer parti de ces con nais sances pour vous
aider à ap pren dre le grec et vous fa mil iariser avec la Bible dans
sa langue orig i nale.

Pour ap pren dre et retenir la com préhen sion du grec du Nou veau
Tes ta ment, il est très utile de le lire à voix haute. Pensez à sa sig‐ 
ni fi ca tion et méditez-la en util isant des mots grecs. Le Nou veau
Tes ta ment grec disponible à http://www.la parola.net/greco/in‐ 
dex.php a de belles car ac téris tiques. Passez la souris sur un mot
et vous voyez la struc ture gram mat i cale du mot. Cliquez sur le
mot pour dif férentes sig ni fi ca tions. Lorsque vous con sul tez un
seg ment Scrip tural par ti c ulier, notez la sec tion au dio. De là, ap‐ 
prenez la pronon ci a tion cor recte.

Un autre site utile avec l'aide de la langue d'orig ine est
http://bible hub.com.

Voici quelques livres de gram maire grecque à con sid érer:

New Tes ta ment Greek For Be gin ners – 1951, by J. Gre ‐
sham Machen
A Con cise Ex eget i cal Gram mar of New Tes ta ment Greek
– Dec 21, 2012, by J. Harold Green lee and First Fruits
Press

Pour vous aider à com pren dre la cri tique textuelle, les rè gles et
méth odes d'ap proche du con tenu des doc u ments orig in aux sont:

In tro duc tion to New Tes ta ment Tex tual Crit i cism Pa per ‐
back – Oc to ber 1, 1993 by J. Harold Green lee (Au thor)

Con clu sion

C'est notre es poir et nos prières que cela vous aidera à ap pren dre
plus com plète ment de la Pa role de Dieu.

Bill et Shel ley Houser

http://www.laparola.net/greco/index.php
http://biblehub.com/


Ruth chapitre 1 ver set 1.

Du temps des juges, il y eut une famine dans le pays. Un
homme de Beth léhem de Juda par tit, avec sa femme et ses
deux fils, pour faire un séjour dans le pays de Moab.



Ruth chapitre 1 ver set 1.

D_ t____ d__ j____, i_ y e__ u__ f_____ d___ l_ p___. U_
h____ d_ B________ d_ J___ p_____, a___ s_ f____ e_ s__
d___ f___, p___ f____ u_ s_____ d___ l_ p___ d_ M___.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

L_ n__ d_ c__ h____ é____ É_______, c____ d_ s_ f____
N____, e_ s__ d___ f___ s'a_________ M______ e_ K_____;
i__ é______ É_________, d_ B________ d_ J___. A______
a_ p___ d_ M___, i__ y f_______ l___ d______.



Ruth chapitre 1 ver set 3.

Élimélec, mari de Naomi, mou rut, et elle resta avec ses deux
fils.



Ruth chapitre 1 ver set 3.

É_______, m___ d_ N____, m_____, e_ e___ r____ a___ s__
d___ f___.



Ruth chapitre 1 ver set 4.

Ils prirent des femmes Moabites, dont l'une se nom mait Orpa,
et l'autre Ruth, et ils habitèrent là en v i ron dix ans.



Ruth chapitre 1 ver set 4.

I__ p______ d__ f_____ M_______, d___ l'u__ s_ n______
O___, e_ l'a____ R___, e_ i__ h_________ l_ e______ d__
a__.



Ruth chapitre 1 ver set 5.

Machlon et Kiljon mou rurent aussi tous les deux, et Naomi
resta privée de ses deux fils et de son mari.



Ruth chapitre 1 ver set 5.

M______ e_ K_____ m________ a____ t___ l__ d___, e_
N____ r____ p_____ d_ s__ d___ f___ e_ d_ s__ m___.



Ruth chapitre 1 ver set 6.

Puis elle se leva, elle et ses belles-filles, afin de quit ter le pays
de Moab, car elle ap prit au pays de Moab que l'Éter nel avait
vis ité son pe u ple et lui avait donné du pain.



Ruth chapitre 1 ver set 6.

P___ e___ s_ l___, e___ e_ s__ b_____-f_____, a___ d_
q______ l_ p___ d_ M___, c__ e___ a_____ a_ p___ d_ M___
q__ l'É______ a____ v_____ s__ p_____ e_ l__ a____ d____
d_ p___.



Ruth chapitre 1 ver set 7.

Elle sor tit du lieu qu'elle habitait, ac com pa g née de ses deux
belles-filles, et elle se mit en route pour re tourner dans le pays
de Juda.



Ruth chapitre 1 ver set 7.

E___ s_____ d_ l___ q_'e___ h_______, a__________ d_ s__
d___ b_____-f_____, e_ e___ s_ m__ e_ r____ p___
r________ d___ l_ p___ d_ J___.



Ruth chapitre 1 ver set 8.

Naomi dit alors à ses deux belles-filles: Allez, re tournez cha‐ 
cune à la mai son de sa mère! Que l'Éter nel use de bonté en vers
vous, comme vous l'avez fait en vers ceux qui sont morts et en‐ 
vers moi!



Ruth chapitre 1 ver set 8.

N____ d__ a____ à s__ d___ b_____-f_____: A____,
r________ c______ à l_ m_____ d_ s_ m___! Q__ l'É______
u__ d_ b____ e_____ v___, c____ v___ l'a___ f___ e_____
c___ q__ s___ m____ e_ e_____ m__!



Ruth chapitre 1 ver set 9.

Que l'Éter nel vous fasse trou ver à cha cune du re pos dans la
mai son d'un mari! Et elle les baisa. Elles élevèrent la voix, et
pleurèrent;



Ruth chapitre 1 ver set 9.

Q__ l'É______ v___ f____ t______ à c______ d_ r____ d___
l_ m_____ d'u_ m___! E_ e___ l__ b____. E____ é________
l_ v___, e_ p_________;



Ruth chapitre 1 ver set 10.

et elles lui di rent: Non, nous irons avec toi vers ton pe u ple.



Ruth chapitre 1 ver set 10.

e_ e____ l__ d_____: N__, n___ i____ a___ t__ v___ t__
p_____.



Ruth chapitre 1 ver set 11.

Naomi, dit: Re tournez, mes filles! Pourquoi vien driez-vous
avec moi? Ai-je en core dans mon sein des fils qui puis sent de‐ 
venir vos maris?



Ruth chapitre 1 ver set 11.

N____, d__: R________, m__ f_____! P_______ v________-
v___ a___ m__? A_-j_ e_____ d___ m__ s___ d__ f___ q__
p_______ d______ v__ m____?



Ruth chapitre 1 ver set 12.

Re tournez, mes filles, allez! Je suis trop vieille pour me re‐ 
marier. Et quand je di rais: J'ai de l'es pérance; quand cette nuit
même je serais avec un mari, et que j'en fan terais des fils,



Ruth chapitre 1 ver set 12.

R________, m__ f_____, a____! J_ s___ t___ v______ p___
m_ r_______. E_ q____ j_ d_____: J'a_ d_ l'e________;
q____ c____ n___ m___ j_ s_____ a___ u_ m___, e_ q__
j'e__________ d__ f___,



Ruth chapitre 1 ver set 13.

at ten driez-vous pour cela qu'ils eu ssent grandi, re fuseriez-vous
pour cela de vous marier? Non, mes filles! car à cause de vous
je suis dans une grande af flic tion de ce que la main de l'Éter nel
s'est éten due con tre moi.



Ruth chapitre 1 ver set 13.

a_________-v___ p___ c___ q_'i__ e______ g_____,
r_________-v___ p___ c___ d_ v___ m_____? N__, m__
f_____! c__ à c____ d_ v___ j_ s___ d___ u__ g_____
a_________ d_ c_ q__ l_ m___ d_ l'É______ s'e__ é______
c_____ m__.



Ruth chapitre 1 ver set 14.

Et elles élevèrent la voix, et pleurèrent en core. Orpa baisa sa
belle-mère, mais Ruth s'at tacha à elle.



Ruth chapitre 1 ver set 14.

E_ e____ é________ l_ v___, e_ p_________ e_____. O___
b____ s_ b____-m___, m___ R___ s'a______ à e___.



Ruth chapitre 1 ver set 15.

Naomi dit à Ruth: Voici, ta belle-soeur est re tournée vers son
pe u ple et vers ses dieux; re tourne, comme ta belle-soeur.



Ruth chapitre 1 ver set 15.

N____ d__ à R___: V____, t_ b____-s____ e__ r________
v___ s__ p_____ e_ v___ s__ d____; r_______, c____ t_
b____-s____.



Ruth chapitre 1 ver set 16.

Ruth répon dit: Ne me presse pas de te laisser, de re tourner loin
de toi! Où tu iras j'irai, où tu de meur eras je de meur erai; ton pe‐ 
u ple sera mon pe u ple, et ton Dieu sera mon Dieu;



Ruth chapitre 1 ver set 16.

R___ r_______: N_ m_ p_____ p__ d_ t_ l______, d_
r________ l___ d_ t__! O_ t_ i___ j'i___, o_ t_ d_________ j_
d_________; t__ p_____ s___ m__ p_____, e_ t__ D___ s___
m__ D___;



Ruth chapitre 1 ver set 17.

où tu mour ras je mour rai, et j'y serai en ter rée. Que l'Éter nel me
traite dans toute sa rigueur, si autre chose que la mort vient à
me sé parer de toi!



Ruth chapitre 1 ver set 17.

o_ t_ m______ j_ m______, e_ j'y s____ e_______. Q__
l'É______ m_ t_____ d___ t____ s_ r______, s_ a____ c____
q__ l_ m___ v____ à m_ s______ d_ t__!



Ruth chapitre 1 ver set 18.

Naomi, la voy ant dé cidée à aller avec elle, cessa ses in stances.



Ruth chapitre 1 ver set 18.

N____, l_ v_____ d______ à a____ a___ e___, c____ s__
i________.



Ruth chapitre 1 ver set 19.

Elles firent en sem ble le voy age jusqu'à leur ar rivée à Beth‐ 
léhem. Et lorsqu'elles en trèrent dans Beth léhem, toute la ville
fut émue à cause d'elles, et les femmes di s aient: Est-ce là
Naomi?



Ruth chapitre 1 ver set 19.

E____ f_____ e_______ l_ v_____ j____'à l___ a______ à
B________. E_ l_____'e____ e________ d___ B________,
t____ l_ v____ f__ é___ à c____ d'e____, e_ l__ f_____
d_______: E__-c_ l_ N____?



Ruth chapitre 1 ver set 20.

Elle leur dit: Ne m'ap pelez pas Naomi; ap pelez-moi Mara, car
le Tout Puis sant m'a rem plie d'amer tume.



Ruth chapitre 1 ver set 20.

E___ l___ d__: N_ m'a______ p__ N____; a______-m__
M___, c__ l_ T___ P_______ m'a r______ d'a_______.



Ruth chapitre 1 ver set 21.

J'étais dans l'abon dance à mon dé part, et l'Éter nel me ramène
les mains vides. Pourquoi m'ap pel leriez-vous Naomi, après que
l'Éter nel s'est prononcé con tre moi, et que le Tout Puis sant m'a
af fligée?



Ruth chapitre 1 ver set 21.

J'é____ d___ l'a________ à m__ d_____, e_ l'É______ m_
r_____ l__ m____ v____. P_______ m'a__________-v___
N____, a____ q__ l'É______ s'e__ p_______ c_____ m__, e_
q__ l_ T___ P_______ m'a a_______?



Ruth chapitre 1 ver set 22.

Ainsi revin rent du pays de Moab Naomi et sa belle-fille, Ruth
la Moabite. Elles ar rivèrent à Beth léhem au com mence ment de
la mois son des orges.



Ruth chapitre 1 ver set 22.

A____ r________ d_ p___ d_ M___ N____ e_ s_ b____-
f____, R___ l_ M______. E____ a_________ à B________ a_
c___________ d_ l_ m______ d__ o____.



Ruth chapitre 2 ver set 1.

Naomi avait un par ent de son mari. C'était un homme puis sant
et riche, de la famille d'Élimélec, et qui se nom mait Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 1.

N____ a____ u_ p_____ d_ s__ m___. C'é____ u_ h____
p_______ e_ r____, d_ l_ f______ d'É_______, e_ q__ s_
n______ B___.



Ruth chapitre 2 ver set 2.

Ruth la Moabite dit à Naomi: Laisse-moi, je te prie, aller
glaner des épis dans le champ de celui aux yeux duquel je trou‐ 
verai grâce. Elle lui répon dit: Va, ma fille.



Ruth chapitre 2 ver set 2.

R___ l_ M______ d__ à N____: L_____-m__, j_ t_ p___,
a____ g_____ d__ é___ d___ l_ c____ d_ c____ a__ y___
d_____ j_ t________ g____. E___ l__ r_______: V_, m_
f____.



Ruth chapitre 2 ver set 3.

Elle alla glaner dans un champ, der rière les moisson neurs. Et il
se trouva par hasard que la pièce de terre ap parte nait à Boaz,
qui était de la famille d'Élimélec.



Ruth chapitre 2 ver set 3.

E___ a___ g_____ d___ u_ c____, d_______ l__
m___________. E_ i_ s_ t_____ p__ h_____ q__ l_ p____ d_
t____ a__________ à B___, q__ é____ d_ l_ f______
d'É_______.



Ruth chapitre 2 ver set 4.

Et voici, Boaz vint de Beth léhem, et il dit aux moisson neurs:
Que l'Éter nel soit avec vous! Ils lui répondi rent: Que l'Éter nel
te bénisse!



Ruth chapitre 2 ver set 4.

E_ v____, B___ v___ d_ B________, e_ i_ d__ a__
m___________: Q__ l'É______ s___ a___ v___! I__ l__
r__________: Q__ l'É______ t_ b______!



Ruth chapitre 2 ver set 5.

Et Boaz dit à son servi teur chargé de surveiller les moisson‐ 
neurs: A qui est cette je une femme?



Ruth chapitre 2 ver set 5.

E_ B___ d__ à s__ s________ c_____ d_ s_________ l__
m___________: A q__ e__ c____ j____ f____?



Ruth chapitre 2 ver set 6.

Le servi teur chargé de surveiller les moisson neurs répon dit:
C'est une je une femme Moabite, qui est rev enue avec Naomi
du pays de Moab.



Ruth chapitre 2 ver set 6.

L_ s________ c_____ d_ s_________ l__ m___________
r_______: C'e__ u__ j____ f____ M______, q__ e__ r______
a___ N____ d_ p___ d_ M___.



Ruth chapitre 2 ver set 7.

Elle a dit: Per me t tez-moi de glaner et de ra masser des épis en‐ 
tre les gerbes, der rière les moisson neurs. Et depuis ce matin
qu'elle est venue, elle a été de bout jusqu'à présent, et ne s'est
re posée qu'un mo ment dans la mai son.



Ruth chapitre 2 ver set 7.

E___ a d__: P________-m__ d_ g_____ e_ d_ r_______ d__
é___ e____ l__ g_____, d_______ l__ m___________. E_
d_____ c_ m____ q_'e___ e__ v____, e___ a é__ d_____
j____'à p______, e_ n_ s'e__ r______ q_'u_ m_____ d___ l_
m_____.



Ruth chapitre 2 ver set 8.

Boaz dit à Ruth: Écoute, ma fille, ne va pas glaner dans un
autre champ; ne t'éloigne pas d'ici, et reste avec mes ser vantes.



Ruth chapitre 2 ver set 8.

B___ d__ à R___: É_____, m_ f____, n_ v_ p__ g_____ d___
u_ a____ c____; n_ t'é______ p__ d'i__, e_ r____ a___ m__
s________.



Ruth chapitre 2 ver set 9.

Re garde où l'on moissonne dans le champ, et va après elles.
J'ai défendu à mes servi teurs de te toucher. Et quand tu auras
soif, tu iras aux vases, et tu boiras de ce que les servi teurs au‐ 
ront puisé.



Ruth chapitre 2 ver set 9.

R______ o_ l'o_ m________ d___ l_ c____, e_ v_ a____
e____. J'a_ d______ à m__ s_________ d_ t_ t______. E_
q____ t_ a____ s___, t_ i___ a__ v____, e_ t_ b_____ d_ c_
q__ l__ s_________ a_____ p____.



Ruth chapitre 2 ver set 10.

Alors elle tomba sur sa face et se prosterna con tre terre, et elle
lui dit: Com ment ai-je trouvé grâce à tes yeux, pour que tu t'in‐ 
téresses à moi, à moi qui suis une étrangère?



Ruth chapitre 2 ver set 10.

A____ e___ t____ s__ s_ f___ e_ s_ p________ c_____ t____,
e_ e___ l__ d__: C______ a_-j_ t_____ g____ à t__ y___,
p___ q__ t_ t'i_________ à m__, à m__ q__ s___ u__
é________?



Ruth chapitre 2 ver set 11.

Boaz lui répon dit: On m'a rap porté tout ce que tu as fait pour ta
belle-mère depuis la mort de ton mari, et com ment tu as quitté
ton père et ta mère et le pays de ta nais sance, pour aller vers un
pe u ple que tu ne con nais sais point au par a vant.



Ruth chapitre 2 ver set 11.

B___ l__ r_______: O_ m'a r_______ t___ c_ q__ t_ a_ f___
p___ t_ b____-m___ d_____ l_ m___ d_ t__ m___, e_
c______ t_ a_ q_____ t__ p___ e_ t_ m___ e_ l_ p___ d_ t_
n________, p___ a____ v___ u_ p_____ q__ t_ n_
c__________ p____ a_________.



Ruth chapitre 2 ver set 12.

Que l'Éter nel te rende ce que tu as fait, et que ta ré com pense
soit en tière de la part de l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, sous les
ailes duquel tu es venue te réfugier!



Ruth chapitre 2 ver set 12.

Q__ l'É______ t_ r____ c_ q__ t_ a_ f___, e_ q__ t_
r_________ s___ e______ d_ l_ p___ d_ l'É______, l_ D___
d'I_____, s___ l__ a____ d_____ t_ e_ v____ t_ r_______!



Ruth chapitre 2 ver set 13.

Et elle dit: Oh! que je trouve grâce à tes yeux, mon seigneur!
Car tu m'as con solée, et tu as parlé au coeur de ta ser vante. Et
pour tant je ne suis pas, moi, comme l'une de tes ser vantes.



Ruth chapitre 2 ver set 13.

E_ e___ d__: O_! q__ j_ t_____ g____ à t__ y___, m__
s_______! C__ t_ m'a_ c_______, e_ t_ a_ p____ a_ c____ d_
t_ s_______. E_ p_______ j_ n_ s___ p__, m__, c____ l'u__
d_ t__ s________.



Ruth chapitre 2 ver set 14.

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap proche, mange du
pain, et trempe ton morceau dans le vinai gre. Elle s'as sit à côté
des moisson neurs. On lui donna du grain rôti; elle mangea et
se ras sa sia, et elle garda le reste.



Ruth chapitre 2 ver set 14.

A_ m_____ d_ r____, B___ d__ à R___: A_______, m____
d_ p___, e_ t_____ t__ m______ d___ l_ v_______. E___
s'a____ à c___ d__ m___________. O_ l__ d____ d_ g____
r___; e___ m_____ e_ s_ r_______, e_ e___ g____ l_ r____.



Ruth chapitre 2 ver set 15.

Puis elle se leva pour glaner. Boaz donna cet or dre à ses servi‐ 
teurs: Qu'elle glane aussi en tre les gerbes, et ne l'in quiétez pas,



Ruth chapitre 2 ver set 15.

P___ e___ s_ l___ p___ g_____. B___ d____ c__ o____ à s__
s_________: Q_'e___ g____ a____ e____ l__ g_____, e_ n_
l'i________ p__,



Ruth chapitre 2 ver set 16.

et même vous ôterez pour elle des gerbes quelques épis, que
vous la lais serez glaner, sans lui faire de re proches.



Ruth chapitre 2 ver set 16.

e_ m___ v___ ô_____ p___ e___ d__ g_____ q_______ é___,
q__ v___ l_ l________ g_____, s___ l__ f____ d_ r________.



Ruth chapitre 2 ver set 17.

Elle glana dans le champ jusqu'au soir, et elle bat tit ce qu'elle
avait glané. Il y eut en v i ron un épha d'orge.



Ruth chapitre 2 ver set 17.

E___ g____ d___ l_ c____ j____'a_ s___, e_ e___ b_____ c_
q_'e___ a____ g____. I_ y e__ e______ u_ é___ d'o___.



Ruth chapitre 2 ver set 18.

Elle l'em porta et ren tra dans la ville, et sa belle-mère vit ce
qu'elle avait glané. Elle sor tit aussi les restes de son repas, et
les lui donna.



Ruth chapitre 2 ver set 18.

E___ l'e______ e_ r_____ d___ l_ v____, e_ s_ b____-m___
v__ c_ q_'e___ a____ g____. E___ s_____ a____ l__ r_____
d_ s__ r____, e_ l__ l__ d____.



Ruth chapitre 2 ver set 19.

Sa belle-mère lui dit: Où as-tu glané au jourd'hui, et où as-tu
tra vaillé? Béni soit celui qui s'est in téressé à toi! Et Ruth fit
con naître à sa belle mère chez qui elle avait tra vaillé: L'homme
chez qui j'ai tra vaillé au jourd'hui, dit-elle, s'ap pelle Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 19.

S_ b____-m___ l__ d__: O_ a_-t_ g____ a______'h__, e_ o_
a_-t_ t________? B___ s___ c____ q__ s'e__ i________ à t__!
E_ R___ f__ c________ à s_ b____ m___ c___ q__ e___
a____ t________: L'h____ c___ q__ j'a_ t________
a______'h__, d__-e___, s'a______ B___.



Ruth chapitre 2 ver set 20.

Naomi dit à sa belle-fille: Qu'il soit béni de l'Éter nel, qui se
mon tre mis éri cordieux pour les vi vants comme il le fut pour
ceux qui sont morts! Cet homme est notre par ent, lui dit en core
Naomi, il est de ceux qui ont sur nous droit de rachat.



Ruth chapitre 2 ver set 20.

N____ d__ à s_ b____-f____: Q_'i_ s___ b___ d_ l'É______,
q__ s_ m_____ m_____________ p___ l__ v______ c____ i_
l_ f__ p___ c___ q__ s___ m____! C__ h____ e__ n____
p_____, l__ d__ e_____ N____, i_ e__ d_ c___ q__ o__ s__
n___ d____ d_ r_____.



Ruth chapitre 2 ver set 21.

Ruth la Moabite ajouta: Il m'a dit aussi: Reste avec mes servi‐ 
teurs, jusqu'à ce qu'ils aient achevé toute ma mois son.



Ruth chapitre 2 ver set 21.

R___ l_ M______ a_____: I_ m'a d__ a____: R____ a___
m__ s_________, j____'à c_ q_'i__ a____ a_____ t____ m_
m______.



Ruth chapitre 2 ver set 22.

Et Naomi dit à Ruth, sa belle-fille: Il est bon, ma fille, que tu
sortes avec ses ser vantes, et qu'on ne te ren con tre pas dans un
autre champ.



Ruth chapitre 2 ver set 22.

E_ N____ d__ à R___, s_ b____-f____: I_ e__ b__, m_ f____,
q__ t_ s_____ a___ s__ s________, e_ q_'o_ n_ t_ r________
p__ d___ u_ a____ c____.



Ruth chapitre 2 ver set 23.

Elle resta donc avec les ser vantes de Boaz, pour glaner, jusqu'à
la fin de la mois son des orges et de la mois son du fro ment. Et
elle de meu rait avec sa belle-mère.



Ruth chapitre 2 ver set 23.

E___ r____ d___ a___ l__ s________ d_ B___, p___ g_____,
j____'à l_ f__ d_ l_ m______ d__ o____ e_ d_ l_ m______ d_
f______. E_ e___ d________ a___ s_ b____-m___.



Ruth chapitre 1 ver set 1.

Du temps des juges, il y eut une famine dans le pays. Un
homme de Beth léhem de Juda par tit, avec sa femme et ses
deux fils, pour faire un séjour dans le pays de Moab.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'im age des trois pre miers juges d'Is raël. Oth‐ 
inel, Ehud et Sham gar



Ruth chapitre 1 ver set 1.

Du temps des juges, il y eut une famine dans le pays. Un
homme de Beth léhem de Juda par tit, avec sa femme et ses
deux fils, pour faire un séjour dans le pays de Moab.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les ré coltes fanées.



Ruth chapitre 1 ver set 1.

Du temps des juges, il y eut une famine dans le pays. Un
homme de Beth léhem de Juda par tit, avec sa femme et ses
deux fils, pour faire un séjour dans le pays de Moab.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la carte de Beth léem et voyez-les démé nager
dans le pays de Moab.



Ruth chapitre 1 ver set 1.

Du temps des juges, il y eut une famine dans le pays. Un
homme de Beth léhem de Juda par tit, avec sa femme et ses
deux fils, pour faire un séjour dans le pays de Moab.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la famille dire au revoir.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'homme qui mon tre le chemin.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la femme en tenue verte. Elle est Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le pre mier fils, dans la tenue bleue. Il est
Mahlon.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le garçon au cha peau vert. Il est Chil ion.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le roy aume de Juda sur la carte. Beth léem est
proche de Jérusalem.



Ruth chapitre 1 ver set 2.

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la carte et trou vez la zone vi o lette du pays de
Moab.



Ruth chapitre 1 ver set 3.

Élimélec, mari de Naomi, mou rut, et elle resta avec ses deux
fils.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le gros x rouge sur le mari de Naomi. Il est
mort.



Ruth chapitre 1 ver set 3.

Élimélec, mari de Naomi, mou rut, et elle resta avec ses deux
fils.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 3.

Élimélec, mari de Naomi, mou rut, et elle resta avec ses deux
fils.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les deux fils.



Ruth chapitre 1 ver set 4.

Ils prirent des femmes Moabites, dont l'une se nom mait Orpa,
et l'autre Ruth, et ils habitèrent là en v i ron dix ans.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les voiles de mar iée des deux je unes femmes.
Voyez les col liers et pensez qu'ils étaient de Moab.



Ruth chapitre 1 ver set 4.

Ils prirent des femmes Moabites, dont l'une se nom mait Orpa,
et l'autre Ruth, et ils habitèrent là en v i ron dix ans.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la fille aux cheveux noirs. Elle est Or pah.



Ruth chapitre 1 ver set 4.

Ils prirent des femmes Moabites, dont l'une se nom mait Orpa,
et l'autre Ruth, et ils habitèrent là en v i ron dix ans.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez sa fille aux cheveux bruns. Elle est Ruth.



Ruth chapitre 1 ver set 4.

Ils prirent des femmes Moabites, dont l'une se nom mait Orpa,
et l'autre Ruth, et ils habitèrent là en v i ron dix ans.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le 10 dans le coin supérieur gauche.



Ruth chapitre 1 ver set 5.

Machlon et Kiljon mou rurent aussi tous les deux, et Naomi
resta privée de ses deux fils et de son mari.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les tombes de Mahlon et Chil ion.



Ruth chapitre 1 ver set 5.

Machlon et Kiljon mou rurent aussi tous les deux, et Naomi
resta privée de ses deux fils et de son mari.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi pleurer et les trois tombes: celles de
ses deux fils et de son mari.



Ruth chapitre 1 ver set 6.

Puis elle se leva, elle et ses belles-filles, afin de quit ter le pays
de Moab, car elle ap prit au pays de Moab que l'Éter nel avait
vis ité son pe u ple et lui avait donné du pain.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi em baller ses af faires avec ses belles-
filles.



Ruth chapitre 1 ver set 6.

Puis elle se leva, elle et ses belles-filles, afin de quit ter le pays
de Moab, car elle ap prit au pays de Moab que l'Éter nel avait
vis ité son pe u ple et lui avait donné du pain.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re garde la flèche par tant du pays de Moab



Ruth chapitre 1 ver set 6.

Puis elle se leva, elle et ses belles-filles, afin de quit ter le pays
de Moab, car elle ap prit au pays de Moab que l'Éter nel avait
vis ité son pe u ple et lui avait donné du pain.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le nu age gris au-dessus de Naomi, alors
qu'elle fait ses valises. Elle a en tendu quelque chose
auquel elle pense.



Ruth chapitre 1 ver set 6.

Puis elle se leva, elle et ses belles-filles, afin de quit ter le pays
de Moab, car elle ap prit au pays de Moab que l'Éter nel avait
vis ité son pe u ple et lui avait donné du pain.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le pain du pays d'Is raël.



Ruth chapitre 1 ver set 7.

Elle sor tit du lieu qu'elle habitait, ac com pa g née de ses deux
belles-filles, et elle se mit en route pour re tourner dans le pays
de Juda.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'ex térieur de la ville en ar rière-plan de l'im‐ 
age.



Ruth chapitre 1 ver set 7.

Elle sor tit du lieu qu'elle habitait, ac com pa g née de ses deux
belles-filles, et elle se mit en route pour re tourner dans le pays
de Juda.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les deux belles-filles avec Naomi à l'ex térieur
de la ville.



Ruth chapitre 1 ver set 7.

Elle sor tit du lieu qu'elle habitait, ac com pa g née de ses deux
belles-filles, et elle se mit en route pour re tourner dans le pays
de Juda.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la carte et voyez qu'ils re tour nent au pays de
Juda.



Ruth chapitre 1 ver set 8.

Naomi dit alors à ses deux belles-filles: Allez, re tournez cha‐ 
cune à la mai son de sa mère! Que l'Éter nel use de bonté en vers
vous, comme vous l'avez fait en vers ceux qui sont morts et en‐ 
vers moi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi par ler à ses deux belles-filles.



Ruth chapitre 1 ver set 8.

Naomi dit alors à ses deux belles-filles: Allez, re tournez cha‐ 
cune à la mai son de sa mère! Que l'Éter nel use de bonté en vers
vous, comme vous l'avez fait en vers ceux qui sont morts et en‐ 
vers moi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les maisons du côté Moab de la carte.



Ruth chapitre 1 ver set 8.

Naomi dit alors à ses deux belles-filles: Allez, re tournez cha‐ 
cune à la mai son de sa mère! Que l'Éter nel use de bonté en vers
vous, comme vous l'avez fait en vers ceux qui sont morts et en‐ 
vers moi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re garde le ciel



Ruth chapitre 1 ver set 8.

Naomi dit alors à ses deux belles-filles: Allez, re tournez cha‐ 
cune à la mai son de sa mère! Que l'Éter nel use de bonté en vers
vous, comme vous l'avez fait en vers ceux qui sont morts et en‐ 
vers moi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi et les deux filles. Ils ont été gen tils
avec Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 9.

Que l'Éter nel vous fasse trou ver à cha cune du re pos dans la
mai son d'un mari! Et elle les baisa. Elles élevèrent la voix, et
pleurèrent;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la ville au loin, là où ils vi en nent d'ar river.



Ruth chapitre 1 ver set 9.

Que l'Éter nel vous fasse trou ver à cha cune du re pos dans la
mai son d'un mari! Et elle les baisa. Elles élevèrent la voix, et
pleurèrent;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les deux cou ples qui se mari ent.



Ruth chapitre 1 ver set 9.

Que l'Éter nel vous fasse trou ver à cha cune du re pos dans la
mai son d'un mari! Et elle les baisa. Elles élevèrent la voix, et
pleurèrent;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Imag inez que Naomi vient de les em brasser tous les
deux.



Ruth chapitre 1 ver set 9.

Que l'Éter nel vous fasse trou ver à cha cune du re pos dans la
mai son d'un mari! Et elle les baisa. Elles élevèrent la voix, et
pleurèrent;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les deux filles pleurer et très tristes.



Ruth chapitre 1 ver set 10.

et elles lui di rent: Non, nous irons avec toi vers ton pe u ple.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth ten dre la main alors qu'ils re tour naient à
Juda.



Ruth chapitre 1 ver set 11.

Naomi, dit: Re tournez, mes filles! Pourquoi vien driez-vous
avec moi? Ai-je en core dans mon sein des fils qui puis sent de‐ 
venir vos maris?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les deux filles.



Ruth chapitre 1 ver set 11.

Naomi, dit: Re tournez, mes filles! Pourquoi vien driez-vous
avec moi? Ai-je en core dans mon sein des fils qui puis sent de‐ 
venir vos maris?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 11.

Naomi, dit: Re tournez, mes filles! Pourquoi vien driez-vous
avec moi? Ai-je en core dans mon sein des fils qui puis sent de‐ 
venir vos maris?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le point d'in ter ro ga tion et la femme en ceinte.



Ruth chapitre 1 ver set 11.

Naomi, dit: Re tournez, mes filles! Pourquoi vien driez-vous
avec moi? Ai-je en core dans mon sein des fils qui puis sent de‐ 
venir vos maris?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le dou ble mariage.



Ruth chapitre 1 ver set 12.

Re tournez, mes filles, allez! Je suis trop vieille pour me re‐ 
marier. Et quand je di rais: J'ai de l'es pérance; quand cette nuit
même je serais avec un mari, et que j'en fan terais des fils,

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez en ar rière-plan.



Ruth chapitre 1 ver set 12.

Re tournez, mes filles, allez! Je suis trop vieille pour me re‐ 
marier. Et quand je di rais: J'ai de l'es pérance; quand cette nuit
même je serais avec un mari, et que j'en fan terais des fils,

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la vieille femme sur la photo.



Ruth chapitre 1 ver set 12.

Re tournez, mes filles, allez! Je suis trop vieille pour me re‐ 
marier. Et quand je di rais: J'ai de l'es pérance; quand cette nuit
même je serais avec un mari, et que j'en fan terais des fils,

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le vieil homme.



Ruth chapitre 1 ver set 12.

Re tournez, mes filles, allez! Je suis trop vieille pour me re‐ 
marier. Et quand je di rais: J'ai de l'es pérance; quand cette nuit
même je serais avec un mari, et que j'en fan terais des fils,

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le vieux cou ple avec un fils.



Ruth chapitre 1 ver set 13.

at ten driez-vous pour cela qu'ils eu ssent grandi, re fuseriez-vous
pour cela de vous marier? Non, mes filles! car à cause de vous
je suis dans une grande af flic tion de ce que la main de l'Éter nel
s'est éten due con tre moi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les pe tits garçons et voyez com bien de temps
ils prendraient pour grandir.



Ruth chapitre 1 ver set 13.

at ten driez-vous pour cela qu'ils eu ssent grandi, re fuseriez-vous
pour cela de vous marier? Non, mes filles! car à cause de vous
je suis dans une grande af flic tion de ce que la main de l'Éter nel
s'est éten due con tre moi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les femmes qui at ten dent que les garçons
soient grands.



Ruth chapitre 1 ver set 13.

at ten driez-vous pour cela qu'ils eu ssent grandi, re fuseriez-vous
pour cela de vous marier? Non, mes filles! car à cause de vous
je suis dans une grande af flic tion de ce que la main de l'Éter nel
s'est éten due con tre moi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re garde le ciel.



Ruth chapitre 1 ver set 14.

Et elles élevèrent la voix, et pleurèrent en core. Orpa baisa sa
belle-mère, mais Ruth s'at tacha à elle.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez comme le vis age de Ruth est triste.



Ruth chapitre 1 ver set 14.

Et elles élevèrent la voix, et pleurèrent en core. Orpa baisa sa
belle-mère, mais Ruth s'at tacha à elle.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Or pah par tir après avoir em brassé sa belle-
mère au revoir.



Ruth chapitre 1 ver set 14.

Et elles élevèrent la voix, et pleurèrent en core. Orpa baisa sa
belle-mère, mais Ruth s'at tacha à elle.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les bras de Ruth au tour de Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 15.

Naomi dit à Ruth: Voici, ta belle-soeur est re tournée vers son
pe u ple et vers ses dieux; re tourne, comme ta belle-soeur.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la route vide der rière eux. Or phah est déjà re‐ 
tournée vers son pe u ple et ses dieux.



Ruth chapitre 1 ver set 15.

Naomi dit à Ruth: Voici, ta belle-soeur est re tournée vers son
pe u ple et vers ses dieux; re tourne, comme ta belle-soeur.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi qui dit à Ruth de ren trer comme sa
belle-sœur.



Ruth chapitre 1 ver set 16.

Ruth répon dit: Ne me presse pas de te laisser, de re tourner loin
de toi! Où tu iras j'irai, où tu de meur eras je de meur erai; ton pe‐ 
u ple sera mon pe u ple, et ton Dieu sera mon Dieu;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth par ler à Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 16.

Ruth répon dit: Ne me presse pas de te laisser, de re tourner loin
de toi! Où tu iras j'irai, où tu de meur eras je de meur erai; ton pe‐ 
u ple sera mon pe u ple, et ton Dieu sera mon Dieu;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la fenêtre ou verte de l'im age dans le nu age
gris. Imag inez qu'ils aient tous les deux dé cidé d'aller
vis iter la mai son de cette famille.



Ruth chapitre 1 ver set 16.

Ruth répon dit: Ne me presse pas de te laisser, de re tourner loin
de toi! Où tu iras j'irai, où tu de meur eras je de meur erai; ton pe‐ 
u ple sera mon pe u ple, et ton Dieu sera mon Dieu;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re garde la ta ble. Imag inez qu'ils passent la nuit avec
les mem bres de leur famille. Ruth passera la nuit où
Naomi passera la nuit.



Ruth chapitre 1 ver set 16.

Ruth répon dit: Ne me presse pas de te laisser, de re tourner loin
de toi! Où tu iras j'irai, où tu de meur eras je de meur erai; ton pe‐ 
u ple sera mon pe u ple, et ton Dieu sera mon Dieu;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les autres per son nes à ta ble. Imag inez qu'ils
soient les par ents de Naomi à Beth léem.



Ruth chapitre 1 ver set 16.

Ruth répon dit: Ne me presse pas de te laisser, de re tourner loin
de toi! Où tu iras j'irai, où tu de meur eras je de meur erai; ton pe‐ 
u ple sera mon pe u ple, et ton Dieu sera mon Dieu;

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'homme as sis à la ta ble et imag inez qu'il
vient de dire une prière pour bénir la nour ri t ure. Ruth
hon or erait cette péti tion adressée à leur Dieu.



Ruth chapitre 1 ver set 17.

où tu mour ras je mour rai, et j'y serai en ter rée. Que l'Éter nel me
traite dans toute sa rigueur, si autre chose que la mort vient à
me sé parer de toi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le sol du cimetière.



Ruth chapitre 1 ver set 17.

où tu mour ras je mour rai, et j'y serai en ter rée. Que l'Éter nel me
traite dans toute sa rigueur, si autre chose que la mort vient à
me sé parer de toi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez deux des pier res tombales et imag inez que
l'une d'elles est pour Ruth et l'une d'elles est pour
Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 17.

où tu mour ras je mour rai, et j'y serai en ter rée. Que l'Éter nel me
traite dans toute sa rigueur, si autre chose que la mort vient à
me sé parer de toi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth promet tant de rester avec Naomi jusqu'à
ce que la mort les sé pare.



Ruth chapitre 1 ver set 18.

Naomi, la voy ant dé cidée à aller avec elle, cessa ses in stances.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le vis age déter miné de Ruth.



Ruth chapitre 1 ver set 18.

Naomi, la voy ant dé cidée à aller avec elle, cessa ses in stances.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 19.

Elles firent en sem ble le voy age jusqu'à leur ar rivée à Beth‐ 
léhem. Et lorsqu'elles en trèrent dans Beth léhem, toute la ville
fut émue à cause d'elles, et les femmes di s aient: Est-ce là
Naomi?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les deux femmes qui marchent jusqu'à Beth‐ 
léem.



Ruth chapitre 1 ver set 19.

Elles firent en sem ble le voy age jusqu'à leur ar rivée à Beth‐ 
léhem. Et lorsqu'elles en trèrent dans Beth léhem, toute la ville
fut émue à cause d'elles, et les femmes di s aient: Est-ce là
Naomi?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la foule au tour de Naomi dans la ville de
Beth léem.



Ruth chapitre 1 ver set 19.

Elles firent en sem ble le voy age jusqu'à leur ar rivée à Beth‐ 
léhem. Et lorsqu'elles en trèrent dans Beth léhem, toute la ville
fut émue à cause d'elles, et les femmes di s aient: Est-ce là
Naomi?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi parmi les habi tants de Beth léem.



Ruth chapitre 1 ver set 20.

Elle leur dit: Ne m'ap pelez pas Naomi; ap pelez-moi Mara, car
le Tout Puis sant m'a rem plie d'amer tume.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi par ler à la foule.



Ruth chapitre 1 ver set 20.

Elle leur dit: Ne m'ap pelez pas Naomi; ap pelez-moi Mara, car
le Tout Puis sant m'a rem plie d'amer tume.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les eaux amères de Marah. Voir les in for ma‐ 
tions sup plé men taires.



Ruth chapitre 1 ver set 20.

Elle leur dit: Ne m'ap pelez pas Naomi; ap pelez-moi Mara, car
le Tout Puis sant m'a rem plie d'amer tume.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les en fants d'Is raël au tour des eaux amères de
Marah. Dieu les avait con duits dans des eaux amères,
mais plus tard les avait guéris. Il al lait égale ment guérir
plus tard la sit u a tion de Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 21.

J'étais dans l'abon dance à mon dé part, et l'Éter nel me ramène
les mains vides. Pourquoi m'ap pel leriez-vous Naomi, après que
l'Éter nel s'est prononcé con tre moi, et que le Tout Puis sant m'a
af fligée?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la photo de Naomi par tant avec son mari et
ses deux garçons.



Ruth chapitre 1 ver set 21.

J'étais dans l'abon dance à mon dé part, et l'Éter nel me ramène
les mains vides. Pourquoi m'ap pel leriez-vous Naomi, après que
l'Éter nel s'est prononcé con tre moi, et que le Tout Puis sant m'a
af fligée?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'âne de Naomi. Il ne porte pas grand-chose.
Elle a perdu son mari et ses deux fils à Moab.



Ruth chapitre 1 ver set 21.

J'étais dans l'abon dance à mon dé part, et l'Éter nel me ramène
les mains vides. Pourquoi m'ap pel leriez-vous Naomi, après que
l'Éter nel s'est prononcé con tre moi, et que le Tout Puis sant m'a
af fligée?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les gens au tour de Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 21.

J'étais dans l'abon dance à mon dé part, et l'Éter nel me ramène
les mains vides. Pourquoi m'ap pel leriez-vous Naomi, après que
l'Éter nel s'est prononcé con tre moi, et que le Tout Puis sant m'a
af fligée?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les nu ages   noirs du juge ment au-dessus de la
tête de Naomi. Elle avait l'im pres sion que Dieu l'af‐ 
fligeait.



Ruth chapitre 1 ver set 22.

Ainsi revin rent du pays de Moab Naomi et sa belle-fille, Ruth
la Moabite. Elles ar rivèrent à Beth léhem au com mence ment de
la mois son des orges.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le sac dans la main de Ruth. Ils ont fait leurs
valises dans le pays de Moab et sont venus à Beth léem.



Ruth chapitre 1 ver set 22.

Ainsi revin rent du pays de Moab Naomi et sa belle-fille, Ruth
la Moabite. Elles ar rivèrent à Beth léhem au com mence ment de
la mois son des orges.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi ren trer chez elle à Beth léem.



Ruth chapitre 1 ver set 22.

Ainsi revin rent du pays de Moab Naomi et sa belle-fille, Ruth
la Moabite. Elles ar rivèrent à Beth léhem au com mence ment de
la mois son des orges.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth marchant avec Naomi.



Ruth chapitre 1 ver set 22.

Ainsi revin rent du pays de Moab Naomi et sa belle-fille, Ruth
la Moabite. Elles ar rivèrent à Beth léhem au com mence ment de
la mois son des orges.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le champ d'orge prêt à être ré colté.



Ruth chapitre 2 ver set 1.

Naomi avait un par ent de son mari. C'était un homme puis sant
et riche, de la famille d'Élimélec, et qui se nom mait Boaz.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi dans le coin supérieur.



Ruth chapitre 2 ver set 1.

Naomi avait un par ent de son mari. C'était un homme puis sant
et riche, de la famille d'Élimélec, et qui se nom mait Boaz.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez tous les champs et les ou vri ers en gagés par
cet homme. Il était très riche.



Ruth chapitre 2 ver set 1.

Naomi avait un par ent de son mari. C'était un homme puis sant
et riche, de la famille d'Élimélec, et qui se nom mait Boaz.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la tombe d'Elim elech.



Ruth chapitre 2 ver set 1.

Naomi avait un par ent de son mari. C'était un homme puis sant
et riche, de la famille d'Élimélec, et qui se nom mait Boaz.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'homme de bout dans le champ.



Ruth chapitre 2 ver set 2.

Ruth la Moabite dit à Naomi: Laisse-moi, je te prie, aller
glaner des épis dans le champ de celui aux yeux duquel je trou‐ 
verai grâce. Elle lui répon dit: Va, ma fille.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth qui de mande à Naomi si elle peut aller
glaner dans les champs. (Voir la photo du haut de son
glan age dans les champs, mais c'est une pen sée, et pas
en core la sit u a tion réelle.).



Ruth chapitre 2 ver set 2.

Ruth la Moabite dit à Naomi: Laisse-moi, je te prie, aller
glaner des épis dans le champ de celui aux yeux duquel je trou‐ 
verai grâce. Elle lui répon dit: Va, ma fille.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi dire à Ruth qu'elle peut aller glaner
sur le ter rain.



Ruth chapitre 2 ver set 3.

Elle alla glaner dans un champ, der rière les moisson neurs. Et il
se trouva par hasard que la pièce de terre ap parte nait à Boaz,
qui était de la famille d'Élimélec.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth ra masser les quelques tiges que les
moisson neurs avaient lais sées. C'est ce qu'on ap pelle le
glan age.



Ruth chapitre 2 ver set 3.

Elle alla glaner dans un champ, der rière les moisson neurs. Et il
se trouva par hasard que la pièce de terre ap parte nait à Boaz,
qui était de la famille d'Élimélec.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'homme au fond du ter rain qui nous tourne le
dos. Imag inez qu'il re garde Boaz par-dessus ses
moisson neurs.



Ruth chapitre 2 ver set 3.

Elle alla glaner dans un champ, der rière les moisson neurs. Et il
se trouva par hasard que la pièce de terre ap parte nait à Boaz,
qui était de la famille d'Élimélec.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le sol. Elim elech est main tenant dans le sol,
parce qu'il est mort, mais Boaz est un de ses par ents.



Ruth chapitre 2 ver set 4.

Et voici, Boaz vint de Beth léhem, et il dit aux moisson neurs:
Que l'Éter nel soit avec vous! Ils lui répondi rent: Que l'Éter nel
te bénisse!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz au mi lieu du champ, avec les franges
rouges. Il vient de venir de Beth léem pour véri fier son
champ et ses ou vri ers.



Ruth chapitre 2 ver set 4.

Et voici, Boaz vint de Beth léhem, et il dit aux moisson neurs:
Que l'Éter nel soit avec vous! Ils lui répondi rent: Que l'Éter nel
te bénisse!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la bouche de Boaz. Il parle aux moisson‐ 
neurs.



Ruth chapitre 2 ver set 4.

Et voici, Boaz vint de Beth léhem, et il dit aux moisson neurs:
Que l'Éter nel soit avec vous! Ils lui répondi rent: Que l'Éter nel
te bénisse!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les moisson neurs par ler à Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 5.

Et Boaz dit à son servi teur chargé de surveiller les moisson‐ 
neurs: A qui est cette je une femme?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz par ler au servi teur qui était en charge
des moisson neurs.



Ruth chapitre 2 ver set 5.

Et Boaz dit à son servi teur chargé de surveiller les moisson‐ 
neurs: A qui est cette je une femme?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les points d'in ter ro ga tion au-dessus de la tête
de Ruth. Il de mande à son servi teur qui c'est.



Ruth chapitre 2 ver set 6.

Le servi teur chargé de surveiller les moisson neurs répon dit:
C'est une je une femme Moabite, qui est rev enue avec Naomi
du pays de Moab.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le servi teur qui mon tre Ruth.



Ruth chapitre 2 ver set 6.

Le servi teur chargé de surveiller les moisson neurs répon dit:
C'est une je une femme Moabite, qui est rev enue avec Naomi
du pays de Moab.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la photo de Ruth et Naomi qui re vi en nent à
Beth léem depuis le pays de Moab.



Ruth chapitre 2 ver set 7.

Elle a dit: Per me t tez-moi de glaner et de ra masser des épis en‐ 
tre les gerbes, der rière les moisson neurs. Et depuis ce matin
qu'elle est venue, elle a été de bout jusqu'à présent, et ne s'est
re posée qu'un mo ment dans la mai son.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le point d'in ter ro ga tion et l'im age de Ruth
glanant dans le champ dans le coin supérieur. Ruth
avait de mandé à la ser vante chargée des moisson neurs
si elle pou vait glaner dans ce champ.



Ruth chapitre 2 ver set 7.

Elle a dit: Per me t tez-moi de glaner et de ra masser des épis en‐ 
tre les gerbes, der rière les moisson neurs. Et depuis ce matin
qu'elle est venue, elle a été de bout jusqu'à présent, et ne s'est
re posée qu'un mo ment dans la mai son.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re garde le ciel. Je ne sais pas à quelle heure il était
dans la journée où Boaz est venu véri fier son ter rain,
mais vous pou vez l'utiliser pour mar quer le temps.



Ruth chapitre 2 ver set 7.

Elle a dit: Per me t tez-moi de glaner et de ra masser des épis en‐ 
tre les gerbes, der rière les moisson neurs. Et depuis ce matin
qu'elle est venue, elle a été de bout jusqu'à présent, et ne s'est
re posée qu'un mo ment dans la mai son.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la min u terie, puis la mai son. Elle s'était un
peu re posée dans la mai son ce matin-là.



Ruth chapitre 2 ver set 8.

Boaz dit à Ruth: Écoute, ma fille, ne va pas glaner dans un
autre champ; ne t'éloigne pas d'ici, et reste avec mes ser vantes.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz par ler à Ruth.



Ruth chapitre 2 ver set 8.

Boaz dit à Ruth: Écoute, ma fille, ne va pas glaner dans un
autre champ; ne t'éloigne pas d'ici, et reste avec mes ser vantes.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'ar bre sur lequel Ruth est ap puyée. Cet ar bre
est sur la pro priété de Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 8.

Boaz dit à Ruth: Écoute, ma fille, ne va pas glaner dans un
autre champ; ne t'éloigne pas d'ici, et reste avec mes ser vantes.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth glanant auprès des je unes femmes de
Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 9.

Re garde où l'on moissonne dans le champ, et va après elles.
J'ai défendu à mes servi teurs de te toucher. Et quand tu auras
soif, tu iras aux vases, et tu boiras de ce que les servi teurs au‐ 
ront puisé.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les autres filles dans le champ, et Ruth les
pour suiv ant, dans la par tie supérieure de l'im age.



Ruth chapitre 2 ver set 9.

Re garde où l'on moissonne dans le champ, et va après elles.
J'ai défendu à mes servi teurs de te toucher. Et quand tu auras
soif, tu iras aux vases, et tu boiras de ce que les servi teurs au‐ 
ront puisé.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz par ler au con tremaître pour laisser Ruth
glaner et ne pas la déranger.



Ruth chapitre 2 ver set 9.

Re garde où l'on moissonne dans le champ, et va après elles.
J'ai défendu à mes servi teurs de te toucher. Et quand tu auras
soif, tu iras aux vases, et tu boiras de ce que les servi teurs au‐ 
ront puisé.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le seau d'eau et la louche.



Ruth chapitre 2 ver set 10.

Alors elle tomba sur sa face et se prosterna con tre terre, et elle
lui dit: Com ment ai-je trouvé grâce à tes yeux, pour que tu t'in‐ 
téresses à moi, à moi qui suis une étrangère?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth sur son vis age, par terre de vant Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 10.

Alors elle tomba sur sa face et se prosterna con tre terre, et elle
lui dit: Com ment ai-je trouvé grâce à tes yeux, pour que tu t'in‐ 
téresses à moi, à moi qui suis une étrangère?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le point d'in ter ro ga tion et la carte de Moab,
in di quant qu'elle est étrangère.



Ruth chapitre 2 ver set 11.

Boaz lui répon dit: On m'a rap porté tout ce que tu as fait pour ta
belle-mère depuis la mort de ton mari, et com ment tu as quitté
ton père et ta mère et le pays de ta nais sance, pour aller vers un
pe u ple que tu ne con nais sais point au par a vant.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz dans le coin in férieur droit.



Ruth chapitre 2 ver set 11.

Boaz lui répon dit: On m'a rap porté tout ce que tu as fait pour ta
belle-mère depuis la mort de ton mari, et com ment tu as quitté
ton père et ta mère et le pays de ta nais sance, pour aller vers un
pe u ple que tu ne con nais sais point au par a vant.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth et Naomi sur le chemin du re tour à
Beth léem.



Ruth chapitre 2 ver set 11.

Boaz lui répon dit: On m'a rap porté tout ce que tu as fait pour ta
belle-mère depuis la mort de ton mari, et com ment tu as quitté
ton père et ta mère et le pays de ta nais sance, pour aller vers un
pe u ple que tu ne con nais sais point au par a vant.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la route à l'ar rière-plan de l'im age où Ruth et
Naomi par lent. Elle ve nait de quit ter son pro pre père et
sa mère et le pays de sa nais sance.



Ruth chapitre 2 ver set 11.

Boaz lui répon dit: On m'a rap porté tout ce que tu as fait pour ta
belle-mère depuis la mort de ton mari, et com ment tu as quitté
ton père et ta mère et le pays de ta nais sance, pour aller vers un
pe u ple que tu ne con nais sais point au par a vant.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la carte de Jérusalem et de Juda en ar rière-
plan et voyez Ruth venir à Beth léem. Voyez à quel
point elle a l'air con fuse, mais tout le monde con naît
Naomi. Ruth ne con nais sait au cune de ces per son nes
au par a vant.



Ruth chapitre 2 ver set 12.

Que l'Éter nel te rende ce que tu as fait, et que ta ré com pense
soit en tière de la part de l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, sous les
ailes duquel tu es venue te réfugier!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la base des mains, là où se trouve la lu mière
blanche. Imag inez que Dieu donne à Ruth de l'ar gent
pour le tra vail qu'elle a fait de ses mains.



Ruth chapitre 2 ver set 12.

Que l'Éter nel te rende ce que tu as fait, et que ta ré com pense
soit en tière de la part de l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, sous les
ailes duquel tu es venue te réfugier!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les re flets en forme d'ailes des mains et imag‐ 
inez que ce sont les ailes de Dieu, sous lesquelles Ruth
était venue se réfugier.



Ruth chapitre 2 ver set 13.

Et elle dit: Oh! que je trouve grâce à tes yeux, mon seigneur!
Car tu m'as con solée, et tu as parlé au coeur de ta ser vante. Et
pour tant je ne suis pas, moi, comme l'une de tes ser vantes.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz dans le coin supérieur.



Ruth chapitre 2 ver set 13.

Et elle dit: Oh! que je trouve grâce à tes yeux, mon seigneur!
Car tu m'as con solée, et tu as parlé au coeur de ta ser vante. Et
pour tant je ne suis pas, moi, comme l'une de tes ser vantes.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le mes sage de ré con fort que Boaz a donné à
Ruth dans le dernier ver set, en re gar dant les mains.



Ruth chapitre 2 ver set 13.

Et elle dit: Oh! que je trouve grâce à tes yeux, mon seigneur!
Car tu m'as con solée, et tu as parlé au coeur de ta ser vante. Et
pour tant je ne suis pas, moi, comme l'une de tes ser vantes.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth par ler dans le coin in férieur. Elle n'est
pas comme les je unes filles juives.



Ruth chapitre 2 ver set 14.

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap proche, mange du
pain, et trempe ton morceau dans le vinai gre. Elle s'as sit à côté
des moisson neurs. On lui donna du grain rôti; elle mangea et
se ras sa sia, et elle garda le reste.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz par ler à Ruth, puis le pain trempé dans
le vinai gre.



Ruth chapitre 2 ver set 14.

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap proche, mange du
pain, et trempe ton morceau dans le vinai gre. Elle s'as sit à côté
des moisson neurs. On lui donna du grain rôti; elle mangea et
se ras sa sia, et elle garda le reste.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth as sise près des moisson neurs.



Ruth chapitre 2 ver set 14.

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap proche, mange du
pain, et trempe ton morceau dans le vinai gre. Elle s'as sit à côté
des moisson neurs. On lui donna du grain rôti; elle mangea et
se ras sa sia, et elle garda le reste.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le bol de céréales desséchées de vant Boaz, et
imag inez qu'il va le lui remet tre bi en tôt.



Ruth chapitre 2 ver set 14.

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap proche, mange du
pain, et trempe ton morceau dans le vinai gre. Elle s'as sit à côté
des moisson neurs. On lui donna du grain rôti; elle mangea et
se ras sa sia, et elle garda le reste.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth en train de manger la nour ri t ure.



Ruth chapitre 2 ver set 14.

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap proche, mange du
pain, et trempe ton morceau dans le vinai gre. Elle s'as sit à côté
des moisson neurs. On lui donna du grain rôti; elle mangea et
se ras sa sia, et elle garda le reste.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'autre main de Ruth qui ne se voit pas. Imag‐ 
inez qu'elle a em ballé ses restes pour les rap porter à la
mai son et les met tre dans cette main.



Ruth chapitre 2 ver set 15.

Puis elle se leva pour glaner. Boaz donna cet or dre à ses servi‐ 
teurs: Qu'elle glane aussi en tre les gerbes, et ne l'in quiétez pas,

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth glaner à nou veau.



Ruth chapitre 2 ver set 15.

Puis elle se leva pour glaner. Boaz donna cet or dre à ses servi‐ 
teurs: Qu'elle glane aussi en tre les gerbes, et ne l'in quiétez pas,

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Boaz par ler à ses je unes hommes.



Ruth chapitre 2 ver set 15.

Puis elle se leva pour glaner. Boaz donna cet or dre à ses servi‐ 
teurs: Qu'elle glane aussi en tre les gerbes, et ne l'in quiétez pas,

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'orge pleine de bout et les gerbes.



Ruth chapitre 2 ver set 16.

et même vous ôterez pour elle des gerbes quelques épis, que
vous la lais serez glaner, sans lui faire de re proches.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la gerbe gisant sur le sol.



Ruth chapitre 2 ver set 16.

et même vous ôterez pour elle des gerbes quelques épis, que
vous la lais serez glaner, sans lui faire de re proches.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le sol au tour de la gerbe. Ils n'étaient pas cen‐ 
sés re tourner le chercher, mais le lui laisser.



Ruth chapitre 2 ver set 16.

et même vous ôterez pour elle des gerbes quelques épis, que
vous la lais serez glaner, sans lui faire de re proches.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le gros x rouge sur le gars qui crie après son
em ployé. Boaz a dit qu'ils ne de vaient pas crier après
Ruth pour avoir ra massé du grain après eux.



Ruth chapitre 2 ver set 17.

Elle glana dans le champ jusqu'au soir, et elle bat tit ce qu'elle
avait glané. Il y eut en v i ron un épha d'orge.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'ar rière-plan der rière Ruth et imag inez que
vous voyez la lueur du soir.



Ruth chapitre 2 ver set 17.

Elle glana dans le champ jusqu'au soir, et elle bat tit ce qu'elle
avait glané. Il y eut en v i ron un épha d'orge.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth en train de bat tre le grain des tiges.



Ruth chapitre 2 ver set 17.

Elle glana dans le champ jusqu'au soir, et elle bat tit ce qu'elle
avait glané. Il y eut en v i ron un épha d'orge.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le tas de céréales dans le sac. Il s'agit d'un
épha. Voir les in for ma tions sup plé men taires.



Ruth chapitre 2 ver set 18.

Elle l'em porta et ren tra dans la ville, et sa belle-mère vit ce
qu'elle avait glané. Elle sor tit aussi les restes de son repas, et
les lui donna.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les murs de la mai son. Elle est rev enue en
ville depuis le ter rain.



Ruth chapitre 2 ver set 18.

Elle l'em porta et ren tra dans la ville, et sa belle-mère vit ce
qu'elle avait glané. Elle sor tit aussi les restes de son repas, et
les lui donna.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth mon trant à Naomi tout le grain qu'elle
avait glané pour la journée.



Ruth chapitre 2 ver set 18.

Elle l'em porta et ren tra dans la ville, et sa belle-mère vit ce
qu'elle avait glané. Elle sor tit aussi les restes de son repas, et
les lui donna.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi. Je n'ai pas de photo de Ruth lui don‐ 
nant le reste de son dé je uner qu'elle avait récupéré.
Mais imag inez Naomi en train de manger les restes que
Ruth avait pour le dé je uner.



Ruth chapitre 2 ver set 19.

Sa belle-mère lui dit: Où as-tu glané au jourd'hui, et où as-tu
tra vaillé? Béni soit celui qui s'est in téressé à toi! Et Ruth fit
con naître à sa belle mère chez qui elle avait tra vaillé: L'homme
chez qui j'ai tra vaillé au jourd'hui, dit-elle, s'ap pelle Boaz.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Naomi par ler à Ruth. Vous pour riez re garder
le tas de grains pour la ques tion, "Où avez-vous glané
au jourd'hui?", Et re garder les bras de Ruth pour la
ques tion, "Et où avez-vous tra vaillé?"



Ruth chapitre 2 ver set 19.

Sa belle-mère lui dit: Où as-tu glané au jourd'hui, et où as-tu
tra vaillé? Béni soit celui qui s'est in téressé à toi! Et Ruth fit
con naître à sa belle mère chez qui elle avait tra vaillé: L'homme
chez qui j'ai tra vaillé au jourd'hui, dit-elle, s'ap pelle Boaz.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les mains de Naomi. Elle prononce une béné‐ 
dic tion sur l'homme qui a laissé Ruth glaner sur le ter‐ 
rain.



Ruth chapitre 2 ver set 19.

Sa belle-mère lui dit: Où as-tu glané au jourd'hui, et où as-tu
tra vaillé? Béni soit celui qui s'est in téressé à toi! Et Ruth fit
con naître à sa belle mère chez qui elle avait tra vaillé: L'homme
chez qui j'ai tra vaillé au jourd'hui, dit-elle, s'ap pelle Boaz.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez la photo de Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 20.

Naomi dit à sa belle-fille: Qu'il soit béni de l'Éter nel, qui se
mon tre mis éri cordieux pour les vi vants comme il le fut pour
ceux qui sont morts! Cet homme est notre par ent, lui dit en core
Naomi, il est de ceux qui ont sur nous droit de rachat.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les trois morts sur cette im age: Elim elech,
Mahlon et Chil ion.



Ruth chapitre 2 ver set 20.

Naomi dit à sa belle-fille: Qu'il soit béni de l'Éter nel, qui se
mon tre mis éri cordieux pour les vi vants comme il le fut pour
ceux qui sont morts! Cet homme est notre par ent, lui dit en core
Naomi, il est de ceux qui ont sur nous droit de rachat.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez l'ar bre généalogique. Boaz était lié à Elim‐ 
elech d'une cer taine manière, mais proche. On ne nous
dit pas quelle était la re la tion. Je le mets pour être un
frère d'Elim elech. C'était peut-être un cousin ou un on‐ 
cle.



Ruth chapitre 2 ver set 21.

Ruth la Moabite ajouta: Il m'a dit aussi: Reste avec mes servi‐ 
teurs, jusqu'à ce qu'ils aient achevé toute ma mois son.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth racon ter à Naomi sa con ver sa tion avec
Boaz plus tôt dans la journée.



Ruth chapitre 2 ver set 22.

Et Naomi dit à Ruth, sa belle-fille: Il est bon, ma fille, que tu
sortes avec ses ser vantes, et qu'on ne te ren con tre pas dans un
autre champ.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth avec les femmes de Boaz glanant.



Ruth chapitre 2 ver set 22.

Et Naomi dit à Ruth, sa belle-fille: Il est bon, ma fille, que tu
sortes avec ses ser vantes, et qu'on ne te ren con tre pas dans un
autre champ.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez le gros x rouge sur Ruth glanant dans un
autre champ.



Ruth chapitre 2 ver set 23.

Elle resta donc avec les ser vantes de Boaz, pour glaner, jusqu'à
la fin de la mois son des orges et de la mois son du fro ment. Et
elle de meu rait avec sa belle-mère.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les autres je unes femmes de Boaz.



Ruth chapitre 2 ver set 23.

Elle resta donc avec les ser vantes de Boaz, pour glaner, jusqu'à
la fin de la mois son des orges et de la mois son du fro ment. Et
elle de meu rait avec sa belle-mère.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez les deux cul tures céréal ières. Le pre mier est
le blé et le bas est l'orge. N'ou bliez pas que la ré colte
d'orge com mence en pre mier, alors elle était là pour la
ré colte d'orge jusqu'à la ré colte de blé.



Ruth chapitre 2 ver set 23.

Elle resta donc avec les ser vantes de Boaz, pour glaner, jusqu'à
la fin de la mois son des orges et de la mois son du fro ment. Et
elle de meu rait avec sa belle-mère.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Re gardez Ruth ren trer chez elle à Naomi.



Ruth 1:1

Du temps des juges, il y eut une famine dans le pays. Un
homme de Beth léhem de Juda par tit, avec sa femme et ses
deux fils, pour faire un séjour dans le pays de Moab.

In for ma tion ad di tion nelle:

Le Livre de Ruth est une his toire merveilleuse avec beau coup
de leçons pour nous. C'est un in stan tané dans le temps en tre
l'ar rivée des en fants d'Is raël dans la Terre Prom ise de Canaan
et de vant David. Ruth était l'ar rière-grand-mère de David et
Boaz n'était que la deux ième généra tion de la terre prom ise,
comme le mon tre la génolo gie de Jé sus dans Luc 3: 23-38
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Luke+3%3A23-38. Nashon était con tem po rain de
Moses et Aaron. En fait, Aaron a épousé la sœur de Nashon.
Voir Ex ode 6: 2312 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ex o dus+6%3A23 Nashon est prob a ble ment mort dans
le désert. Par con séquent, le père de Boaz, Salmon, était la pre‐ 
mière généra tion avec Jo sué à hériter de la par tie du pays de
Juda à Canaan. Salmon a égale ment épousé Ra hab, la pros ti‐ 
tuée qui a caché les deux es pi ons venus à Jéri cho. Voir Joshua
2: https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Joshua%202 et Matthew 1: 5 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Matthew+1. Ainsi, Ra hab était la
belle-mère de Ruth, après que Ruth ait épousé Boaz. Les éru‐ 
dits situent l'époque du Livre de Ruth vers 1294 av. Comme
c'était si tôt à l'époque où les en fants d'Is raël étaient dans le
pays de Canaan, les juges qui gou ver naient pou vaient être Jo‐ 
sué, car il régna prob a ble ment au moins 25 ans de plus après
leur en trée dans le pays: voir Jo sué 2: 7-10 https://www.bible‐ 
gate way.com/pas sage/?search=Judges+2%3A7-10 que Joshua
avait 110 ans lorsqu'il est décédé. Il avait prob a ble ment près de
85 ans lorsqu'il est en tré dans le pays. Caleb avait 85 ans, la
seule autre per sonne qui était en vie après avoir vécu dans le

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+3%3A23-38
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A23
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua%202
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+2%3A7-10


désert. Voir Jo sué 14: 6-12 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Joshua+14%3A6-12. Le juge suiv ant après
Joshua était Oth niel, le fils de Ke naz, le frère de Caleb, qui a
régné pen dant en v i ron 40 ans. Juges 3: 9-11 https://www.bible‐ 
gate way.com/pas sage/?search=Judges+3%3A9-11. Oth niel, le
fils de Ke naz, le frère de Caleb était un je une guer rier quand ils
sont en trés dans le pays, prob a ble ment à peu près de la même
généra tion que Salmon, le père de Boaz. Ou, le prochain juge
après cela était Ehud. Voir Judges 3 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Judges%203.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Joshua+14%3A6-12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges+3%3A9-11
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Judges%203


Ruth 1:2

Le nom de cet homme était Élimélec, celui de sa femme
Naomi, et ses deux fils s'ap pelaient Machlon et Kiljon; ils
étaient Éphra tiens, de Beth léhem de Juda. Ar rivés au pays de
Moab, ils y fixèrent leur de meure.

In for ma tion ad di tion nelle:

Les Ephrathites étaient les de scen dants d'un Caleb (pas le
Caleb de Caleb et Jo sué, mais un plus an cien, de la tribu de
Juda), par l'in ter mé di aire de sa femme / con cu bine Ephrath.
Voir I Chron i cles 2: 18-20 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=1%20Chron i cles%202. Ce Caleb était le père de
Hur, qui leva les mains de Moïse avec Aaron (voir Ex ode
17:12 https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus%2017%3A12). Ce Caleb était aussi l'ar rière-grand-père de
Bezeliel, le fils d'Uri, le fils de Hur, de Juda, qui a aidé à faire
le taber na cle. Voir Ex ode 31: 1-5 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ex o dus+31%3A1-5) Michée 5: 2
décrit que le Messie, ou Jé sus, serait né à Beth léem, Eph‐ 
thratha. https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Micah+5%3A2

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%202
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2017%3A12)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+31%3A1-5)
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Micah+5%3A2


Ruth 1:11

Naomi, dit: Re tournez, mes filles! Pourquoi vien driez-vous
avec moi? Ai-je en core dans mon sein des fils qui puis sent de‐ 
venir vos maris?

In for ma tion ad di tion nelle:

Même avant les Lois que Dieu a don nées à Moïse au Sinaï,
c'était une pra tique que si une femme épou sait quelqu'un et
qu'il mourait, elle pou vait épouser le frère de son mari décédé.
Voir Genèse 38 pour l'his toire de Juda et Tamar.
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Gen e‐ 
sis%2038 Voici la loi don née par Moïse: c'est Deutéronome
25: 5-10 https://www.bible gate way.com/pas sage/?search =
Deutéronome + 25% 3A5-10 & ver sion = NKJV. Ils pra ti‐ 
quaient en core en théorie ce con cept à l'époque de Jé sus, car
les phar isiens util i saient cette idée pour ten ter Jé sus à pro pos
de la ré sur rec tion. Voir Matthieu 22:24 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Matthew%2022%3A24. Par con‐ 
séquent, quand Naomi a dit qu'elle n'avait plus de fils dans son
ven tre, elle fai sait référence à cette loi. Tous les autres fils de
Naomi seraient frères des maris décédés de ces femmes, et
elles pour raient at ten dre et les épouser. Cepen dant, Naomi a
réal isé que ce serait très long ou ja mais, et les je unes femmes
feraient mieux de trou ver d'autres maris main tenant.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis%2038
https://www.biblegateway.com/passage/?search
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew%2022%3A24


Ruth 1:19

Elles firent en sem ble le voy age jusqu'à leur ar rivée à Beth‐ 
léhem. Et lorsqu'elles en trèrent dans Beth léhem, toute la ville
fut émue à cause d'elles, et les femmes di s aient: Est-ce là
Naomi?

In for ma tion ad di tion nelle:

En mai 2012, ils ont trouvé une bulle, (un sceau d'argile) de
l'époque de David qui men tionne la ville de Beth léem. Il s'agit
de la pre mière preuve ar chologique de la ville de Beth léem
trou vée à ce jour. https://lukechan dler.word‐ 
press.com/2012/05/23/ear li est-ar chae o log i cal-ev i dence-of-
beth le hem-first-tem ple-pe riod-dis cov ered/ Ce sceau au rait été
fait en v i ron 4 généra tions après que Ruth et Naomi y aient
vécu . Naomi était de Beth léem et y est re tournée après avoir
été à Moab. Elle était l'ar rière-ar rière grand-mère de David,
comme nous le ver rons. C'est aussi pourquoi Beth léem est ap‐ 
pelée «La Cité de David». Voir I Samuel 20: 6
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=1%20Samuel%2020%3A6 et Luke 2: 4
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search= Luc% 202%
3A4 & ver sion = NKJV

https://lukechandler.wordpress.com/2012/05/23/earliest-archaeological-evidence-of-bethlehem-first-temple-period-discovered/
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Samuel%2020%3A6
https://www.biblegateway.com/passage/?search=


Ruth 1:20

Elle leur dit: Ne m'ap pelez pas Naomi; ap pelez-moi Mara, car
le Tout Puis sant m'a rem plie d'amer tume.

In for ma tion ad di tion nelle:

Quand Naomi a dit aux gens de l'ap peler Mara, parce que le
Tout-Puis sant l'avait traitée avec amer tume, elle fai sait
référence à l'his toire des En fants d'Is raël dans le désert près de
la ville de Marah. Quand ils sont ar rivés là-bas, ils ne pou‐ 
vaient pas boire l'eau, car elle était amère. Dieu a dit à Moïse
d'abat tre un ar bre et de le met tre dans l'eau, et l'eau a pu être
bue. Voir Ex ode 15: 22-27 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Ex o dus+15%3A22-27

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+15%3A22-27


Ruth 2:1

Naomi avait un par ent de son mari. C'était un homme puis sant
et riche, de la famille d'Élimélec, et qui se nom mait Boaz.

In for ma tion ad di tion nelle:

On ne nous dit pas quelle était la re la tion en tre Elim elech et
Boaz, mais ce n'était prob a ble ment pas le frère, car le frère
était le par ent le plus proche. Puisqu'il y avait un par ent plus
proche que lui, comme nous le voyons dans Ruth 3:12
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ruth+3%3A12 et chapitre 4, alors nous pou vons sup‐ 
poser qu'il était peut-être un cousin ou un on cle d'Elim elech.
Nous savons qu'il est plus âgé que Ruth, par Ruth 3:10
https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=Ruth+3%3A10, quand il était heureux et sur pris, elle
l'a choisi, au lieu d'un plus je une homme.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ruth+3%3A12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ruth+3%3A10,


Ruth 2:3

Elle alla glaner dans un champ, der rière les moisson neurs. Et il
se trouva par hasard que la pièce de terre ap parte nait à Boaz,
qui était de la famille d'Élimélec.

In for ma tion ad di tion nelle:

Dieu avait mis en place un plan de bien-être pour les en fants
d'Is raël. S'il y avait des pau vres dans le pays, ou des étrangers,
comme l'était Ruth, ils pour raient aller glaner dans les champs
des riches. Dieu a dit aux gens riches de ne pas couper les
coins de leurs champs, ni de pren dre les gerbes qui étaient
tombées lorsque les pro prié taires du champ se rassem blaient
dans leurs ré coltes. Ces coins et les tiges tombées de vaient être
lais sés aux pau vres pour venir les pren dre. Il s'agit d'un sys‐ 
tème de pro tec tion so ciale qui obligeait égale ment le béné fi ci‐ 
aire à tra vailler pour ce qu'il avait. Voir Lévi tique 19: 9-10
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Leviti‐ 
cus+19%3A9-10 Par con séquent, puisque Naomi et Ruth
savaient que c'était le droit des pau vres et des étrangers de
glaner dans les champs, selon les com man de ments de Dieu,
Naomi a laissé Ruth par tir et leur pro curer de la nour ri t ure.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+19%3A9-10


Ruth 2:8

Boaz dit à Ruth: Écoute, ma fille, ne va pas glaner dans un
autre champ; ne t'éloigne pas d'ici, et reste avec mes ser vantes.

In for ma tion ad di tion nelle:

Boaz était gen til avec Ruth, et il avait une rai son de le faire,
car elle fai sait par tie de sa famille élargie. Cepen dant, Dieu
avait égale ment dit aux en fants d'Is raël d'être gen tils avec les
étrangers dans leur pays, à seule ment une ou deux généra tions
de lui. Sou venez-vous que Dieu a dit à Moïse d'écrire dans la
loi que nous de vri ons être gen tils avec les étrangers, car ils
étaient des étrangers au pays d'Égypte. Voir Ex ode 22:21
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Ex o‐ 
dus%2022%3A21, Ex ode 23: 9 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ex o dus%2023 % 3A9 & ver sion =
NKJV, Lévi tique 19:34 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Leviti cus%2019%3A34 et Deutéronome 10:19
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search =
Deutéronome% 2010% 3A19 & ver sion = NKJV Le père de
Boaz a peut-être en tendu ce dis cours, car il a été prononcé par
Moïse juste avant qu'ils n'en trent dans le pays de Canaan. Sou‐ 
venez-vous que le père de Boaz a épousé Ra hab, la pros ti tuée
de Jéri cho, la pre mière ville qu'ils ont con quise en Terre Prom‐ 
ise. Voir Matthieu 1: 5 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Matthew+1%3A5.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2022%3A21,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2023
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus%2019%3A34
https://www.biblegateway.com/passage/?search
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Matthew+1%3A5


Ruth 2:17

Elle glana dans le champ jusqu'au soir, et elle bat tit ce qu'elle
avait glané. Il y eut en v i ron un épha d'orge.

In for ma tion ad di tion nelle:

Un ephah équiv aut à 10 pintes US, soit en v i ron 40 tasses US.
C'est un peu plus qu'un baiser améri cain. Le grand bol de l'im‐ 
age de la pre mière page de notre ar ti cle sur le hin, l'omer et
l'épha est à quoi ressem ble un épha de grain. Vous pou vez le
lire ici: https://www.academia.edu/34242283/De ter min‐ 
ing_the_ Ca pac i ties_of_the_Hin_Omer_and_Ephah. Nous
avons fait cette recherche pour il lus trer Ex o dus for the
Pathfinder Bible Ex pe ri ence en 2015. Voici la référence pour
un ephah is 10 omers: Ex o dus 16:36 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Ex o dus%2016%3A36 Si un omer
est un dix ième d'un ephah, alors un ephah vaut 10 omers.

Si chaque per sonne a be soin d'un litre de grain par jour (6 por‐ 
tions de grain), alors pour ce jour, Ruth a reçu 10 litres, ou 5
jours de céréales pour les deux au jourd'hui. Donc, as sez pour
la journée, et un peu à ranger pour plus tard, mais pas beau‐ 
coup.

https://www.academia.edu/34242283/Determining_the_Capacities_of_the_Hin_Omer_and_Ephah
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus%2016%3A36


Ruth 2:23

Elle resta donc avec les ser vantes de Boaz, pour glaner, jusqu'à
la fin de la mois son des orges et de la mois son du fro ment. Et
elle de meu rait avec sa belle-mère.

In for ma tion ad di tion nelle:

L'orge est mûre d'abord, puis le blé. À par tir de ce site, la ré‐ 
colte d'orge et de blé cou vre en v i ron 2 mois: d'avril à mai.
https://ar chive.gci.org/ar ti cles/har vest-sea sons-of-an cient-is‐ 
rael/

https://archive.gci.org/articles/harvest-seasons-of-ancient-israel/


1. Selon Ruth 1: 1, à quelle époque de l'his toire d'Is raël
cette his toire a-t-elle lieu?

2. Selon Ruth 1: 1, pourquoi Elim elech et Naomi et leur
famille ont-ils démé nagé dans le pays de Moab?

3. Selon Ruth 1: 1, de quelle ville et ter ri toire est venu
Élimélec? (2 points)

4. Selon Ruth 1: 1, qui est allé à Moab de Beth léem, Juda,
au temps des juges, à cause d'une famine?

5. Selon Ruth 1: 1 Com bien de per son nes y avait-il dans la
famille de Naomi et Elim elech?

6. Selon Ruth 1: 1, com bien de fils Namo et Elim elech
avaient-ils?



1. Selon Ruth 1: 2, quel était le nom du mari de Naomi?
2. Selon Ruth 1: 2, qui était la femme d'Elim elech?
3. Selon Ruth 1: 2, qui était le frère de Chil ion?
4. Selon Ruth 1: 2, qui était le frère de Mahlon?
5. Selon Ruth 1: 2, Élimélec ap parte nait à quel groupe à

Beth léem, Juda?
6. Selon Ruth 1: 2, de quelle ville étaient Elim elech et

Naomi?
7. Selon Ruth 1: 2, de quelle tribu des en fants d'Is raël

étaient Élimélec et sa famille?
8. Selon Ruth 1: 2, Dans quel pays Elim elech et sa famille

sont-ils al lés?



1. Selon Ruth 1: 3, qui est mort?
2. Selon Ruth 1: 3, com ment Elim elech était-il lié à

Naomi?
3. Selon Ruth 1: 3, après la mort d'Elim elech, qui est resté?

(3 points)
4. Selon Ruth 1: 3, com bien de fils Naomi avait-elle?



1. Selon Ruth 1: 4, qu'ont fait les fils de Naomi après la
mort de leur père?

2. Selon Ruth 1: 4, de quel pays les fils de Naomi ont-ils
pris des femmes?

3. Selon Ruth 1: 4, quel était le nom de la belle-fille de
Naomi, à part Ruth?

4. Selon Ruth 1: 4, quel était le nom de la belle-fille de
Naomi, à part Orpa?

5. Selon Ruth 1: 4, com bien de temps les garçons de
Naomi se sont-ils mar iés à Moab?



1. Selon Ruth 1: 5, qui est égale ment mort? (2 points)
2. Selon Ruth 1: 5, qu'est-il ar rivé à Mahlon et Chil ion?
3. Selon Ruth 1: 5, qui était la seule per sonne restante de la

famille?



1. Selon Ruth 1: 6, qu'a fait Naomi après la mort de son
mari et de ses fils?

2. Selon Ruth 1: 6, com bien de belles-filles de Naomi ont
com mencé à faire leurs valises pour re tourner avec
Naomi en Is raël?

3. Selon Ruth 1: 6, de quel pays Naomi al lait-elle re tourner
en Is raël, après la mort de son mari et de ses fils?

4. Selon Ruth 1: 6, qu'est-ce que Naomi avait en tendu dire
que Dieu avait fait pen dant qu'elle était à Moab?

5. Selon Ruth 1: 6, qu'est-ce que Dieu avait donné à son
pe u ple, pen dant que Naomi était à Moab?



1. Selon Ruth 1: 7, qu'a fait Naomi après avoir en tendu
qu'il y avait du pain en Is raël?

2. Selon Ruth 1: 7, qui est allé avec Naomi hors de la ville
où elle était?

3. Selon Ruth 1: 7, com bien de belles-filles de Naomi ont
com mencé à l'ac com pa g ner en Is raël?

4. Selon Ruth 1: 7, où Naomi et les deux belles-filles ont-
elles com mencé à aller?



1. Selon Ruth 1: 8, qui a dit aux belles-filles de re tourner
chez sa mère?

2. Selon Ruth 1: 8, à qui Naomi a-t-elle dit de re tourner
chez sa mère?

3. Selon Ruth 1: 8, où Naomi a-t-elle dit à ses deux belles-
filles d'aller?

4. Selon Ruth 1: 8, qu'est-ce que Naomi a de mandé au
Seigneur de faire pour ses deux belles-filles?

5. Selon Ruth 1: 8, pourquoi Naomi a-t-elle de mandé au
Seigneur d'être gen til avec ses deux belles-filles?



1. Selon Ruth 1: 9, qu'est-ce que Naomi voulait que Dieu
lui donne deux belles-filles, cha cune dans la mai son de
son mari?

2. Selon Ruth 1: 9, qu'est-ce que Naomi voulait que ses
deux belles-filles fassent?

3. Selon Ruth 1: 9, où Naomi voulait-elle que ses deux
belles-filles trou vent du re pos?

4. Selon Ruth 1: 9, com ment Naomi a-t-elle dit au revoir à
ses belles-filles?

5. Selon Ruth 1: 9, quelle a été la réac tion des deux filles?
(2 points)



1. Selon Ruth 1:10, qu'est-ce que les deux belles-filles ont
dit à Naomi, après qu'elle lui a sug géré de re tourner
dans leur pays pour se re marier?



1. Selon Ruth 1:11, qu'est-ce que Naomi a con seillé aux
deux filles de faire?

2. Selon Ruth 1:11, après avoir dit aux filles de ren trer,
quelle ques tion Naomi pose-t-elle à ses deux belles-
filles pourquoi elles fer ont quoi?

3. Selon Ruth 1:11, Naomi a de mandé si elle avait en core
quoi dans son ven tre?

4. Selon Ruth 1:11, Naomi a de mandé si elle avait des fils
où?

5. Selon Ruth 1:11, que de viendraient les autres fils de
Naomi aux deux filles?



1. Selon Ruth 1:12, qu'est-ce que Naomi a dit aux filles de
faire, parce qu'elle était trop vieille pour avoir un mari.

2. Selon Ruth 1:12, Ruth a dit qu'elle était trop vieille pour
avoir quoi?

3. Selon Ruth 1:12, si Naomi avait de l'es poir, qu'es pérait-
elle?

4. Selon Ruth 1:12, si Naomi n'était pas trop vieille pour
avoir un mari, que pour rait-elle faire?



1. Selon Ruth 1:13, Naomi a de mandé aux filles si elles at ‐
tendraient jusqu'à ce qu'il se passe?

2. Selon Ruth 1:13, quand Naomi a ex pliqué qu'il faudrait
beau coup de temps pour que tous les fils qu'elle doive
grandir, quelle ques tion a-t-elle posée aux filles?

3. Selon Ruth 1:13, qu'est-ce qui a at tristé Naomi?



1. Selon Ruth 1:14, après que Naomi ait fait re mar quer que
les filles at tendraient longtemps leur mari, qu'ont-elles
fait?

2. Selon Ruth 1:14, quelle fille a quitté Naomi pour ren trer
chez elle?

3. Selon Ruth 1:14, com ment Or phah a-t-il dit au revoir?
4. Selon Ruth 1:14, Or phah est parti, mais qu'a fait Ruth?



1. Selon Ruth 1:15, Naomi a dit que la belle-sœur de Ruth
était re tournée à quelles deux choses? (2 points)

2. Selon Ruth 1:15, com ment Ruth et Or phah étaient-ils
liés?

3. Selon Ruth 1:15, après le dé part d'Or phah, qu'est-ce que
Naomi a en cour agé à faire?



1. Selon Ruth 1:16, qu'est-ce que deux choses sim i laires
ont de mandé à Naomi de ne pas faire? (2 points)

2. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit qu'elle irait où?
3. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit partout où Naomi irait,

quoi?
4. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit qu'elle logerait où?
5. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit partout où Naomi logerait,

quoi?
6. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que les gens de Naomi

seraient quoi?
7. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que son pe u ple serait qui?
8. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que le Dieu de Naomi serait

quoi?
9. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que son Dieu serait qui?



1. Selon Ruth 1:17, où Ruth a-t-elle dit qu'elle mour rait?
2. Selon Ruth 1:17, où Naomi est morte, où Ruth di rait-

elle qu'elle mour rait?
3. Selon Ruth 1:17, où Ruth a-t-elle dit qu'elle serait en ter ‐

rée?
4. Selon Ruth 1:17, où Naomi a été en ter rée? Et où Ruth a-

t-elle dit qu'elle serait en ter rée?
5. Selon Ruth 1:17, qu'est-ce que Ruth a promis à Naomi

pour le reste de sa vie?



1. Selon Ruth 1:18, quand Naomi a-t-elle cessé de de man ‐
der à Ruth de ren trer chez elle?

2. Selon Ruth 1:18, quand Naomi a vu que Ruth était
déter minée à l'ac com pa g ner, qu'a-t-elle fait?



1. Selon Ruth 1:19, Ruth et Naomi ont con tinué à marcher
jusqu'à ce qu'elles ar rivent dans quelle ville?

2. Selon Ruth 1:19, quelle a été la réac tion des gens de
Beth léem lorsqu'ils ont vu Naomi?

3. Selon Ruth 1:19, vrai ou faux? Les habi tants de Beth ‐
léem ne se sou ve naient pas de Naomi quand elle et Ruth
sont ar rivées.



1. Selon Ruth 1:20, oui ou non? Naomi voulait-elle
changer son nom?

2. Selon Ruth 1:20, qu'est-ce que Naomi voulait que tout le
monde à Beth léem l'ap pelle, au lieu de Naomi?

3. Selon Ruth 1:20, pourquoi Naomi voulait-elle que les
gens l'ap pel lent Marah main tenant?



1. Selon Ruth 1:21, Naomi a dit qu'elle était sor tie de Beth ‐
léem dans quel état?

2. Selon Ruth 1:21, Naomi a dit qu'elle était sor tie pleine et
com ment ren trer à la mai son?

3. Selon Ruth 1:21, qu'est-ce que Naomi a dit que le
Seigneur avait fait con tre elle?

4. Selon Ruth 1:21, qu'est-ce que Naomi a dit que le Tout-
Puis sant lui avait fait?



1. Selon Ruth 1:22, de quel pays Naomi et Ruth ve naient-
elles de venir?

2. Selon Ruth 1:22, qui est re tourné avec Ruth à Beth ‐
léem?

3. Selon Ruth 1:22, qui est revenu à Beth léem avec
Naomi?

4. Selon Ruth 1:22, quelle péri ode de l'an née était-ce?



1. Selon Ruth 2: 1, com ment Boaz était-il lié à Naomi?
2. Selon Ruth 2: 1, décrivez le statut économique de Boaz.
3. Selon Ruth 2: 1, Boaz était-il lié à Naomi de son côté ou

du côté de son mari?
4. Selon Ruth 2: 1, quel était le nom du riche par ent

d'Elim elech?



1. Selon Ruth 2: 2, qu'est-ce que Ruth a de mandé à Naomi
si elle pou vait faire?

2. Selon Ruth 2: 2, quelle a été la réponse de Naomi,
quand Ruth a de mandé si elle pou vait aller glaner dans
un champ ce jour-là?



1. Selon Ruth 2: 3, vrai ou faux? Le glan age a lieu après
que les faucheurs aient traversé le champ?

2. Selon Ruth 2: 3, vrai ou faux? Le glan age a lieu avant
que les faucheurs aient traversé le champ?

3. Selon Ruth 2: 3, Ruth a com mencé à glaner dans le
champ qui ap parte nait à qui?

4. Selon Ruth 2: 3, Boaz ap parte nait à quelle famille?



1. Selon Ruth 2: 4, qui est venu de Beth léem pour véri fier
son champ et ses ou vri ers?

2. Selon Ruth 2: 4, Boaz est venu sur le ter rain de quelle
ville?

3. Selon Ruth 2: 4, com ment Boaz a-t-il ac cueilli les ou vri ‐
ers dans son champ?

4. Selon Ruth 2: 4, com ment les moisson neurs ont-ils
rendu le salut de Boaz?



1. Selon Ruth 2: 5, à qui Boaz a-t-il de mandé, quand il a
vu Ruth dans le champ glaner, et a voulu savoir qui elle
était?

2. Selon Ruth 2: 5, qu'est-ce que Boaz a de mandé au servi ‐
teur qui était en charge des moisson neurs?



1. Selon Ruth 2: 6, qui a dit à Boaz que cette je une femme
était la fille qui était rev enue avec Naomi du pays de
Moab?

2. Selon Ruth 2: 6, à qui le servi teur chargé des moisson ‐
neurs a-t-il dit à Boaz que cette fille était?



1. Selon Ruth 2: 7, qu'avait de mandé Ruth au con tremaître
des moisson neurs ce matin-là?

2. Selon Ruth 2: 7, depuis com bien de temps Ruth tra vail ‐
lait-elle sur le ter rain?

3. Selon Ruth 2: 7, en plus de tra vailler sur le ter rain,
qu'avait fait d'autre Ruth ce jour-là?

4. Selon Ruth 2: 7, vrai ou faux? Ruth ne s'était pas du tout
re posée ce pre mier jour de glan age?

5. Selon Ruth 2: 7, vrai ou faux? Ruth s'est re posée un peu
dans la mai son ce pre mier jour de glan age?



1. Selon Ruth 2: 8, com ment Boaz a-t-il at tiré l'at ten tion de
Ruth et com mencé à lui par ler?

2. Selon Ruth 2: 8, Boaz a dit à Ruth de ne pas aller glaner
dans un autre champ, ou de faire quoi?

3. Selon Ruth 2: 8, où Boaz a-t-il dit que Ruth de vrait
glaner?



1. Selon Ruth 2: 9, Boaz a dit à Ruth de glaner dans quel
do maine?

2. D'après Ruth 2: 9, qu'est-ce que Boaz avait com mandé à
ses je unes gens con cer nant Ruth?

3. Selon Ruth 2: 9, à qui Boaz avait-il or donné de ne pas
toucher Ruth?

4. Selon Ruth 2: 9, qu'est-ce que Boaz a dit que Ruth pou ‐
vait faire quand elle avait soif?



1. Selon Ruth 2:10, quelle a été la réac tion de Ruth lorsque
Boaz lui a dit qu'elle pou vait glaner dans ses champs et
boire de l'eau quand elle avait soif? (2 points)

2. Selon Ruth 2:10, qu'est-ce que Ruth a de mandé à Boaz,
après avoir dit qu'elle pou vait glaner dans ses champs et
boire de l'eau quand elle avait soif?



1. Selon Ruth 2:11, qui a dit à Ruth qu'il avait en tendu tout
ce qu'elle avait fait pour sa belle-mère depuis la mort de
son mari, et com ment elle avait quitté son père et sa
mère pour ar river dans un pays où elle ne l'avait pas fait.
Tu con nais per sonne?

2. Selon Ruth 2:11, qu'avait Boaz en tendu par ler de Ruth,
con cer nant Naomi?

3. Selon Ruth 2:11, Boaz a dit qu'il avait en tendu tout ce
que Ruth avait fait pour sa belle-mère après la mort de
son mari, et quoi d'autre, en plus de venir à un pe u ple
qu'elle ne con nais sait pas au par a vant?

4. Selon Ruth 2:11, Boaz a égale ment dit qu'il savait que
Ruth était venue vers quel genre de per son nes, après
avoir quitté son père et sa mère?



1. Selon Ruth 2:12, à qui Boaz a-t-il dit qu'il rem bours erait
le tra vail de Ruth, pour avoir pris soin de Naomi?

2. Selon Ruth 2:12, qu'est-ce que Boaz a dit que le
Seigneur ferait pour Ruth?

3. Selon Ruth 2:12, quelle ré com pense Boaz a-t-il de ‐
mandé à Dieu de don ner à Ruth?

4. Selon Ruth 2:12, où Ruth est-elle venue se réfugier?



1. Selon Ruth 2:13, Ruth a de mandé quoi à Boaz, parce
qu'il l'avait ré con fortée et lui avait parlé gen ti ment,
même si elle n'était pas comme ses ser vantes?

2. Selon Ruth 2:13, Ruth a re mer cié Boaz pour les deux
choses qu'il avait faites, même si elle n'était pas comme
ses ser vantes?

3. Selon Ruth 2:13, Ruth était re con nais sante que Boaz lui
ait parlé gen ti ment, même si elle était quoi?



1. D'après Ruth 2:14, que ser vait Boaz pour le dîner aux
moisson neurs?

2. Selon Ruth 2:14, quand c'était l'heure du repas, qu'est-ce
que Boaz a dit à Ruth?

3. Selon Ruth 2:14, à côté de qui Ruth était-elle as sise à
l'heure du repas?

4. Selon Ruth 2:14, à part le pain et le vinai gre, qu'est-ce
que Boaz ser vait d'autre aux moisson neurs pour le dé je ‐
uner?

5. Selon Ruth 2:14, oui ou non, Ruth a-t-elle eu as sez à
manger pour le dé je uner?

6. Selon Ruth 2:14, oui ou non? Après que Ruth était
pleine de dé je uner, avait-elle des restes?



1. Selon Ruth 2:15, quand Boaz a-t-il dit à ses hommes de
laisser Ruth glaner même parmi les gerbes, et de ne pas
lui faire de re proches?

2. Selon Ruth 2:15, à qui Boaz a-t-il dit de laisser Ruth
glaner même parmi les gerbes et de ne pas lui faire de
re proches?

3. Selon Ruth 2:15, quel bonus sup plé men taire Boaz a-t-il
laissé faire à Ruth, en plus de sim ple ment glaner ce que
les moisson neurs avaient laissé?



1. Selon Ruth 2:16, qu'est-ce que Boaz a dit que les
moisson neurs de vraient faire ex près pour Ruth?

2. Selon Ruth 2:16, pourquoi les moisson neurs étaient-ils
cen sés laisser tomber le grain à des sein?

3. Selon Ruth 2:16, Boaz a dit que les moisson neurs de ‐
vaient lui laisser du grain ex près, et ne pas faire quoi?



1. Selon Ruth 2:17, quand Ruth a-t-elle cessé de glaner
dans le champ?

2. Selon Ruth 2:17, qu'est-ce que Ruth a fait après avoir ar ‐
rêté de glaner dans le champ ce soir-là?

3. Selon Ruth 2:17, com bien de grains Ruth avait-il glané
ce jour-là?



1. Selon Ruth 2:18, après que Ruth ait battu le grain, où
est-elle al lée?

2. Selon Ruth 2:18, qu'est-ce que Ruth a mon tré à sa belle-
mère?

3. Selon Ruth 2:18, qu'est-ce que Ruth a donné à sa belle-
mère après lui avoir mon tré tout le grain qu'elle avait
glané pour la journée?



1. Selon Ruth 2:19, quelles sont les deux ques tions sim i ‐
laires que Naomi a posées à Ruth, après avoir vu le tas
de céréales?

2. Selon Ruth 2:19, Naomi a de mandé une béné dic tion à
qui?

3. Selon Ruth 2:19, quel était le nom de l'homme qui a
laissé Ruth glaner son champ?



1. Selon Ruth 2:20, Naomi était re con nais sante de la gen ‐
til lesse de Boaz en vers qui?

2. Selon Ruth 2:20, quel fait sur prenant Naomi a-t-elle dit
à Ruth à pro pos de Boaz?



1. Selon Ruth 2:21, qu'est-ce que Ruth a dit à Naomi que
Boaz lui avait dit com bien de temps elle pou vait glaner
dans son champ?



1. Selon Ruth 2:22, avec qui Naomi a-t-elle dit qu'il serait
bon que Ruth glane?

2. Selon Ruth 2:22, Naomi a dit que ce serait bien si les
gens ne ren con trent pas Ruth où?



1. Selon Ruth 2:23, avec qui Ruth glanait-elle pen dant la
ré colte d'orge et de blé?

2. Par quelles deux ré coltes Ruth glanait-elle dans le
champ de Boaz?

3. Selon Ruth 2:23, avec qui Ruth vi vait-elle?



1. Selon Ruth 1: 1, à quelle époque de l'his toire d'Is raël
cette his toire a-t-elle lieu?

Du temps des juges,
2. Selon Ruth 1: 1, pourquoi Elim elech et Naomi et leur

famille ont-ils démé nagé dans le pays de Moab?
il y eut une famine dans le pays.

3. Selon Ruth 1: 1, de quelle ville et ter ri toire est venu
Élimélec? (2 points)

Beth léem, Juda
4. Selon Ruth 1: 1, qui est allé à Moab de Beth léem, Juda,

au temps des juges, à cause d'une famine?
avec sa femme et ses deux fils, pour faire un
séjour dans le pays de Moab.

5. Selon Ruth 1: 1 Com bien de per son nes y avait-il dans la
famille de Naomi et Elim elech?

avec sa femme et ses deux fils, pour faire un
séjour dans le pays de Moab.

6. Selon Ruth 1: 1, com bien de fils Namo et Elim elech
avaient-ils?



avec sa femme et ses deux fils, pour faire un
séjour dans le pays de Moab.



1. Selon Ruth 1: 2, quel était le nom du mari de Naomi?
Le nom de cet homme était Élimélec,

2. Selon Ruth 1: 2, qui était la femme d'Elim elech?
celui de sa femme Naomi,

3. Selon Ruth 1: 2, qui était le frère de Chil ion?
et ses deux fils s'ap pelaient Machlon

4. Selon Ruth 1: 2, qui était le frère de Mahlon?
et Kiljon;

5. Selon Ruth 1: 2, Élimélec ap parte nait à quel groupe à
Beth léem, Juda?

Éphrathites
6. Selon Ruth 1: 2, de quelle ville étaient Elim elech et

Naomi?
Beth léem

7. Selon Ruth 1: 2, de quelle tribu des en fants d'Is raël
étaient Élimélec et sa famille?

Juda.
8. Selon Ruth 1: 2, Dans quel pays Elim elech et sa famille

sont-ils al lés?



Ar rivés au pays de Moab, ils y fixèrent leur de ‐
meure.



1. Selon Ruth 1: 3, qui est mort?
Élimélec, mari de Naomi, mou rut,

2. Selon Ruth 1: 3, com ment Elim elech était-il lié à
Naomi?

Élimélec, mari de Naomi, mou rut,
3. Selon Ruth 1: 3, après la mort d'Elim elech, qui est resté?

(3 points)
Naomi et ses deux fils

4. Selon Ruth 1: 3, com bien de fils Naomi avait-elle?
avec ses deux fils.



1. Selon Ruth 1: 4, qu'ont fait les fils de Naomi après la
mort de leur père?

Ils prirent des femmes Moabites,
2. Selon Ruth 1: 4, de quel pays les fils de Naomi ont-ils

pris des femmes?
Ils prirent des femmes Moabites,

3. Selon Ruth 1: 4, quel était le nom de la belle-fille de
Naomi, à part Ruth?

dont l'une se nom mait Orpa,
4. Selon Ruth 1: 4, quel était le nom de la belle-fille de

Naomi, à part Orpa?
et l'autre Ruth,

5. Selon Ruth 1: 4, com bien de temps les garçons de
Naomi se sont-ils mar iés à Moab?

et ils habitèrent là en v i ron dix ans.



1. Selon Ruth 1: 5, qui est égale ment mort? (2 points)
Machlon et Kiljon mou rurent aussi tous les
deux,

2. Selon Ruth 1: 5, qu'est-il ar rivé à Mahlon et Chil ion?
Machlon et Kiljon mou rurent aussi tous les
deux,

3. Selon Ruth 1: 5, qui était la seule per sonne restante de la
famille?

et Naomi resta privée de ses deux fils et de son
mari.



1. Selon Ruth 1: 6, qu'a fait Naomi après la mort de son
mari et de ses fils?

Puis elle se leva, elle et ses belles-filles,
2. Selon Ruth 1: 6, com bien de belles-filles de Naomi ont

com mencé à faire leurs valises pour re tourner avec
Naomi en Is raël?

Puis elle se leva, elle et ses belles-filles,
3. Selon Ruth 1: 6, de quel pays Naomi al lait-elle re tourner

en Is raël, après la mort de son mari et de ses fils?
afin de quit ter le pays de Moab,

4. Selon Ruth 1: 6, qu'est-ce que Naomi avait en tendu dire
que Dieu avait fait pen dant qu'elle était à Moab?

car elle ap prit au pays de Moab que l'Éter nel
avait vis ité son pe u ple

5. Selon Ruth 1: 6, qu'est-ce que Dieu avait donné à son
pe u ple, pen dant que Naomi était à Moab?

et lui avait donné du pain.



1. Selon Ruth 1: 7, qu'a fait Naomi après avoir en tendu
qu'il y avait du pain en Is raël?

Elle sor tit du lieu qu'elle habitait,
2. Selon Ruth 1: 7, qui est allé avec Naomi hors de la ville

où elle était?
ac com pa g née de ses deux belles-filles,

3. Selon Ruth 1: 7, com bien de belles-filles de Naomi ont
com mencé à l'ac com pa g ner en Is raël?

ac com pa g née de ses deux belles-filles,
4. Selon Ruth 1: 7, où Naomi et les deux belles-filles ont-

elles com mencé à aller?
et elle se mit en route pour re tourner dans le
pays de Juda.



1. Selon Ruth 1: 8, qui a dit aux belles-filles de re tourner
chez sa mère?

Naomi dit alors à ses deux belles-filles:
2. Selon Ruth 1: 8, à qui Naomi a-t-elle dit de re tourner

chez sa mère?
Naomi dit alors à ses deux belles-filles:

3. Selon Ruth 1: 8, où Naomi a-t-elle dit à ses deux belles-
filles d'aller?

Allez, re tournez cha cune à la mai son de sa
mère!

4. Selon Ruth 1: 8, qu'est-ce que Naomi a de mandé au
Seigneur de faire pour ses deux belles-filles?

Que l'Éter nel use de bonté en vers vous,
5. Selon Ruth 1: 8, pourquoi Naomi a-t-elle de mandé au

Seigneur d'être gen til avec ses deux belles-filles?
comme vous l'avez fait en vers ceux qui sont
morts et en vers moi!



1. Selon Ruth 1: 9, qu'est-ce que Naomi voulait que Dieu
lui donne deux belles-filles, cha cune dans la mai son de
son mari?

Que l'Éter nel vous fasse trou ver à cha cune du
re pos

2. Selon Ruth 1: 9, qu'est-ce que Naomi voulait que ses
deux belles-filles fassent?

dans la mai son d'un mari!
3. Selon Ruth 1: 9, où Naomi voulait-elle que ses deux

belles-filles trou vent du re pos?
dans la mai son d'un mari!

4. Selon Ruth 1: 9, com ment Naomi a-t-elle dit au revoir à
ses belles-filles?

Et elle les baisa.
5. Selon Ruth 1: 9, quelle a été la réac tion des deux filles?

(2 points)
Elles élevèrent la voix, et pleurèrent;



1. Selon Ruth 1:10, qu'est-ce que les deux belles-filles ont
dit à Naomi, après qu'elle lui a sug géré de re tourner
dans leur pays pour se re marier?

et elles lui di rent: Non, nous irons avec toi vers
ton pe u ple.



1. Selon Ruth 1:11, qu'est-ce que Naomi a con seillé aux
deux filles de faire?

Naomi, dit: Re tournez, mes filles!
2. Selon Ruth 1:11, après avoir dit aux filles de ren trer,

quelle ques tion Naomi pose-t-elle à ses deux belles-
filles pourquoi elles fer ont quoi?

Pourquoi vien driez-vous avec moi?
3. Selon Ruth 1:11, Naomi a de mandé si elle avait en core

quoi dans son ven tre?
Ai-je en core dans mon sein des fils

4. Selon Ruth 1:11, Naomi a de mandé si elle avait des fils
où?

Ai-je en core dans mon sein des fils
5. Selon Ruth 1:11, que de viendraient les autres fils de

Naomi aux deux filles?
qui puis sent de venir vos maris?



1. Selon Ruth 1:12, qu'est-ce que Naomi a dit aux filles de
faire, parce qu'elle était trop vieille pour avoir un mari.

Re tournez, mes filles,
2. Selon Ruth 1:12, Ruth a dit qu'elle était trop vieille pour

avoir quoi?
allez! Je suis trop vieille pour me re marier.

3. Selon Ruth 1:12, si Naomi avait de l'es poir, qu'es pérait-
elle?

Et quand je di rais: J'ai de l'es pérance; quand
cette nuit même je serais avec un mari,

4. Selon Ruth 1:12, si Naomi n'était pas trop vieille pour
avoir un mari, que pour rait-elle faire?

et que j'en fan terais des fils,



1. Selon Ruth 1:13, Naomi a de mandé aux filles si elles at ‐
tendraient jusqu'à ce qu'il se passe?

at ten driez-vous pour cela qu'ils eu ssent
grandi,

2. Selon Ruth 1:13, quand Naomi a ex pliqué qu'il faudrait
beau coup de temps pour que tous les fils qu'elle doive
grandir, quelle ques tion a-t-elle posée aux filles?

re fuseriez-vous pour cela de vous marier?
3. Selon Ruth 1:13, qu'est-ce qui a at tristé Naomi?

Non, mes filles! car à cause de vous je suis
dans une grande af flic tion de ce que la main de
l'Éter nel s'est éten due con tre moi.



1. Selon Ruth 1:14, après que Naomi ait fait re mar quer que
les filles at tendraient longtemps leur mari, qu'ont-elles
fait?

Et elles élevèrent la voix, et pleurèrent en core.
2. Selon Ruth 1:14, quelle fille a quitté Naomi pour ren trer

chez elle?
Orpa baisa sa belle-mère,

3. Selon Ruth 1:14, com ment Or phah a-t-il dit au revoir?
Orpa baisa sa belle-mère,

4. Selon Ruth 1:14, Or phah est parti, mais qu'a fait Ruth?
mais Ruth s'at tacha à elle.



1. Selon Ruth 1:15, Naomi a dit que la belle-sœur de Ruth
était re tournée à quelles deux choses? (2 points)

Naomi dit à Ruth: Voici, ta belle-soeur est re ‐
tournée vers son pe u ple et vers ses dieux;

2. Selon Ruth 1:15, com ment Ruth et Or phah étaient-ils
liés?

Naomi dit à Ruth: Voici, ta belle-soeur est re ‐
tournée vers son pe u ple et vers ses dieux;

3. Selon Ruth 1:15, après le dé part d'Or phah, qu'est-ce que
Naomi a en cour agé à faire?

re tourne, comme ta belle-soeur.



1. Selon Ruth 1:16, qu'est-ce que deux choses sim i laires
ont de mandé à Naomi de ne pas faire? (2 points)

Ruth répon dit: Ne me presse pas de te laisser,
de re tourner loin de toi!

2. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit qu'elle irait où?
Où tu iras j'irai,

3. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit partout où Naomi irait,
quoi?

Où tu iras j'irai,
4. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit qu'elle logerait où?

où tu de meur eras je de meur erai;
5. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit partout où Naomi logerait,

quoi?
où tu de meur eras je de meur erai;

6. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que les gens de Naomi
seraient quoi?

ton pe u ple sera mon pe u ple,
7. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que son pe u ple serait qui?

ton pe u ple sera mon pe u ple,



8. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que le Dieu de Naomi serait
quoi?

et ton Dieu sera mon Dieu;
9. Selon Ruth 1:16, Ruth a dit que son Dieu serait qui?

et ton Dieu sera mon Dieu;



1. Selon Ruth 1:17, où Ruth a-t-elle dit qu'elle mour rait?
où tu mour ras je mour rai,

2. Selon Ruth 1:17, où Naomi est morte, où Ruth di rait-
elle qu'elle mour rait?

où tu mour ras je mour rai,
3. Selon Ruth 1:17, où Ruth a-t-elle dit qu'elle serait en ter ‐

rée?
et j'y serai en ter rée.

4. Selon Ruth 1:17, où Naomi a été en ter rée? Et où Ruth a-
t-elle dit qu'elle serait en ter rée?

et j'y serai en ter rée.
5. Selon Ruth 1:17, qu'est-ce que Ruth a promis à Naomi

pour le reste de sa vie?
Que l'Éter nel me traite dans toute sa rigueur,
si autre chose que la mort vient à me sé parer
de toi!



1. Selon Ruth 1:18, quand Naomi a-t-elle cessé de de man ‐
der à Ruth de ren trer chez elle?

Naomi, la voy ant dé cidée à aller avec elle,
2. Selon Ruth 1:18, quand Naomi a vu que Ruth était

déter minée à l'ac com pa g ner, qu'a-t-elle fait?
cessa ses in stances.



1. Selon Ruth 1:19, Ruth et Naomi ont con tinué à marcher
jusqu'à ce qu'elles ar rivent dans quelle ville?

Elles firent en sem ble le voy age jusqu'à leur ar ‐
rivée à Beth léhem.

2. Selon Ruth 1:19, quelle a été la réac tion des gens de
Beth léem lorsqu'ils ont vu Naomi?

Et lorsqu'elles en trèrent dans Beth léhem, toute
la ville fut émue à cause d'elles,

3. Selon Ruth 1:19, vrai ou faux? Les habi tants de Beth ‐
léem ne se sou ve naient pas de Naomi quand elle et Ruth
sont ar rivées.

Faux.



1. Selon Ruth 1:20, oui ou non? Naomi voulait-elle
changer son nom?

Elle leur dit: Ne m'ap pelez pas Naomi;
2. Selon Ruth 1:20, qu'est-ce que Naomi voulait que tout le

monde à Beth léem l'ap pelle, au lieu de Naomi?
ap pelez-moi Mara,

3. Selon Ruth 1:20, pourquoi Naomi voulait-elle que les
gens l'ap pel lent Marah main tenant?

car le Tout Puis sant m'a rem plie d'amer tume.



1. Selon Ruth 1:21, Naomi a dit qu'elle était sor tie de Beth ‐
léem dans quel état?

J'étais dans l'abon dance à mon dé part,
2. Selon Ruth 1:21, Naomi a dit qu'elle était sor tie pleine et

com ment ren trer à la mai son?
et l'Éter nel me ramène les mains vides.

3. Selon Ruth 1:21, qu'est-ce que Naomi a dit que le
Seigneur avait fait con tre elle?

Pourquoi m'ap pel leriez-vous Naomi, après que
l'Éter nel s'est prononcé con tre moi,

4. Selon Ruth 1:21, qu'est-ce que Naomi a dit que le Tout-
Puis sant lui avait fait?

et que le Tout Puis sant m'a af fligée?



1. Selon Ruth 1:22, de quel pays Naomi et Ruth ve naient-
elles de venir?

Ainsi revin rent du pays de Moab
2. Selon Ruth 1:22, qui est re tourné avec Ruth à Beth ‐

léem?
Naomi et sa belle-fille,

3. Selon Ruth 1:22, qui est revenu à Beth léem avec
Naomi?

Ruth la Moabite.
4. Selon Ruth 1:22, quelle péri ode de l'an née était-ce?

Elles ar rivèrent à Beth léhem au com mence ‐
ment de la mois son des orges.



1. Selon Ruth 2: 1, com ment Boaz était-il lié à Naomi?
Naomi avait un par ent de son mari.

2. Selon Ruth 2: 1, décrivez le statut économique de Boaz.
C'était un homme puis sant et riche,

3. Selon Ruth 2: 1, Boaz était-il lié à Naomi de son côté ou
du côté de son mari?

de la famille d'Élimélec,
4. Selon Ruth 2: 1, quel était le nom du riche par ent

d'Elim elech?
et qui se nom mait Boaz.



1. Selon Ruth 2: 2, qu'est-ce que Ruth a de mandé à Naomi
si elle pou vait faire?

Ruth la Moabite dit à Naomi: Laisse-moi, je te
prie, aller glaner des épis dans le champ de
celui aux yeux duquel je trou verai grâce.

2. Selon Ruth 2: 2, quelle a été la réponse de Naomi,
quand Ruth a de mandé si elle pou vait aller glaner dans
un champ ce jour-là?

Elle lui répon dit: Va, ma fille.



1. Selon Ruth 2: 3, vrai ou faux? Le glan age a lieu après
que les faucheurs aient traversé le champ?

Elle alla glaner dans un champ, der rière les
moisson neurs.

2. Selon Ruth 2: 3, vrai ou faux? Le glan age a lieu avant
que les faucheurs aient traversé le champ?

Elle alla glaner dans un champ, der rière les
moisson neurs.

3. Selon Ruth 2: 3, Ruth a com mencé à glaner dans le
champ qui ap parte nait à qui?

Et il se trouva par hasard que la pièce de terre
ap parte nait à Boaz,

4. Selon Ruth 2: 3, Boaz ap parte nait à quelle famille?
qui était de la famille d'Élimélec.



1. Selon Ruth 2: 4, qui est venu de Beth léem pour véri fier
son champ et ses ou vri ers?

Et voici, Boaz vint de Beth léhem,
2. Selon Ruth 2: 4, Boaz est venu sur le ter rain de quelle

ville?
Et voici, Boaz vint de Beth léhem,

3. Selon Ruth 2: 4, com ment Boaz a-t-il ac cueilli les ou vri ‐
ers dans son champ?

et il dit aux moisson neurs: Que l'Éter nel soit
avec vous!

4. Selon Ruth 2: 4, com ment les moisson neurs ont-ils
rendu le salut de Boaz?

Ils lui répondi rent: Que l'Éter nel te bénisse!



1. Selon Ruth 2: 5, à qui Boaz a-t-il de mandé, quand il a
vu Ruth dans le champ glaner, et a voulu savoir qui elle
était?

Et Boaz dit à son servi teur chargé de surveiller
les moisson neurs:

2. Selon Ruth 2: 5, qu'est-ce que Boaz a de mandé au servi ‐
teur qui était en charge des moisson neurs?

A qui est cette je une femme?



1. Selon Ruth 2: 6, qui a dit à Boaz que cette je une femme
était la fille qui était rev enue avec Naomi du pays de
Moab?

Le servi teur chargé de surveiller les moisson ‐
neurs répon dit:

2. Selon Ruth 2: 6, à qui le servi teur chargé des moisson ‐
neurs a-t-il dit à Boaz que cette fille était?

C'est une je une femme Moabite, qui est rev ‐
enue avec Naomi du pays de Moab.



1. Selon Ruth 2: 7, qu'avait de mandé Ruth au con tremaître
des moisson neurs ce matin-là?

Elle a dit: Per me t tez-moi de glaner et de ra ‐
masser des épis en tre les gerbes, der rière les
moisson neurs.

2. Selon Ruth 2: 7, depuis com bien de temps Ruth tra vail ‐
lait-elle sur le ter rain?

Et depuis ce matin qu'elle est venue, elle a été
de bout jusqu'à présent,

3. Selon Ruth 2: 7, en plus de tra vailler sur le ter rain,
qu'avait fait d'autre Ruth ce jour-là?

et ne s'est re posée qu'un mo ment dans la mai ‐
son.

4. Selon Ruth 2: 7, vrai ou faux? Ruth ne s'était pas du tout
re posée ce pre mier jour de glan age?

et ne s'est re posée qu'un mo ment dans la mai ‐
son.

5. Selon Ruth 2: 7, vrai ou faux? Ruth s'est re posée un peu
dans la mai son ce pre mier jour de glan age?



et ne s'est re posée qu'un mo ment dans la mai ‐
son.



1. Selon Ruth 2: 8, com ment Boaz a-t-il at tiré l'at ten tion de
Ruth et com mencé à lui par ler?

Boaz dit à Ruth: Écoute, ma fille, ne va pas
glaner dans un autre champ;

2. Selon Ruth 2: 8, Boaz a dit à Ruth de ne pas aller glaner
dans un autre champ, ou de faire quoi?

ne t'éloigne pas d'ici,
3. Selon Ruth 2: 8, où Boaz a-t-il dit que Ruth de vrait

glaner?
et reste avec mes ser vantes.



1. Selon Ruth 2: 9, Boaz a dit à Ruth de glaner dans quel
do maine?

Re garde où l'on moissonne dans le champ, et
va après elles.

2. D'après Ruth 2: 9, qu'est-ce que Boaz avait com mandé à
ses je unes gens con cer nant Ruth?

J'ai défendu à mes servi teurs de te toucher.
3. Selon Ruth 2: 9, à qui Boaz avait-il or donné de ne pas

toucher Ruth?
J'ai défendu à mes servi teurs de te toucher.

4. Selon Ruth 2: 9, qu'est-ce que Boaz a dit que Ruth pou ‐
vait faire quand elle avait soif?

Et quand tu auras soif, tu iras aux vases, et tu
boiras de ce que les servi teurs au ront puisé.



1. Selon Ruth 2:10, quelle a été la réac tion de Ruth lorsque
Boaz lui a dit qu'elle pou vait glaner dans ses champs et
boire de l'eau quand elle avait soif? (2 points)

Alors elle tomba sur sa face et se prosterna
con tre terre, et elle lui dit:

2. Selon Ruth 2:10, qu'est-ce que Ruth a de mandé à Boaz,
après avoir dit qu'elle pou vait glaner dans ses champs et
boire de l'eau quand elle avait soif?

Com ment ai-je trouvé grâce à tes yeux, pour
que tu t'in téresses à moi, à moi qui suis une
étrangère?



1. Selon Ruth 2:11, qui a dit à Ruth qu'il avait en tendu tout
ce qu'elle avait fait pour sa belle-mère depuis la mort de
son mari, et com ment elle avait quitté son père et sa
mère pour ar river dans un pays où elle ne l'avait pas fait.
Tu con nais per sonne?

Boaz lui répon dit:
2. Selon Ruth 2:11, qu'avait Boaz en tendu par ler de Ruth,

con cer nant Naomi?
On m'a rap porté tout ce que tu as fait pour ta
belle-mère depuis la mort de ton mari,

3. Selon Ruth 2:11, Boaz a dit qu'il avait en tendu tout ce
que Ruth avait fait pour sa belle-mère après la mort de
son mari, et quoi d'autre, en plus de venir à un pe u ple
qu'elle ne con nais sait pas au par a vant?

et com ment tu as quitté ton père et ta mère et
le pays de ta nais sance,

4. Selon Ruth 2:11, Boaz a égale ment dit qu'il savait que
Ruth était venue vers quel genre de per son nes, après
avoir quitté son père et sa mère?



pour aller vers un pe u ple que tu ne con nais sais
point au par a vant.



1. Selon Ruth 2:12, à qui Boaz a-t-il dit qu'il rem bours erait
le tra vail de Ruth, pour avoir pris soin de Naomi?

Que l'Éter nel te rende ce que tu as fait,
2. Selon Ruth 2:12, qu'est-ce que Boaz a dit que le

Seigneur ferait pour Ruth?
Que l'Éter nel te rende ce que tu as fait,

3. Selon Ruth 2:12, quelle ré com pense Boaz a-t-il de ‐
mandé à Dieu de don ner à Ruth?

et que ta ré com pense soit en tière de la part de
l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, sous les ailes duquel
tu es venue te réfugier!

4. Selon Ruth 2:12, où Ruth est-elle venue se réfugier?
et que ta ré com pense soit en tière de la part de
l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, sous les ailes duquel
tu es venue te réfugier!



1. Selon Ruth 2:13, Ruth a de mandé quoi à Boaz, parce
qu'il l'avait ré con fortée et lui avait parlé gen ti ment,
même si elle n'était pas comme ses ser vantes?

Et elle dit: Oh! que je trouve grâce à tes yeux,
mon seigneur!

2. Selon Ruth 2:13, Ruth a re mer cié Boaz pour les deux
choses qu'il avait faites, même si elle n'était pas comme
ses ser vantes?

Car tu m'as con solée, et tu as parlé au coeur
de ta ser vante.

3. Selon Ruth 2:13, Ruth était re con nais sante que Boaz lui
ait parlé gen ti ment, même si elle était quoi?

Et pour tant je ne suis pas, moi, comme l'une
de tes ser vantes.



1. D'après Ruth 2:14, que ser vait Boaz pour le dîner aux
moisson neurs?

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap ‐
proche, mange du pain, et trempe ton morceau
dans le vinai gre.

2. Selon Ruth 2:14, quand c'était l'heure du repas, qu'est-ce
que Boaz a dit à Ruth?

Au mo ment du repas, Boaz dit à Ruth: Ap ‐
proche, mange du pain, et trempe ton morceau
dans le vinai gre.

3. Selon Ruth 2:14, à côté de qui Ruth était-elle as sise à
l'heure du repas?

Elle s'as sit à côté des moisson neurs.
4. Selon Ruth 2:14, à part le pain et le vinai gre, qu'est-ce

que Boaz ser vait d'autre aux moisson neurs pour le dé je ‐
uner?

On lui donna du grain rôti;
5. Selon Ruth 2:14, oui ou non, Ruth a-t-elle eu as sez à

manger pour le dé je uner?
elle mangea et se ras sa sia,



6. Selon Ruth 2:14, oui ou non? Après que Ruth était
pleine de dé je uner, avait-elle des restes?

et elle garda le reste.



1. Selon Ruth 2:15, quand Boaz a-t-il dit à ses hommes de
laisser Ruth glaner même parmi les gerbes, et de ne pas
lui faire de re proches?

Puis elle se leva pour glaner.
2. Selon Ruth 2:15, à qui Boaz a-t-il dit de laisser Ruth

glaner même parmi les gerbes et de ne pas lui faire de
re proches?

Boaz donna cet or dre à ses servi teurs:
3. Selon Ruth 2:15, quel bonus sup plé men taire Boaz a-t-il

laissé faire à Ruth, en plus de sim ple ment glaner ce que
les moisson neurs avaient laissé?

Qu'elle glane aussi en tre les gerbes, et ne l'in ‐
quiétez pas,



1. Selon Ruth 2:16, qu'est-ce que Boaz a dit que les
moisson neurs de vraient faire ex près pour Ruth?

et même vous ôterez pour elle des gerbes
quelques épis,

2. Selon Ruth 2:16, pourquoi les moisson neurs étaient-ils
cen sés laisser tomber le grain à des sein?

que vous la lais serez glaner,
3. Selon Ruth 2:16, Boaz a dit que les moisson neurs de ‐

vaient lui laisser du grain ex près, et ne pas faire quoi?
sans lui faire de re proches.



1. Selon Ruth 2:17, quand Ruth a-t-elle cessé de glaner
dans le champ?

Elle glana dans le champ jusqu'au soir,
2. Selon Ruth 2:17, qu'est-ce que Ruth a fait après avoir ar ‐

rêté de glaner dans le champ ce soir-là?
et elle bat tit ce qu'elle avait glané.

3. Selon Ruth 2:17, com bien de grains Ruth avait-il glané
ce jour-là?

Il y eut en v i ron un épha d'orge.



1. Selon Ruth 2:18, après que Ruth ait battu le grain, où
est-elle al lée?

Elle l'em porta et ren tra dans la ville,
2. Selon Ruth 2:18, qu'est-ce que Ruth a mon tré à sa belle-

mère?
et sa belle-mère vit ce qu'elle avait glané.

3. Selon Ruth 2:18, qu'est-ce que Ruth a donné à sa belle-
mère après lui avoir mon tré tout le grain qu'elle avait
glané pour la journée?

Elle sor tit aussi les restes de son repas, et les
lui donna.



1. Selon Ruth 2:19, quelles sont les deux ques tions sim i ‐
laires que Naomi a posées à Ruth, après avoir vu le tas
de céréales?

Sa belle-mère lui dit: Où as-tu glané au ‐
jourd'hui, et où as-tu tra vaillé?

2. Selon Ruth 2:19, Naomi a de mandé une béné dic tion à
qui?

Béni soit celui qui s'est in téressé à toi!
3. Selon Ruth 2:19, quel était le nom de l'homme qui a

laissé Ruth glaner son champ?
Et Ruth fit con naître à sa belle mère chez qui
elle avait tra vaillé: L'homme chez qui j'ai tra ‐
vaillé au jourd'hui, dit-elle, s'ap pelle Boaz.



1. Selon Ruth 2:20, Naomi était re con nais sante de la gen ‐
til lesse de Boaz en vers qui?

Naomi dit à sa belle-fille: Qu'il soit béni de
l'Éter nel, qui se mon tre mis éri cordieux pour
les vi vants comme il le fut pour ceux qui sont
morts!

2. Selon Ruth 2:20, quel fait sur prenant Naomi a-t-elle dit
à Ruth à pro pos de Boaz?

Cet homme est notre par ent, lui dit en core
Naomi, il est de ceux qui ont sur nous droit de
rachat.



1. Selon Ruth 2:21, qu'est-ce que Ruth a dit à Naomi que
Boaz lui avait dit com bien de temps elle pou vait glaner
dans son champ?

Ruth la Moabite ajouta: Il m'a dit aussi: Reste
avec mes servi teurs, jusqu'à ce qu'ils aient
achevé toute ma mois son.



1. Selon Ruth 2:22, avec qui Naomi a-t-elle dit qu'il serait
bon que Ruth glane?

Et Naomi dit à Ruth, sa belle-fille: Il est bon,
ma fille, que tu sortes avec ses ser vantes,

2. Selon Ruth 2:22, Naomi a dit que ce serait bien si les
gens ne ren con trent pas Ruth où?

et qu'on ne te ren con tre pas dans un autre
champ.



1. Selon Ruth 2:23, avec qui Ruth glanait-elle pen dant la
ré colte d'orge et de blé?

Elle resta donc avec les ser vantes de Boaz,
2. Par quelles deux ré coltes Ruth glanait-elle dans le

champ de Boaz?
pour glaner, jusqu'à la fin de la mois son des
orges et de la mois son du fro ment.

3. Selon Ruth 2:23, avec qui Ruth vi vait-elle?
Et elle de meu rait avec sa belle-mère.



Ta ble of Con tents
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Eng lish Es pañol Français Orig i nal
Lan guage
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The West min ster Leningrad Codex (He brew and Ara ‐
maic)
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1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23
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None.
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Ruth 2
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He brew and Ara maic
This year, for the fourth lan guage, we have pro vided an edi tion
of the orig i nal lan guage. Once you have learned the pas sages
us ing these pic tures in your pre ferred mod ern lan guage, you
can lever age that knowl edge to help you learn He brew and
Ara maic, and be come fa mil iar with the Bible in its orig i nal
lan guage.

To learn and re tain the un der stand ing a new lan guage, it is very
help ful to read it out loud. Think about its mean ing and med i ‐
tate upon it us ing the words of the orig i nal lan guage. The Bible
avail able from http://bible hub.com has nice fea tures and clear
let ter ing.

In many He brew Bibles, the chap ter and verse num bers don't
al ways match the chap ter and verse num bers in many trans la ‐
tions. For ex am ple, the fi nal 1 verse of the NKJV, RVR95, and
LSG trans la tions of Jonah chap ter 1 is con sid ered the first 3
verses of chap ter 2 in He brew Bibles. To sim plify your ex pe ri ‐
ence, in this study guide, we have as signed the He brew verses
the same verse num bers that are used in the trans la tions.

It is our hope and prayers that this will help you learn more
com pletely more of God's Word.

Bill and Shel ley Houser

http://biblehub.com/


Ruth chap ter 1 verse 1.

ב י רָעָ֖ ים וַיְהִ֥ ט הַשֹּׁפְטִ֔ י בִּימֵי֙ שְׁפֹ֣ וַיְהִ֗
ה חֶם יְהוּדָ֗ ית לֶ֣ ישׁ מִבֵּ֧ לֶ� אִ֜ רֶץ וַיֵּ֨ בָּאָ֑
ב ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י י מוֹאָ֔ לָגוּר֙ בִּשְׂדֵ֣

יו׃ בָנָֽ



Ruth chap ter 1 verse 1.

ו___ ב___ ש__ ה_____ ו___
ר__ ב___ ו___ א__ מ___ ל__

י____ ל___ ב___ מ___ ה__
ו____ ו___ ב___׃



Ruth chap ter 1 verse 2.

י . וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜ לֶ ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן וְכִלְיוֹן֙ ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥

אוּ ה וַיָּבֹ֥ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ ים מִבֵּ֥ אֶפְרָתִ֔
ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ שְׂדֵי־מוֹאָ֖



Ruth chap ter 1 verse 2.

ו__ ה___ א_____ ו__ א___
נ___ ו__ ש__־ב___׀ מ____

ו_____ א_____ מ___ ל__ י____
ו____ ש__־מ___ ו____־ש_׃



Ruth chap ter 1 verse 3.

יא ר הִ֖ י וַתִּשָּׁאֵ֥ ישׁ נָעֳמִ֑ לֶ� אִ֣ וַיָּ֥מָת אֱלִימֶ֖
יהָ׃ וּשְׁנֵ֥י בָנֶֽ



Ruth chap ter 1 verse 3.

ו___ א_____ א__ נ___ ו____
ה__ ו___ ב___׃



Ruth chap ter 1 verse 4.

אַחַת֙ ם הָֽ אֲבִיּ֔וֹת שֵׁ֤ ם נָשִׁים֙ מֹֽ וַיִּשְׂא֣וּ לָהֶ֗
ם ית ר֑וּת וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖ ם הַשֵּׁנִ֖ ה וְשֵׁ֥ עָרְפָּ֔

ים׃ שֶׂר שָׁנִֽ כְּעֶ֥



Ruth chap ter 1 verse 4.

ו____ ל__ נ___ מ_____ ש_
ה___ ע___ ו__ ה____ ר__

ו____ ש_ כ___ ש___׃



Ruth chap ter 1 verse 5.

ם מַחְל֣וֹן וְכִלְי֑וֹן וַיָּמ֥וּתוּ גַם־שְׁנֵיהֶ֖
יהָ ה מִשְּׁנֵ֥י יְלָדֶ֖ אִשָּׁ֔ וַתִּשָּׁאֵר֙ הָֽ

הּ׃ וּמֵאִישָֽׁ



Ruth chap ter 1 verse 5.

ו_____ ג_־ש____ מ____
ו_____ ו____ ה___ מ___ י____

ו_____׃



Ruth chap ter 1 verse 6.

י שָׁב מִשְּׂדֵ֣ יהָ וַתָּ֖ קָם הִיא֙ וְכַ�תֶ֔ וַתָּ֤
ד י־פָקַ֤ ב כִּֽ ה מוֹאָ֔ מְעָה֙ בִּשְׂדֵ֣ י שָֽׁ ב כִּ֤ מוֹאָ֑

חֶם׃ ם לָֽ ת לָהֶ֖ יְהוָה֙ אֶת־עַמּ֔וֹ לָתֵ֥



Ruth chap ter 1 verse 6.

ו___ ה__ ו_____ ו___ מ___
מ___ כ_ ש___ ב___ מ___ כ_־

פ__ י___ א_־ע__ ל__ ל__ ל__׃



Ruth chap ter 1 verse 7.

מָּה ר הָיְתָה־שָׁ֔ א מִן־הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ וַתֵּצֵ֗
רֶ� כְנָה בַדֶּ֔ הּ וַתֵּלַ֣ יהָ עִמָּ֑ י כַ�תֶ֖ וּשְׁתֵּ֥

ה׃ רֶץ יְהוּדָֽ לָשׁ֖וּב אֶל־אֶ֥



Ruth chap ter 1 verse 7.

ו___ מ_־ה____ א__ ה___־ש__
ו___ כ____ ע__ ו_____ ב___

ל___ א_־א__ י____׃



Ruth chap ter 1 verse 8.

כְנָה יהָ לֵ֣ י כַ�תֶ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ לִשְׁתֵּ֣ ֹ֤ וַתּ
הּ ׳יַעֲשֶׂה׳ ית אִמָּ֑ ה לְבֵ֣ בְנָה אִשָּׁ֖ שֹּׁ֔
ר סֶד כַּאֲשֶׁ֧ ״יַ֣עַשׂ״ יְהוָ֤ה עִמָּכֶם֙ חֶ֔

י׃ ים וְעִמָּדִֽ ם עִם־הַמֵּתִ֖ עֲשִׂיתֶ֛



Ruth chap ter 1 verse 8.

ו____ נ___ ל___ כ____ ל___
ש___ א__ ל___ א__ ׳י___׳
״י__״ י___ ע___ ח__ כ___

ע____ ע_־ה____ ו____׃



Ruth chap ter 1 verse 9.

ה ה אִשָּׁ֖ אןָ מְנוּחָ֔ ם וּמְצֶ֣ ן יְהוָה֙ לָכֶ֔ יִתֵּ֤
ן אנָה קוֹלָ֖ ן וַתִּשֶּׂ֥ ק לָהֶ֔ הּ וַתִּשַּׁ֣ ית אִישָׁ֑ בֵּ֣

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ



Ruth chap ter 1 verse 9.

י__ י___ ל__ ו____ מ____ א__
ב__ א___ ו___ ל__ ו_____

ק___ ו______׃



Ruth chap ter 1 verse 10.

�׃ � נָשׁ֖וּב לְעַמֵּֽ הּ כִּי־אִתָּ֥ רְנָה־לָּ֑ וַתּאֹמַ֖



Ruth chap ter 1 verse 10.

ו______־ל_ כ_־א__ נ___ ל___׃



Ruth chap ter 1 verse 11.

כְנָה מָּה תֵלַ֖ י לָ֥ בְנָה בְנֹתַ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ שֹׁ֣ ֹ֤ וַתּ
ם י וְהָי֥וּ לָכֶ֖ מֵעַ֔ י בָנִים֙ בְּֽ עֽוֹד־לִ֤ י הַֽ עִמִּ֑

ים׃ לַאֲנָשִֽׁ



Ruth chap ter 1 verse 11.

ו____ נ___ ש___ ב___ ל__
ת____ ע__ ה___־ל_ ב___ ב___

ו___ ל__ ל_____׃



Ruth chap ter 1 verse 12.

נְתִּי מִהְי֣וֹת י זָקַ֖ כְןָ כִּ֥ בְנָה בְנֹתַי֙ לֵ֔ שֹׁ֤
ה גַּ֣ם י תִקְוָ֔ רְתִּי֙ יֶשׁ־לִ֣ י אָמַ֙ ישׁ כִּ֤ לְאִ֑

ים׃ דְתִּי בָנִֽ ישׁ וְגַ֖ם יָלַ֥ יְלָה֙ לְאִ֔ יתִי הַלַּ֨ הָיִ֤



Ruth chap ter 1 verse 12.

ש___ ב___ ל__ כ_ ז____ מ____
ל___ כ_ א____ י_־ל_ ת___ ג_
ה____ ה____ ל___ ו__ י____

ב___׃



Ruth chap ter 1 verse 13.

לוּ הֲלָהֵן֙ ר יִגְדָּ֔ ד אֲשֶׁ֣ רְנָה עַ֚ ן׀ תְּשַׂבֵּ֗ הֲלָהֵ֣
י ל בְּנֹתַ֗ ישׁ אַ֣ י הֱי֣וֹת לְאִ֑ נָה לְבִלְתִּ֖ עָגֵ֔ תֵּֽ

י ה בִ֖ י־יָצְאָ֥ ם כִּֽ י מְאֹד֙ מִכֶּ֔ י־מַר־לִ֤ כִּֽ
ה׃ יַד־יְהוָֽ



Ruth chap ter 1 verse 13.

ה___׀ ת_____ ע_ א__ י____
ה___ ת____ ל____ ה___ ל___

א_ ב___ כ_־מ_־ל_ מ__ מ__ כ_־
י___ ב_ י_־י___׃



Ruth chap ter 1 verse 14.

ק ינָה ע֑וֹד וַתִּשַּׁ֤ ן וַתִּבְכֶּ֖ נָה קוֹלָ֔ וַתִּשֶּׂ֣
הּ׃ בְקָה בָּֽ הּ וְר֖וּת דָּ֥ עָרְפָּה֙ לַחֲמוֹתָ֔



Ruth chap ter 1 verse 14.

ו____ ק___ ו______ ע__ ו___
ע___ ל_____ ו___ ד___ ב_׃



Ruth chap ter 1 verse 15.

הּ � אֶל־עַמָּ֖ בָה יְבִמְתֵּ֔ אמֶר הִנֵּה֙ שָׁ֣ ֹ֗ וַתּ
�׃ י יְבִמְתֵּֽ יהָ שׁ֖וּבִי אַחֲרֵ֥ וְאֶל־אֱ�הֶ֑



Ruth chap ter 1 verse 15.

ו____ ה__ ש__ י____ א_־ע__
ו__־א____ ש___ א___ י____׃



Ruth chap ter 1 verse 16.

� י לְעָזְבֵ֖ אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ ֹ֤ וַתּ
י ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ יִ� כִּ֠ לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑

י � עַמִּ֔ ין עַמֵּ֣ ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ � וּבַאֲשֶׁ֤ אֵלֵ֗
י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖



Ruth chap ter 1 verse 16.

ו____ ר__ א_־ת____־ב_ ל____
ל___ מ_____ כ_ א_־א__ ת___

א__ ו____ ת____ א___ ע__ ע__
ו_____ א___׃



Ruth chap ter 1 verse 17.

ר כֹּה֩ ם אֶקָּבֵ֑ ר תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת וְשָׁ֖ בַּאֲשֶׁ֤
וֶת י הַמָּ֔ יף כִּ֣ ה יֹסִ֔ ה יְהוָ֥ה לִי֙ וְכֹ֣ יַעֲשֶׂ֨

 �׃ י וּבֵינֵֽ יד בֵּינִ֥ ֖ יַפְרִ



Ruth chap ter 1 verse 17.

ב___ ת____ א___ ו__ א___ כ_
י___ י___ ל_ ו__ י___ כ_ ה___

י____ ב___ ו____׃



Ruth chap ter 1 verse 18.

הּ כֶת אִתָּ֑ יא לָלֶ֣ צֶת הִ֖ י־מִתְאַמֶּ֥ רֶא כִּֽ וַתֵּ֕
יהָ׃ ר אֵלֶֽ ל לְדַבֵּ֥ וַתֶּחְדַּ֖



Ruth chap ter 1 verse 18.

ו___ כ_־מ_____ ה__ ל___ א__
ו____ ל___ א___׃



Ruth chap ter 1 verse 19.

חֶם ית לָ֑ נָה בֵּ֣ ם עַד־בֹּאָ֖ כְנָה שְׁתֵּיהֶ֔ וַתֵּלַ֣
ם כָּל־הָעִיר֙ חֶם וַתֵּהֹ֤ ית לֶ֔ נָה֙ בֵּ֣ י כְּבֹאָ֙ וַיְהִ֗

י׃ את נָעֳמִֽ ֹ֥ רְנָה הֲז ן וַתּאֹמַ֖ עֲלֵיהֶ֔



Ruth chap ter 1 verse 19.

ו_____ ש____ ע_־ב___
ב__ ל__ ו___ כ____ ב__ ל__

ו___ כ_־ה___ ע____ ו______
ה___ נ___׃



Ruth chap ter 1 verse 20.

י י נָעֳמִ֑ אנָה לִ֖ ן אַל־תִּקְרֶ֥ אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ וַתּ
ד׃ י מְאֹֽ י לִ֖ ר שַׁדַּ֛ א כִּי־הֵמַ֥ אןָ לִי֙ מָרָ֔ קְרֶ֤



Ruth chap ter 1 verse 20.

ו____ א____ א_־ת_____ ל_
נ___ ק___ ל_ מ__ כ_־ה__ ש__

ל_ מ__׃



Ruth chap ter 1 verse 21.

נִי ם הֱשִׁיבַ֣ כְתִּי וְרֵיקָ֖ ה הָלַ֔ אֲנִי֙ מְלֵאָ֣
יהוָה֙ י וַֽ אנָה לִי֙ נָעֳמִ֔ מָּה תִקְרֶ֤ יְהוָ֑ה לָ֣

י׃ ע לִֽ רַֽ י הֵ֥ י וְשַׁדַּ֖ נָה בִ֔ עָ֣



Ruth chap ter 1 verse 21.

א__ מ___ ה____ ו____ ה_____
י___ ל__ ת_____ ל_ נ___ ו____

ע__ ב_ ו___ ה__ ל_׃



Ruth chap ter 1 verse 22.

י וְר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה כַלָּתָהּ֙ שָׁב נָעֳמִ֗ וַתָּ֣
אוּ מָּה בָּ֚ ב וְהֵ֗ י מוֹאָ֑ בָה מִשְּׂדֵ֣ הּ הַשָּׁ֖ עִמָּ֔

ים׃ ֽ יר שְׂעֹרִ ת קְצִ֥ חֶם בִּתְחִלַּ֖ ית לֶ֔ בֵּ֣



Ruth chap ter 1 verse 22.

ו___ נ___ ו___ ה______ כ___
ע__ ה___ מ___ מ___ ו___ ב__

ב__ ל__ ב____ ק___ ש____׃



Ruth chap ter 2 verse 1.

ישׁ הּ אִ֚ ע״ לְאִישָׁ֗ י ׳מְידָֻּע׳ ״מוֹדַ֣ וּֽלְנָעֳמִ֞
לֶ� וּשְׁמ֖וֹ חַת אֱלִימֶ֑ יִל מִמִּשְׁפַּ֖ גִּבּ֣וֹר חַ֔

עַז׃ בֹּֽ



Ruth chap ter 2 verse 1.

ו_____ ׳מ___׳ ״מ___״ ל____
א__ ג___ ח__ מ_____ א_____

ו___ ב__׃



Ruth chap ter 2 verse 2.

י ל־נָעֳמִ֗ ה אֶֽ וַתּאֹמֶר֩ ר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֜
ים ה בַשִּׁבֳּלִ֔ לְכָה־נָּ֤א הַשָּׂדֶה֙ וַאֲלַקֳטָ֣ אֵֽ

אמֶר ֹ֥ ן בְּעֵינָ֑יו וַתּ ר אֶמְצָא־חֵ֖ ר אֲשֶׁ֥ אַחַ֕
י׃ י בִתִּֽ הּ לְכִ֥ לָ֖



Ruth chap ter 2 verse 2.

ו____ ר__ ה______ א_־נ___
א___־נ_ ה___ ו_____ ב_____

א__ א__ א___־ח_ ב_____
ו____ ל_ ל__ ב__׃



Ruth chap ter 2 verse 3.

י ה אַחֲרֵ֖ ט בַּשָּׂדֶ֔ לֶ� וַתָּבוֹא֙ וַתְּלַקֵּ֣ וַתֵּ֤
ת הַשָּׂדֶה֙ הָ חֶלְקַ֤ קֶר מִקְרֶ֔ ים וַיִּ֣ ֑ הַקֹּצְרִ

לֶ�׃ חַת אֱלִימֶֽ ר מִמִּשְׁפַּ֥ עַז אֲשֶׁ֖ לְבֹ֔



Ruth chap ter 2 verse 3.

ו___ ו____ ו____ ב___ א___
ה_____ ו___ מ___ ח___ ה___

ל___ א__ מ_____ א_____׃



Ruth chap ter 2 verse 4.

אמֶר ֹ֥ חֶם וַיּ ית לֶ֔ א מִבֵּ֣ עַז בָּ֚ וְהִנֵּה־בֹ֗
אמְרוּ ל֖וֹ ֹ֥ ם וַיּ ים יְהוָ֣ה עִמָּכֶ֑ ֖ לַקּוֹצְרִ

ה׃ יְבָרֶכְ֥� יְהוָֽ



Ruth chap ter 2 verse 4.

ו___־ב__ ב_ מ___ ל__ ו____
ל______ י___ ע___ ו_____ ל_

י____ י___׃



Ruth chap ter 2 verse 5.

ים ֑ ב עַל־הַקּֽוֹצְרִ עַז֙ לְנַעֲר֔וֹ הַנִּצָּ֖ אמֶר בֹּ֨ ֹ֤ וַיּ
את׃ ֹֽ ה הַזּ י הַנַּעֲרָ֥ לְמִ֖



Ruth chap ter 2 verse 5.

ו____ ב__ ל____ ה___ ע_־
ה______ ל__ ה____ ה___׃



Ruth chap ter 2 verse 6.

ר ים וַיּאֹמַ֑ ֖ ב עַל־הַקּוֹצְרִ עַן הַנַּ֛עַר הַנִּצָּ֥ וַיַּ֗
י ם־נָעֳמִ֖ בָה עִֽ יא הַשָּׁ֥ ה מֽוֹאֲבִיָּה֙ הִ֔ נַעֲרָ֤

ב׃ ה מוֹאָֽ מִשְּׂדֵ֥



Ruth chap ter 2 verse 6.

ו___ ה___ ה___ ע_־ה______
ו____ נ___ מ_____ ה__ ה___

ע_־נ___ מ___ מ___׃



Ruth chap ter 2 verse 7.

ים עֳמָרִ֔ י בָֽ אמֶר אֲלַקֳטָה־נָּא֙ וְאָסַפְתִּ֣ ֹ֗ וַתּ
ז תַּעֲמ֗וֹד מֵאָ֤ ים וַתָּב֣וֹא וַֽ ֑ י הַקּוֹצְרִ אַחֲרֵ֖

יִת הּ הַבַּ֖ תָּה זֶ֛ה שִׁבְתָּ֥ קֶר֙ וְעַד־עַ֔ הַבֹּ֨
ט׃ מְעָֽ



Ruth chap ter 2 verse 7.

ו____ א____־נ_ ו_____ ב_____
א___ ה______ ו____ ו_____

מ__ ה___ ו__־ע__ ז_ ש___
ה___ מ__׃



Ruth chap ter 2 verse 8.

י עַתְּ בִּתִּ֗ עַז אֶל־ר֜וּת הֲל֧וֹא שָׁמַ֣ וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨
א ֹ֥ ר וְגַ֛ם ל ה אַחֵ֔ אַל־תֵּלְכִי֙ לִלְקֹט֙ בְּשָׂדֶ֣

י׃ ין עִם־נַעֲרֹתָֽ ה תִדְבָּקִ֖ י מִזֶּ֑ה וְכֹ֥ ֖ תַעֲבוּרִ



Ruth chap ter 2 verse 8.

ו____ ב__ א_־ר__ ה___ ש___
ב__ א_־ת___ ל___ ב___ א__

ו__ ל_ ת_____ מ__ ו__ ת_____
ע_־נ____׃



Ruth chap ter 2 verse 9.

כְתְּ ה אֲשֶׁר־יִקְצֹרוּן֙ וְהָלַ֣ יִ� בַּשָּׂדֶ֤ עֵינַ֜
ים ֖ יתִי אֶת־הַנְּעָרִ ן הֲל֥וֹא צִוִּ֛ אַחֲרֵיהֶ֔

ים ת וְהָלַכְתְּ֙ אֶל־הַכֵּלִ֔ � וְצָמִ֗ י נָגְעֵ֑ לְבִלְתִּ֣
ים׃ ֽ ר יִשְׁאֲב֖וּן הַנְּעָרִ ית מֵאֲשֶׁ֥ וְשָׁתִ֕



Ruth chap ter 2 verse 9.

ע____ ב___ א__־י_____ ו____
א_____ ה___ צ____ א_־

ה_____ ל____ נ___ ו___ ו____
א_־ה____ ו____ מ___ י_____

ה_____׃



Ruth chap ter 2 verse 10.

רְצָה חוּ אָ֑ יהָ וַתִּשְׁתַּ֖ וַתִּפֹּל֙ עַל־פָּנֶ֔
י֙� ן בְּעֵינֶ֙ אתִי חֵ֤ יו מַדּוּעַ֩ מָצָ֨ אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ וַתּ

ה׃ י נָכְרִיָּֽ נִי וְאָנֹכִ֖ לְהַכִּירֵ֔



Ruth chap ter 2 verse 10.

ו___ ע_־פ___ ו_____ א___
ו____ א___ מ___ מ____ ח_

ב_____ ל______ ו____ נ____׃



Ruth chap ter 2 verse 11.

ל י כֹּ֤ ד לִ֗ ד הֻגַּ֜ הּ הֻגֵּ֨ אמֶר לָ֔ ֹ֣ עַז֙ וַיּ וַיַּ֤עַן בֹּ֨
י מ֣וֹת � אַחֲרֵ֖ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ אֶת־חֲמוֹתֵ֔

רֶץ֙ � וְאֶ֙ י� וְאִמֵּ֗ י אָבִ֣ עַזְבִ֞ � וַתַּֽ אִישֵׁ֑
ר ם אֲשֶׁ֥ י אֶל־עַ֕ לְכִ֔ � וַתֵּ֣ מֽוֹלַדְתֵּ֔

עַתְּ תְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃ לאֹ־יָדַ֖



Ruth chap ter 2 verse 11.

ו___ ב__ ו____ ל_ ה__ ה__ ל_
כ_ א__־ע___ א_־ח____ א___
מ__ א___ ו_____ א___ ו___

ו___ מ_____ ו____ א_־ע_ א__
ל_־י___ ת___ ש____׃



Ruth chap ter 2 verse 12.

� י מַשְׂכֻּרְתֵּ֜ � וּתְהִ֨ ם יְהוָ֖ה פָּעֳלֵ֑ יְשַׁלֵּ֥
ל י יִשְׂרָאֵ֔ ם יְהוָה֙ אֱ�הֵ֣ ה מֵעִ֤ שְׁלֵמָ֗
יו׃ חַת־כְּנָפָֽ את לַחֲס֥וֹת תַּֽ אֲשֶׁר־בָּ֖



Ruth chap ter 2 verse 12.

י___ י___ פ___ ו___ מ_____
ש___ מ__ י___ א___ י____
א__־ב__ ל____ ת__־כ____׃



Ruth chap ter 2 verse 13.

י י� אֲדֹנִי֙ כִּ֣ ן בְּעֵינֶ֤ תּאֹמֶר אֶמְצָא־חֵ֨ וַ֠
� ב שִׁפְחָתֶ֑ רְתָּ עַל־לֵ֣ י דִבַּ֖ נִי וְכִ֥ חַמְתָּ֔ נִֽ
י�׃ ת שִׁפְחֹתֶֽ ה כְּאַחַ֖ הְיֶ֔ א אֶֽ ֹ֣ וְאָנֹכִי֙ ל



Ruth chap ter 2 verse 13.

ו____ א___־ח_ ב_____ א___ כ_
נ_____ ו__ ד___ ע_־ל_ ש____
ו____ ל_ א___ כ___ ש_____׃



Ruth chap ter 2 verse 14.

י הֲ�ם֙ שִֽׁ כֶל גֹּ֤ ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ חֶם וְטָבַ֥ לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ וְאָכַ֣
י הּ קָלִ֔ ים וַיִּצְבָּט־לָ֣ ד הַקּֽוֹצְרִ֔ שֶׁב֙ מִצַּ֣ וַתֵּ֙

ר׃ ע וַתֹּתַֽ אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ וַתּ



Ruth chap ter 2 verse 14.

ו____ ל_ ב__ ל__ ה___ ג__ ה__
ו____ מ_־ה___ ו____ פ__ ב___

ו___ מ__ ה______ ו____־ל_
ק__ ו____ ו____ ו___׃



Ruth chap ter 2 verse 15.

יו עַז אֶת־נְעָרָ֜ ט וַיְצַו֩ בֹּ֨ קָם לְלַקֵּ֑ וַתָּ֖
א ֹ֥ ט וְל ים תְּלַקֵּ֖ ֛ עֳמָרִ ין הָֽ ר גַּ֣ם בֵּ֧ לֵאמֹ֗

תַכְלִימֽוּהָ׃



Ruth chap ter 2 verse 15.

ו___ ל___ ו___ ב__ א_־נ____
ל___ ג_ ב__ ה_____ ת___ ו__

ת______׃



Ruth chap ter 2 verse 16.

ים הּ מִן־הַצְּבָתִ֑ לּוּ לָ֖ וְגַ֛ם שֹׁל־תָּשֹׁ֥
הּ׃ א תִגְעֲרוּ־בָֽ ֹ֥ ה וְל ם וְלִקְּטָ֖ וַעֲזַבְתֶּ֥



Ruth chap ter 2 verse 16.

ו__ ש_־ת___ ל_ מ_־ה_____
ו_____ ו____ ו__ ת____־ב_׃



Ruth chap ter 2 verse 17.

ת רֶב וַתַּחְבֹּט֙ אֵ֣ ה עַד־הָעָ֑ ט בַּשָּׂדֶ֖ וַתְּלַקֵּ֥
ים׃ ֽ ה שְׂעֹרִ י כְּאֵיפָ֥ טָה וַיְהִ֖ אֲשֶׁר־לִקֵּ֔



Ruth chap ter 2 verse 17.

ו____ ב___ ע_־ה___ ו____ א_
א__־ל___ ו___ כ____ ש____׃



Ruth chap ter 2 verse 18.

ת הּ אֵ֣ רֶא חֲמוֹתָ֖ יר וַתֵּ֥ וַתִּשָּׂא֙ וַתָּב֣וֹא הָעִ֔
ת הּ אֵ֥ טָה וַתּוֹצֵא֙ וַתִּתֶּן־לָ֔ אֲשֶׁר־לִקֵּ֑

הּ׃ רָה מִשָּׂבְעָֽ אֲשֶׁר־הוֹתִ֖



Ruth chap ter 2 verse 18.

ו___ ו____ ה___ ו___ ח____ א_
א__־ל___ ו____ ו___־ל_ א_

א__־ה____ מ____׃



Ruth chap ter 2 verse 19.

טְתְּ הַיּוֹם֙ ה לִקַּ֤ הּ אֵיפֹ֨ הּ חֲמוֹתָ֜ וַתּאֹמֶר֩ לָ֨
ד � בָּר֑וּ� וַתַּגֵּ֣ י מַכִּירֵ֖ ית יְהִ֥ נָה עָשִׂ֔ וְאָ֣

ת אֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙ עִמּ֔וֹ הּ אֵ֤ לַחֲמוֹתָ֗
יתִי עִמּ֛וֹ ר עָשִׂ֧ ם הָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֨ אמֶר שֵׁ֤ ֹ֗ וַתּ

עַז׃ הַיּ֖וֹם בֹּֽ



Ruth chap ter 2 verse 19.

ו____ ל_ ח____ א___ ל___
ה___ ו___ ע___ י__ מ____

ב___ ו___ ל_____ א_ א__־ע___
ע__ ו____ ש_ ה___ א__ ע____

ע__ ה___ ב__׃



Ruth chap ter 2 verse 20.

ה הּ בָּר֥וּ� הוּא֙ לַיהוָ֔ י לְכַלָּתָ֗ אמֶר נָעֳמִ֜ ֹ֨ וַתּ
ים אֲשֶׁר֙ לאֹ־עָזַ֣ב חַסְדּ֔וֹ אֶת־הַחַיִּ֖

י קָר֥וֹב הּ נָעֳמִ֗ אמֶר לָ֣ ֹ֧ ים וַתּ וְאֶת־הַמֵּתִ֑
נוּ הֽוּא׃ גֹּאֲלֵ֖ ישׁ מִֽ נוּ֙ הָאִ֔ לָ֨



Ruth chap ter 2 verse 20.

ו____ נ___ ל____ ב___ ה__
ל____ א__ ל_־ע__ ח___ א_־
ה____ ו__־ה____ ו____ ל_

נ___ ק___ ל__ ה___ מ_____
ה__׃



Ruth chap ter 2 verse 21.

ר אמֶר ר֣וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה גַּ֣ם׀ כִּי־אָמַ֣ ֹ֖ וַתּ
ד ין עַ֣ ים אֲשֶׁר־לִי֙ תִּדְבָּקִ֔ ֤ י עִם־הַנְּעָרִ אֵלַ֗

י׃ יר אֲשֶׁר־לִֽ ת כָּל־הַקָּצִ֖ אִם־כִּלּ֔וּ אֵ֥



Ruth chap ter 2 verse 21.

ו____ ר__ ה______ ג_׀ כ_־א__
א__ ע_־ה_____ א__־ל_ ת_____

ע_ א_־כ__ א_ כ_־ה____ א__־
ל_׃



Ruth chap ter 2 verse 22.

י הּ ט֣וֹב בִּתִּ֗ י אֶל־ר֣וּת כַּלָּתָ֑ אמֶר נָעֳמִ֖ ֹ֥ וַתּ
� א יִפְגְּעוּ־בָ֖ ֹ֥ יו וְל צְאִי֙ עִם־נַ֣עֲרוֹתָ֔ י תֵֽ כִּ֤

ר׃ ה אַחֵֽ בְּשָׂדֶ֥



Ruth chap ter 2 verse 22.

ו____ נ___ א_־ר__ כ___ ט__
ב__ כ_ ת___ ע_־נ______ ו__

י____־ב_ ב___ א__׃



Ruth chap ter 2 verse 23.

ט עַד־כְּל֥וֹת עַז֙ לְלַקֵּ֔ ק בְּנַעֲר֥וֹת בֹּ֨ וַתִּדְבַּ֞
שֶׁב ים וַתֵּ֖ חִטִּ֑ יר הַֽ ים וּקְצִ֣ ֖ יר־הַשְּׂעֹרִ קְצִֽ

הּ׃ אֶת־חֲמוֹתָֽ



Ruth chap ter 2 verse 23.

ו____ ב_____ ב__ ל___ ע_־
כ___ ק___־ה_____ ו____

ה____ ו___ א_־ח____׃



Ruth chap ter 1 verse 1.

ב י רָעָ֖ ים וַיְהִ֥ ט הַשֹּׁפְטִ֔ י בִּימֵי֙ שְׁפֹ֣ וַיְהִ֗
ה חֶם יְהוּדָ֗ ית לֶ֣ ישׁ מִבֵּ֧ לֶ� אִ֜ רֶץ וַיֵּ֨ בָּאָ֑
ב ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י י מוֹאָ֔ לָגוּר֙ בִּשְׂדֵ֣

יו׃ בָנָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of the first three judges of Is rael.
Oth inel, Ehud and Sham gar



Ruth chap ter 1 verse 1.

ב י רָעָ֖ ים וַיְהִ֥ ט הַשֹּׁפְטִ֔ י בִּימֵי֙ שְׁפֹ֣ וַיְהִ֗
ה חֶם יְהוּדָ֗ ית לֶ֣ ישׁ מִבֵּ֧ לֶ� אִ֜ רֶץ וַיֵּ֨ בָּאָ֑
ב ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י י מוֹאָ֔ לָגוּר֙ בִּשְׂדֵ֣

יו׃ בָנָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the with ered crops.



Ruth chap ter 1 verse 1.

ב י רָעָ֖ ים וַיְהִ֥ ט הַשֹּׁפְטִ֔ י בִּימֵי֙ שְׁפֹ֣ וַיְהִ֗
ה חֶם יְהוּדָ֗ ית לֶ֣ ישׁ מִבֵּ֧ לֶ� אִ֜ רֶץ וַיֵּ֨ בָּאָ֑
ב ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י י מוֹאָ֔ לָגוּר֙ בִּשְׂדֵ֣

יו׃ בָנָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map of Beth le hem and see them move to
the coun try of Moab.



Ruth chap ter 1 verse 1.

ב י רָעָ֖ ים וַיְהִ֥ ט הַשֹּׁפְטִ֔ י בִּימֵי֙ שְׁפֹ֣ וַיְהִ֗
ה חֶם יְהוּדָ֗ ית לֶ֣ ישׁ מִבֵּ֧ לֶ� אִ֜ רֶץ וַיֵּ֨ בָּאָ֑
ב ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י י מוֹאָ֔ לָגוּר֙ בִּשְׂדֵ֣

יו׃ בָנָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the fam ily wav ing good bye.



Ruth chap ter 1 verse 2.

י לֶ� וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜ ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן וְכִלְיוֹן֙ ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥

אוּ ה וַיָּבֹ֥ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ ים מִבֵּ֥ אֶפְרָתִ֔
ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ שְׂדֵי־מוֹאָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man lead ing the way.



Ruth chap ter 1 verse 2.

י לֶ� וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜ ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן וְכִלְיוֹן֙ ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥

אוּ ה וַיָּבֹ֥ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ ים מִבֵּ֥ אֶפְרָתִ֔
ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ שְׂדֵי־מוֹאָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the woman in the green out fit. She is Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 2.

י לֶ� וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜ ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן וְכִלְיוֹן֙ ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥

אוּ ה וַיָּבֹ֥ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ ים מִבֵּ֥ אֶפְרָתִ֔
ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ שְׂדֵי־מוֹאָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the first son, in the blue out fit. He is Mahlon.



Ruth chap ter 1 verse 2.

י לֶ� וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜ ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן וְכִלְיוֹן֙ ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥

אוּ ה וַיָּבֹ֥ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ ים מִבֵּ֥ אֶפְרָתִ֔
ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ שְׂדֵי־מוֹאָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the boy in the green hat. He is Chil ion.



Ruth chap ter 1 verse 2.

י לֶ� וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜ ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן וְכִלְיוֹן֙ ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥

אוּ ה וַיָּבֹ֥ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ ים מִבֵּ֥ אֶפְרָתִ֔
ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ שְׂדֵי־מוֹאָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the king dom of Ju dah on the map. Beth le hem
is close to Jerusalem.



Ruth chap ter 1 verse 2.

י לֶ� וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜ ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן וְכִלְיוֹן֙ ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥

אוּ ה וַיָּבֹ֥ חֶם יְהוּדָ֑ ית לֶ֖ ים מִבֵּ֥ אֶפְרָתִ֔
ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ שְׂדֵי־מוֹאָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map, and find the pur ple area of the coun try
of Moab.



Ruth chap ter 1 verse 3.

יא ר הִ֖ י וַתִּשָּׁאֵ֥ ישׁ נָעֳמִ֑ לֶ� אִ֣ וַיָּ֥מָת אֱלִימֶ֖
יהָ׃ וּשְׁנֵ֥י בָנֶֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x over Naomi's hus band. He died.



Ruth chap ter 1 verse 3.

יא ר הִ֖ י וַתִּשָּׁאֵ֥ ישׁ נָעֳמִ֑ לֶ� אִ֣ וַיָּ֥מָת אֱלִימֶ֖
יהָ׃ וּשְׁנֵ֥י בָנֶֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 3.

יא ר הִ֖ י וַתִּשָּׁאֵ֥ ישׁ נָעֳמִ֑ לֶ� אִ֣ וַיָּ֥מָת אֱלִימֶ֖
יהָ׃ וּשְׁנֵ֥י בָנֶֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two sons.



Ruth chap ter 1 verse 4.

אַחַת֙ ם הָֽ אֲבִיּ֔וֹת שֵׁ֤ ם נָשִׁים֙ מֹֽ וַיִּשְׂא֣וּ לָהֶ֗
ם ית ר֑וּת וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖ ם הַשֵּׁנִ֖ ה וְשֵׁ֥ עָרְפָּ֔

ים׃ שֶׂר שָׁנִֽ כְּעֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bridal veils of both young women. See the
neck laces, and think they were from Moab.



Ruth chap ter 1 verse 4.

אַחַת֙ ם הָֽ אֲבִיּ֔וֹת שֵׁ֤ ם נָשִׁים֙ מֹֽ וַיִּשְׂא֣וּ לָהֶ֗
ם ית ר֑וּת וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖ ם הַשֵּׁנִ֖ ה וְשֵׁ֥ עָרְפָּ֔

ים׃ שֶׂר שָׁנִֽ כְּעֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the girl with the black hair. She is Or pah.



Ruth chap ter 1 verse 4.

אַחַת֙ ם הָֽ אֲבִיּ֔וֹת שֵׁ֤ ם נָשִׁים֙ מֹֽ וַיִּשְׂא֣וּ לָהֶ֗
ם ית ר֑וּת וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖ ם הַשֵּׁנִ֖ ה וְשֵׁ֥ עָרְפָּ֔

ים׃ שֶׂר שָׁנִֽ כְּעֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at hte girl with the brown hair. She is Ruth.



Ruth chap ter 1 verse 4.

אַחַת֙ ם הָֽ אֲבִיּ֔וֹת שֵׁ֤ ם נָשִׁים֙ מֹֽ וַיִּשְׂא֣וּ לָהֶ֗
ם ית ר֑וּת וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖ ם הַשֵּׁנִ֖ ה וְשֵׁ֥ עָרְפָּ֔

ים׃ שֶׂר שָׁנִֽ כְּעֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the 10 in the top left cor ner.



Ruth chap ter 1 verse 5.

ם מַחְל֣וֹן וְכִלְי֑וֹן וַיָּמ֥וּתוּ גַם־שְׁנֵיהֶ֖
יהָ ה מִשְּׁנֵ֥י יְלָדֶ֖ אִשָּׁ֔ וַתִּשָּׁאֵר֙ הָֽ

הּ׃ וּמֵאִישָֽׁ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the graves for Mahlon and Chil ion.



Ruth chap ter 1 verse 5.

ם מַחְל֣וֹן וְכִלְי֑וֹן וַיָּמ֥וּתוּ גַם־שְׁנֵיהֶ֖
יהָ ה מִשְּׁנֵ֥י יְלָדֶ֖ אִשָּׁ֔ וַתִּשָּׁאֵר֙ הָֽ

הּ׃ וּמֵאִישָֽׁ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi cry ing, and the three graves: those of
her two sons and her hus band.



Ruth chap ter 1 verse 6.

י שָׁב מִשְּׂדֵ֣ יהָ וַתָּ֖ קָם הִיא֙ וְכַ�תֶ֔ וַתָּ֤
ד י־פָקַ֤ ב כִּֽ ה מוֹאָ֔ מְעָה֙ בִּשְׂדֵ֣ י שָֽׁ ב כִּ֤ מוֹאָ֑

חֶם׃ ם לָֽ ת לָהֶ֖ יְהוָה֙ אֶת־עַמּ֔וֹ לָתֵ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi pack ing her stuff with her daugh ters-in-
law.



Ruth chap ter 1 verse 6.

י שָׁב מִשְּׂדֵ֣ יהָ וַתָּ֖ קָם הִיא֙ וְכַ�תֶ֔ וַתָּ֤
ד י־פָקַ֤ ב כִּֽ ה מוֹאָ֔ מְעָה֙ בִּשְׂדֵ֣ י שָֽׁ ב כִּ֤ מוֹאָ֑

חֶם׃ ם לָֽ ת לָהֶ֖ יְהוָה֙ אֶת־עַמּ֔וֹ לָתֵ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ar row go ing from the coun try of Moab



Ruth chap ter 1 verse 6.

י שָׁב מִשְּׂדֵ֣ יהָ וַתָּ֖ קָם הִיא֙ וְכַ�תֶ֔ וַתָּ֤
ד י־פָקַ֤ ב כִּֽ ה מוֹאָ֔ מְעָה֙ בִּשְׂדֵ֣ י שָֽׁ ב כִּ֤ מוֹאָ֑

חֶם׃ ם לָֽ ת לָהֶ֖ יְהוָה֙ אֶת־עַמּ֔וֹ לָתֵ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the gray cloud above Naomi, as she is pack ing.
She has heard some thing that she is think ing about.



Ruth chap ter 1 verse 6.

י שָׁב מִשְּׂדֵ֣ יהָ וַתָּ֖ קָם הִיא֙ וְכַ�תֶ֔ וַתָּ֤
ד י־פָקַ֤ ב כִּֽ ה מוֹאָ֔ מְעָה֙ בִּשְׂדֵ֣ י שָֽׁ ב כִּ֤ מוֹאָ֑

חֶם׃ ם לָֽ ת לָהֶ֖ יְהוָה֙ אֶת־עַמּ֔וֹ לָתֵ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bread by the coun try of Is rael.



Ruth chap ter 1 verse 7.

מָּה ר הָיְתָה־שָׁ֔ א מִן־הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ וַתֵּצֵ֗
רֶ� כְנָה בַדֶּ֔ הּ וַתֵּלַ֣ יהָ עִמָּ֑ י כַ�תֶ֖ וּשְׁתֵּ֥

ה׃ רֶץ יְהוּדָֽ לָשׁ֖וּב אֶל־אֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the out side of the city in the back ground of the
pic ture.



Ruth chap ter 1 verse 7.

מָּה ר הָיְתָה־שָׁ֔ א מִן־הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ וַתֵּצֵ֗
רֶ� כְנָה בַדֶּ֔ הּ וַתֵּלַ֣ יהָ עִמָּ֑ י כַ�תֶ֖ וּשְׁתֵּ֥

ה׃ רֶץ יְהוּדָֽ לָשׁ֖וּב אֶל־אֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two daugh ters-in-law with Naomi out side
the city.



Ruth chap ter 1 verse 7.

מָּה ר הָיְתָה־שָׁ֔ א מִן־הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ וַתֵּצֵ֗
רֶ� כְנָה בַדֶּ֔ הּ וַתֵּלַ֣ יהָ עִמָּ֑ י כַ�תֶ֖ וּשְׁתֵּ֥

ה׃ רֶץ יְהוּדָֽ לָשׁ֖וּב אֶל־אֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map, and see that they are go ing back to the
land of Ju dah.



Ruth chap ter 1 verse 8.

כְנָה יהָ לֵ֣ י כַ�תֶ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ לִשְׁתֵּ֣ ֹ֤ וַתּ
הּ ׳יַעֲשֶׂה׳ ית אִמָּ֑ ה לְבֵ֣ בְנָה אִשָּׁ֖ שֹּׁ֔
ר סֶד כַּאֲשֶׁ֧ ״יַ֣עַשׂ״ יְהוָ֤ה עִמָּכֶם֙ חֶ֔

י׃ ים וְעִמָּדִֽ ם עִם־הַמֵּתִ֖ עֲשִׂיתֶ֛
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi talk ing to her two daugh ters-in-law.



Ruth chap ter 1 verse 8.

כְנָה יהָ לֵ֣ י כַ�תֶ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ לִשְׁתֵּ֣ ֹ֤ וַתּ
הּ ׳יַעֲשֶׂה׳ ית אִמָּ֑ ה לְבֵ֣ בְנָה אִשָּׁ֖ שֹּׁ֔
ר סֶד כַּאֲשֶׁ֧ ״יַ֣עַשׂ״ יְהוָ֤ה עִמָּכֶם֙ חֶ֔

י׃ ים וְעִמָּדִֽ ם עִם־הַמֵּתִ֖ עֲשִׂיתֶ֛
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the houses on the Moab side of the map.



Ruth chap ter 1 verse 8.

כְנָה יהָ לֵ֣ י כַ�תֶ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ לִשְׁתֵּ֣ ֹ֤ וַתּ
הּ ׳יַעֲשֶׂה׳ ית אִמָּ֑ ה לְבֵ֣ בְנָה אִשָּׁ֖ שֹּׁ֔
ר סֶד כַּאֲשֶׁ֧ ״יַ֣עַשׂ״ יְהוָ֤ה עִמָּכֶם֙ חֶ֔

י׃ ים וְעִמָּדִֽ ם עִם־הַמֵּתִ֖ עֲשִׂיתֶ֛
To help you mem o rize the high lighted text:

Look up at the sky



Ruth chap ter 1 verse 8.

כְנָה יהָ לֵ֣ י כַ�תֶ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ לִשְׁתֵּ֣ ֹ֤ וַתּ
הּ ׳יַעֲשֶׂה׳ ית אִמָּ֑ ה לְבֵ֣ בְנָה אִשָּׁ֖ שֹּׁ֔
ר סֶד כַּאֲשֶׁ֧ ״יַ֣עַשׂ״ יְהוָ֤ה עִמָּכֶם֙ חֶ֔

י׃ ים וְעִמָּדִֽ ם עִם־הַמֵּתִ֖ עֲשִׂיתֶ֛
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi, and the two girls. They have been kind
to Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 9.

ה ה אִשָּׁ֖ אןָ מְנוּחָ֔ ם וּמְצֶ֣ ן יְהוָה֙ לָכֶ֔ יִתֵּ֤
ן אנָה קוֹלָ֖ ן וַתִּשֶּׂ֥ ק לָהֶ֔ הּ וַתִּשַּׁ֣ ית אִישָׁ֑ בֵּ֣

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the city far away, where they just came.



Ruth chap ter 1 verse 9.

ה ה אִשָּׁ֖ אןָ מְנוּחָ֔ ם וּמְצֶ֣ ן יְהוָה֙ לָכֶ֔ יִתֵּ֤
ן אנָה קוֹלָ֖ ן וַתִּשֶּׂ֥ ק לָהֶ֔ הּ וַתִּשַּׁ֣ ית אִישָׁ֑ בֵּ֣

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two cou ples get ting mar ried.



Ruth chap ter 1 verse 9.

ה ה אִשָּׁ֖ אןָ מְנוּחָ֔ ם וּמְצֶ֣ ן יְהוָה֙ לָכֶ֔ יִתֵּ֤
ן אנָה קוֹלָ֖ ן וַתִּשֶּׂ֥ ק לָהֶ֔ הּ וַתִּשַּׁ֣ ית אִישָׁ֑ בֵּ֣

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Imag ine Naomi has just kissed them both.



Ruth chap ter 1 verse 9.

ה ה אִשָּׁ֖ אןָ מְנוּחָ֔ ם וּמְצֶ֣ ן יְהוָה֙ לָכֶ֔ יִתֵּ֤
ן אנָה קוֹלָ֖ ן וַתִּשֶּׂ֥ ק לָהֶ֔ הּ וַתִּשַּׁ֣ ית אִישָׁ֑ בֵּ֣

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two girls weep ing and very sad.



Ruth chap ter 1 verse 10.

�׃ � נָשׁ֖וּב לְעַמֵּֽ הּ כִּי־אִתָּ֥ רְנָה־לָּ֑ וַתּאֹמַ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth hold ing out her hand in the way they
were go ing back to Ju dah.



Ruth chap ter 1 verse 11.

כְנָה מָּה תֵלַ֖ י לָ֥ בְנָה בְנֹתַ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ שֹׁ֣ ֹ֤ וַתּ
ם י וְהָי֥וּ לָכֶ֖ מֵעַ֔ י בָנִים֙ בְּֽ עֽוֹד־לִ֤ י הַֽ עִמִּ֑

ים׃ לַאֲנָשִֽׁ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two daugh ters.



Ruth chap ter 1 verse 11.

כְנָה מָּה תֵלַ֖ י לָ֥ בְנָה בְנֹתַ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ שֹׁ֣ ֹ֤ וַתּ
ם י וְהָי֥וּ לָכֶ֖ מֵעַ֔ י בָנִים֙ בְּֽ עֽוֹד־לִ֤ י הַֽ עִמִּ֑

ים׃ לַאֲנָשִֽׁ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 11.

כְנָה מָּה תֵלַ֖ י לָ֥ בְנָה בְנֹתַ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ שֹׁ֣ ֹ֤ וַתּ
ם י וְהָי֥וּ לָכֶ֖ מֵעַ֔ י בָנִים֙ בְּֽ עֽוֹד־לִ֤ י הַֽ עִמִּ֑

ים׃ לַאֲנָשִֽׁ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark, and the preg nant lady.



Ruth chap ter 1 verse 11.

כְנָה מָּה תֵלַ֖ י לָ֥ בְנָה בְנֹתַ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ שֹׁ֣ ֹ֤ וַתּ
ם י וְהָי֥וּ לָכֶ֖ מֵעַ֔ י בָנִים֙ בְּֽ עֽוֹד־לִ֤ י הַֽ עִמִּ֑

ים׃ לַאֲנָשִֽׁ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the dou ble wed ding.



Ruth chap ter 1 verse 12.

נְתִּי מִהְי֣וֹת י זָקַ֖ כְןָ כִּ֥ בְנָה בְנֹתַי֙ לֵ֔ שֹׁ֤
ה גַּ֣ם י תִקְוָ֔ רְתִּי֙ יֶשׁ־לִ֣ י אָמַ֙ ישׁ כִּ֤ לְאִ֑

ים׃ דְתִּי בָנִֽ ישׁ וְגַ֖ם יָלַ֥ יְלָה֙ לְאִ֔ יתִי הַלַּ֨ הָיִ֤
To help you mem o rize the high lighted text:

Look back in the back ground.



Ruth chap ter 1 verse 12.

נְתִּי מִהְי֣וֹת י זָקַ֖ כְןָ כִּ֥ בְנָה בְנֹתַי֙ לֵ֔ שֹׁ֤
ה גַּ֣ם י תִקְוָ֔ רְתִּי֙ יֶשׁ־לִ֣ י אָמַ֙ ישׁ כִּ֤ לְאִ֑

ים׃ דְתִּי בָנִֽ ישׁ וְגַ֖ם יָלַ֥ יְלָה֙ לְאִ֔ יתִי הַלַּ֨ הָיִ֤
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old woman in the pic ture.



Ruth chap ter 1 verse 12.

נְתִּי מִהְי֣וֹת י זָקַ֖ כְןָ כִּ֥ בְנָה בְנֹתַי֙ לֵ֔ שֹׁ֤
ה גַּ֣ם י תִקְוָ֔ רְתִּי֙ יֶשׁ־לִ֣ י אָמַ֙ ישׁ כִּ֤ לְאִ֑

ים׃ דְתִּי בָנִֽ ישׁ וְגַ֖ם יָלַ֥ יְלָה֙ לְאִ֔ יתִי הַלַּ֨ הָיִ֤
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old man.



Ruth chap ter 1 verse 12.

נְתִּי מִהְי֣וֹת י זָקַ֖ כְןָ כִּ֥ בְנָה בְנֹתַי֙ לֵ֔ שֹׁ֤
ה גַּ֣ם י תִקְוָ֔ רְתִּי֙ יֶשׁ־לִ֣ י אָמַ֙ ישׁ כִּ֤ לְאִ֑

ים׃ דְתִּי בָנִֽ ישׁ וְגַ֖ם יָלַ֥ יְלָה֙ לְאִ֔ יתִי הַלַּ֨ הָיִ֤
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old cou ple with a son.



Ruth chap ter 1 verse 13.

לוּ הֲלָהֵן֙ ר יִגְדָּ֔ ד אֲשֶׁ֣ רְנָה עַ֚ ן׀ תְּשַׂבֵּ֗ הֲלָהֵ֣
י ל בְּנֹתַ֗ ישׁ אַ֣ י הֱי֣וֹת לְאִ֑ נָה לְבִלְתִּ֖ עָגֵ֔ תֵּֽ

י ה בִ֖ י־יָצְאָ֥ ם כִּֽ י מְאֹד֙ מִכֶּ֔ י־מַר־לִ֤ כִּֽ
ה׃ יַד־יְהוָֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the lit tle boys and see how long they would
take to grow up.



Ruth chap ter 1 verse 13.

לוּ הֲלָהֵן֙ ר יִגְדָּ֔ ד אֲשֶׁ֣ רְנָה עַ֚ ן׀ תְּשַׂבֵּ֗ הֲלָהֵ֣
י ל בְּנֹתַ֗ ישׁ אַ֣ י הֱי֣וֹת לְאִ֑ נָה לְבִלְתִּ֖ עָגֵ֔ תֵּֽ

י ה בִ֖ י־יָצְאָ֥ ם כִּֽ י מְאֹד֙ מִכֶּ֔ י־מַר־לִ֤ כִּֽ
ה׃ יַד־יְהוָֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the women wait ing un til the boys were grown
up.



Ruth chap ter 1 verse 13.

לוּ הֲלָהֵן֙ ר יִגְדָּ֔ ד אֲשֶׁ֣ רְנָה עַ֚ ן׀ תְּשַׂבֵּ֗ הֲלָהֵ֣
י ל בְּנֹתַ֗ ישׁ אַ֣ י הֱי֣וֹת לְאִ֑ נָה לְבִלְתִּ֖ עָגֵ֔ תֵּֽ

י ה בִ֖ י־יָצְאָ֥ ם כִּֽ י מְאֹד֙ מִכֶּ֔ י־מַר־לִ֤ כִּֽ
ה׃ יַד־יְהוָֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look up at the sky.



Ruth chap ter 1 verse 14.

ק ינָה ע֑וֹד וַתִּשַּׁ֤ ן וַתִּבְכֶּ֖ נָה קוֹלָ֔ וַתִּשֶּׂ֣
הּ׃ בְקָה בָּֽ הּ וְר֖וּת דָּ֥ עָרְפָּה֙ לַחֲמוֹתָ֔

To help you mem o rize the high lighted text:

Look how sad Ruth's face is.



Ruth chap ter 1 verse 14.

ק ינָה ע֑וֹד וַתִּשַּׁ֤ ן וַתִּבְכֶּ֖ נָה קוֹלָ֔ וַתִּשֶּׂ֣
הּ׃ בְקָה בָּֽ הּ וְר֖וּת דָּ֥ עָרְפָּה֙ לַחֲמוֹתָ֔

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Or pah leav ing af ter she kissed her mother-in-
law good bye.



Ruth chap ter 1 verse 14.

ק ינָה ע֑וֹד וַתִּשַּׁ֤ ן וַתִּבְכֶּ֖ נָה קוֹלָ֔ וַתִּשֶּׂ֣
הּ׃ בְקָה בָּֽ הּ וְר֖וּת דָּ֥ עָרְפָּה֙ לַחֲמוֹתָ֔

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth's arms around Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 15.

הּ � אֶל־עַמָּ֖ בָה יְבִמְתֵּ֔ אמֶר הִנֵּה֙ שָׁ֣ ֹ֗ וַתּ
�׃ י יְבִמְתֵּֽ יהָ שׁ֖וּבִי אַחֲרֵ֥ וְאֶל־אֱ�הֶ֑

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the empty road be hind them. Or phah has al‐ 
ready gone back to her peo ple and her gods.



Ruth chap ter 1 verse 15.

הּ � אֶל־עַמָּ֖ בָה יְבִמְתֵּ֔ אמֶר הִנֵּה֙ שָׁ֣ ֹ֗ וַתּ
�׃ י יְבִמְתֵּֽ יהָ שׁ֖וּבִי אַחֲרֵ֥ וְאֶל־אֱ�הֶ֑

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi telling Ruth to go back like her sis ter-
in-law.



Ruth chap ter 1 verse 16.

� י לְעָזְבֵ֖ אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ ֹ֤ וַתּ
י ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ יִ� כִּ֠ לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑

י � עַמִּ֔ ין עַמֵּ֣ ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ � וּבַאֲשֶׁ֤ אֵלֵ֗
י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth talk ing to Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 16.

� י לְעָזְבֵ֖ אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ ֹ֤ וַתּ
י ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ יִ� כִּ֠ לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑

י � עַמִּ֔ ין עַמֵּ֣ ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ � וּבַאֲשֶׁ֤ אֵלֵ֗
י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the open win dow of the pic ture in the gray
cloud. Imag ine they both de cided to go visit this fam‐ 
ily's house.



Ruth chap ter 1 verse 16.

� י לְעָזְבֵ֖ אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ ֹ֤ וַתּ
י ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ יִ� כִּ֠ לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑

י � עַמִּ֔ ין עַמֵּ֣ ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ � וּבַאֲשֶׁ֤ אֵלֵ֗
י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ta ble. Imag ine they are spend ing the night
with their fam ily mem bers. Ruth will spend the night
where Naomi spends the night.



Ruth chap ter 1 verse 16.

� י לְעָזְבֵ֖ אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ ֹ֤ וַתּ
י ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ יִ� כִּ֠ לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑

י � עַמִּ֔ ין עַמֵּ֣ ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ � וּבַאֲשֶׁ֤ אֵלֵ֗
י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other peo ple at the ta ble. Imag ine they are
Naomi's rel a tives in Beth le hem.



Ruth chap ter 1 verse 16.

� י לְעָזְבֵ֖ אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ ֹ֤ וַתּ
י ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ יִ� כִּ֠ לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑

י � עַמִּ֔ ין עַמֵּ֣ ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ � וּבַאֲשֶׁ֤ אֵלֵ֗
י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man sit ting at the ta ble, and imag ine he just
said a prayer to bless the food. Ruth would honor that
pe ti tion to their God.



Ruth chap ter 1 verse 17.

ר כֹּה֩ ם אֶקָּבֵ֑ ר תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת וְשָׁ֖ בַּאֲשֶׁ֤
וֶת י הַמָּ֔ יף כִּ֣ ה יֹסִ֔ ה יְהוָ֥ה לִי֙ וְכֹ֣ יַעֲשֶׂ֨

 �׃ י וּבֵינֵֽ יד בֵּינִ֥ ֖ יַפְרִ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ground of the ceme tery.



Ruth chap ter 1 verse 17.

ר כֹּה֩ ם אֶקָּבֵ֑ ר תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת וְשָׁ֖ בַּאֲשֶׁ֤
וֶת י הַמָּ֔ יף כִּ֣ ה יֹסִ֔ ה יְהוָ֥ה לִי֙ וְכֹ֣ יַעֲשֶׂ֨

 �׃ י וּבֵינֵֽ יד בֵּינִ֥ ֖ יַפְרִ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at two of the tomb stones, and imag ine one of
them is for Ruth and one of them is for Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 17.

ר כֹּה֩ ם אֶקָּבֵ֑ ר תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת וְשָׁ֖ בַּאֲשֶׁ֤
וֶת י הַמָּ֔ יף כִּ֣ ה יֹסִ֔ ה יְהוָ֥ה לִי֙ וְכֹ֣ יַעֲשֶׂ֨

 �׃ י וּבֵינֵֽ יד בֵּינִ֥ ֖ יַפְרִ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth promis ing to stay with Naomi un til death
parted them.



Ruth chap ter 1 verse 18.

הּ כֶת אִתָּ֑ יא לָלֶ֣ צֶת הִ֖ י־מִתְאַמֶּ֥ רֶא כִּֽ וַתֵּ֕
יהָ׃ ר אֵלֶֽ ל לְדַבֵּ֥ וַתֶּחְדַּ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth's de ter mined face.



Ruth chap ter 1 verse 18.

הּ כֶת אִתָּ֑ יא לָלֶ֣ צֶת הִ֖ י־מִתְאַמֶּ֥ רֶא כִּֽ וַתֵּ֕
יהָ׃ ר אֵלֶֽ ל לְדַבֵּ֥ וַתֶּחְדַּ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 19.

חֶם ית לָ֑ נָה בֵּ֣ ם עַד־בֹּאָ֖ כְנָה שְׁתֵּיהֶ֔ וַתֵּלַ֣
ם כָּל־הָעִיר֙ חֶם וַתֵּהֹ֤ ית לֶ֔ נָה֙ בֵּ֣ י כְּבֹאָ֙ וַיְהִ֗

י׃ את נָעֳמִֽ ֹ֥ רְנָה הֲז ן וַתּאֹמַ֖ עֲלֵיהֶ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two women walk ing un til they get to Beth‐ 
le hem.



Ruth chap ter 1 verse 19.

חֶם ית לָ֑ נָה בֵּ֣ ם עַד־בֹּאָ֖ כְנָה שְׁתֵּיהֶ֔ וַתֵּלַ֣
ם כָּל־הָעִיר֙ חֶם וַתֵּהֹ֤ ית לֶ֔ נָה֙ בֵּ֣ י כְּבֹאָ֙ וַיְהִ֗

י׃ את נָעֳמִֽ ֹ֥ רְנָה הֲז ן וַתּאֹמַ֖ עֲלֵיהֶ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the crowd around Naomi in the city of Beth le‐ 
hem.



Ruth chap ter 1 verse 19.

חֶם ית לָ֑ נָה בֵּ֣ ם עַד־בֹּאָ֖ כְנָה שְׁתֵּיהֶ֔ וַתֵּלַ֣
ם כָּל־הָעִיר֙ חֶם וַתֵּהֹ֤ ית לֶ֔ נָה֙ בֵּ֣ י כְּבֹאָ֙ וַיְהִ֗

י׃ את נָעֳמִֽ ֹ֥ רְנָה הֲז ן וַתּאֹמַ֖ עֲלֵיהֶ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi among the peo ple of Beth le hem.



Ruth chap ter 1 verse 20.

י י נָעֳמִ֑ אנָה לִ֖ ן אַל־תִּקְרֶ֥ אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ וַתּ
ד׃ י מְאֹֽ י לִ֖ ר שַׁדַּ֛ א כִּי־הֵמַ֥ אןָ לִי֙ מָרָ֔ קְרֶ֤

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi talk ing to the crowd.



Ruth chap ter 1 verse 20.

י י נָעֳמִ֑ אנָה לִ֖ ן אַל־תִּקְרֶ֥ אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ וַתּ
ד׃ י מְאֹֽ י לִ֖ ר שַׁדַּ֛ א כִּי־הֵמַ֥ אןָ לִי֙ מָרָ֔ קְרֶ֤

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bit ter wa ters of Marah. See the ex tra in for‐ 
ma tion.



Ruth chap ter 1 verse 20.

י י נָעֳמִ֑ אנָה לִ֖ ן אַל־תִּקְרֶ֥ אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ וַתּ
ד׃ י מְאֹֽ י לִ֖ ר שַׁדַּ֛ א כִּי־הֵמַ֥ אןָ לִי֙ מָרָ֔ קְרֶ֤

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the chil dren of Is rael around the bit ter wa ters
of Marah. God had led them to bit ter wa ters, but later
healed it. He would later heal Naomi's sit u a tion, too.



Ruth chap ter 1 verse 21.

נִי ם הֱשִׁיבַ֣ כְתִּי וְרֵיקָ֖ ה הָלַ֔ אֲנִי֙ מְלֵאָ֣
יהוָה֙ י וַֽ אנָה לִי֙ נָעֳמִ֔ מָּה תִקְרֶ֤ יְהוָ֑ה לָ֣

י׃ ע לִֽ רַֽ י הֵ֥ י וְשַׁדַּ֖ נָה בִ֔ עָ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Naomi leav ing with her hus band
and two boys.



Ruth chap ter 1 verse 21.

נִי ם הֱשִׁיבַ֣ כְתִּי וְרֵיקָ֖ ה הָלַ֔ אֲנִי֙ מְלֵאָ֣
יהוָה֙ י וַֽ אנָה לִי֙ נָעֳמִ֔ מָּה תִקְרֶ֤ יְהוָ֑ה לָ֣

י׃ ע לִֽ רַֽ י הֵ֥ י וְשַׁדַּ֖ נָה בִ֔ עָ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the don key by Naomi. He isn't car ry ing much.
She lost her hus band and two sons in Moab.



Ruth chap ter 1 verse 21.

נִי ם הֱשִׁיבַ֣ כְתִּי וְרֵיקָ֖ ה הָלַ֔ אֲנִי֙ מְלֵאָ֣
יהוָה֙ י וַֽ אנָה לִי֙ נָעֳמִ֔ מָּה תִקְרֶ֤ יְהוָ֑ה לָ֣

י׃ ע לִֽ רַֽ י הֵ֥ י וְשַׁדַּ֖ נָה בִ֔ עָ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the peo ple around Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 21.

נִי ם הֱשִׁיבַ֣ כְתִּי וְרֵיקָ֖ ה הָלַ֔ אֲנִי֙ מְלֵאָ֣
יהוָה֙ י וַֽ אנָה לִי֙ נָעֳמִ֔ מָּה תִקְרֶ֤ יְהוָ֑ה לָ֣

י׃ ע לִֽ רַֽ י הֵ֥ י וְשַׁדַּ֖ נָה בִ֔ עָ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the black judge ment clouds over Naomi's head.
She felt like God was aflict ing her.



Ruth chap ter 1 verse 22.

י וְר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה כַלָּתָהּ֙ שָׁב נָעֳמִ֗ וַתָּ֣
אוּ מָּה בָּ֚ ב וְהֵ֗ י מוֹאָ֑ בָה מִשְּׂדֵ֣ הּ הַשָּׁ֖ עִמָּ֔

ים׃ ֽ יר שְׂעֹרִ ת קְצִ֥ חֶם בִּתְחִלַּ֖ ית לֶ֔ בֵּ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi walk ing back to her house in Beth le‐ 
hem.



Ruth chap ter 1 verse 22.

י וְר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה כַלָּתָהּ֙ שָׁב נָעֳמִ֗ וַתָּ֣
אוּ מָּה בָּ֚ ב וְהֵ֗ י מוֹאָ֑ בָה מִשְּׂדֵ֣ הּ הַשָּׁ֖ עִמָּ֔

ים׃ ֽ יר שְׂעֹרִ ת קְצִ֥ חֶם בִּתְחִלַּ֖ ית לֶ֔ בֵּ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look At Ruth walk ing with Naomi.



Ruth chap ter 1 verse 22.

י וְר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה כַלָּתָהּ֙ שָׁב נָעֳמִ֗ וַתָּ֣
אוּ מָּה בָּ֚ ב וְהֵ֗ י מוֹאָ֑ בָה מִשְּׂדֵ֣ הּ הַשָּׁ֖ עִמָּ֔

ים׃ ֽ יר שְׂעֹרִ ת קְצִ֥ חֶם בִּתְחִלַּ֖ ית לֶ֔ בֵּ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bag in Ruth's hand. They packed up their
be long ings they had in the coun try of Moab and came
to Beth le hem.



Ruth chap ter 1 verse 22.

י וְר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה כַלָּתָהּ֙ שָׁב נָעֳמִ֗ וַתָּ֣
אוּ מָּה בָּ֚ ב וְהֵ֗ י מוֹאָ֑ בָה מִשְּׂדֵ֣ הּ הַשָּׁ֖ עִמָּ֔

ים׃ ֽ יר שְׂעֹרִ ת קְצִ֥ חֶם בִּתְחִלַּ֖ ית לֶ֔ בֵּ֣
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the field of bar ley ready to har vest.



Ruth chap ter 2 verse 1.

ישׁ הּ אִ֚ ע״ לְאִישָׁ֗ י ׳מְידָֻּע׳ ״מוֹדַ֣ וּֽלְנָעֳמִ֞
לֶ� וּשְׁמ֖וֹ חַת אֱלִימֶ֑ יִל מִמִּשְׁפַּ֖ גִּבּ֣וֹר חַ֔

עַז׃ בֹּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi in the top cor ner.



Ruth chap ter 2 verse 1.

ישׁ הּ אִ֚ ע״ לְאִישָׁ֗ י ׳מְידָֻּע׳ ״מוֹדַ֣ וּֽלְנָעֳמִ֞
לֶ� וּשְׁמ֖וֹ חַת אֱלִימֶ֑ יִל מִמִּשְׁפַּ֖ גִּבּ֣וֹר חַ֔

עַז׃ בֹּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at all the fields and hired work ers this man had.
He was very wealthy.



Ruth chap ter 2 verse 1.

ישׁ הּ אִ֚ ע״ לְאִישָׁ֗ י ׳מְידָֻּע׳ ״מוֹדַ֣ וּֽלְנָעֳמִ֞
לֶ� וּשְׁמ֖וֹ חַת אֱלִימֶ֑ יִל מִמִּשְׁפַּ֖ גִּבּ֣וֹר חַ֔

עַז׃ בֹּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the grave of Elim elech.



Ruth chap ter 2 verse 1.

ישׁ הּ אִ֚ ע״ לְאִישָׁ֗ י ׳מְידָֻּע׳ ״מוֹדַ֣ וּֽלְנָעֳמִ֞
לֶ� וּשְׁמ֖וֹ חַת אֱלִימֶ֑ יִל מִמִּשְׁפַּ֖ גִּבּ֣וֹר חַ֔

עַז׃ בֹּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man stand ing in the field.



Ruth chap ter 2 verse 2.

י ל־נָעֳמִ֗ ה אֶֽ וַתּאֹמֶר֩ ר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֜
ים ה בַשִּׁבֳּלִ֔ לְכָה־נָּ֤א הַשָּׂדֶה֙ וַאֲלַקֳטָ֣ אֵֽ

אמֶר ֹ֥ ן בְּעֵינָ֑יו וַתּ ר אֶמְצָא־חֵ֖ ר אֲשֶׁ֥ אַחַ֕
י׃ י בִתִּֽ הּ לְכִ֥ לָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth ask ing Naomi if she can go glean in the
fields. (See the top pic ture of her glean ing in the fields,
but it is a thought, and not the ac tual sit u a tion yet.).



Ruth chap ter 2 verse 2.

י ל־נָעֳמִ֗ ה אֶֽ וַתּאֹמֶר֩ ר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֜
ים ה בַשִּׁבֳּלִ֔ לְכָה־נָּ֤א הַשָּׂדֶה֙ וַאֲלַקֳטָ֣ אֵֽ

אמֶר ֹ֥ ן בְּעֵינָ֑יו וַתּ ר אֶמְצָא־חֵ֖ ר אֲשֶׁ֥ אַחַ֕
י׃ י בִתִּֽ הּ לְכִ֥ לָ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi telling Ruth she can go glean in the
field.



Ruth chap ter 2 verse 3.

י ה אַחֲרֵ֖ ט בַּשָּׂדֶ֔ לֶ� וַתָּבוֹא֙ וַתְּלַקֵּ֣ וַתֵּ֤
ת הַשָּׂדֶה֙ הָ חֶלְקַ֤ קֶר מִקְרֶ֔ ים וַיִּ֣ ֑ הַקֹּצְרִ

לֶ�׃ חַת אֱלִימֶֽ ר מִמִּשְׁפַּ֥ עַז אֲשֶׁ֖ לְבֹ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth pick ing up the few stalks that the reapers
had left. This is called glean ing.



Ruth chap ter 2 verse 3.

י ה אַחֲרֵ֖ ט בַּשָּׂדֶ֔ לֶ� וַתָּבוֹא֙ וַתְּלַקֵּ֣ וַתֵּ֤
ת הַשָּׂדֶה֙ הָ חֶלְקַ֤ קֶר מִקְרֶ֔ ים וַיִּ֣ ֑ הַקֹּצְרִ

לֶ�׃ חַת אֱלִימֶֽ ר מִמִּשְׁפַּ֥ עַז אֲשֶׁ֖ לְבֹ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man at the back of the field with his back to
us. Imag ine he is Boaz look ing over his reapers.



Ruth chap ter 2 verse 3.

י ה אַחֲרֵ֖ ט בַּשָּׂדֶ֔ לֶ� וַתָּבוֹא֙ וַתְּלַקֵּ֣ וַתֵּ֤
ת הַשָּׂדֶה֙ הָ חֶלְקַ֤ קֶר מִקְרֶ֔ ים וַיִּ֣ ֑ הַקֹּצְרִ

לֶ�׃ חַת אֱלִימֶֽ ר מִמִּשְׁפַּ֥ עַז אֲשֶׁ֖ לְבֹ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ground. Elim elech is now in the ground,
be cause he is dead, but Boaz is a rel a tive of his.



Ruth chap ter 2 verse 4.

אמֶר ֹ֥ חֶם וַיּ ית לֶ֔ א מִבֵּ֣ עַז בָּ֚ וְהִנֵּה־בֹ֗
אמְרוּ ל֖וֹ ֹ֥ ם וַיּ ים יְהוָ֣ה עִמָּכֶ֑ ֖ לַקּוֹצְרִ

ה׃ יְבָרֶכְ֥� יְהוָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz in the mid dle of the field, with the red
fringes. He has just come from Beth le hem, to check on
his field and work ers.



Ruth chap ter 2 verse 4.

אמֶר ֹ֥ חֶם וַיּ ית לֶ֔ א מִבֵּ֣ עַז בָּ֚ וְהִנֵּה־בֹ֗
אמְרוּ ל֖וֹ ֹ֥ ם וַיּ ים יְהוָ֣ה עִמָּכֶ֑ ֖ לַקּוֹצְרִ

ה׃ יְבָרֶכְ֥� יְהוָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz' mouth. He is speak ing to the reapers.



Ruth chap ter 2 verse 4.

אמֶר ֹ֥ חֶם וַיּ ית לֶ֔ א מִבֵּ֣ עַז בָּ֚ וְהִנֵּה־בֹ֗
אמְרוּ ל֖וֹ ֹ֥ ם וַיּ ים יְהוָ֣ה עִמָּכֶ֑ ֖ לַקּוֹצְרִ

ה׃ יְבָרֶכְ֥� יְהוָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the reapers talk ing back to Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 5.

ים ֑ ב עַל־הַקּֽוֹצְרִ עַז֙ לְנַעֲר֔וֹ הַנִּצָּ֖ אמֶר בֹּ֨ ֹ֤ וַיּ
את׃ ֹֽ ה הַזּ י הַנַּעֲרָ֥ לְמִ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to the ser vant who was in charge
of the reapers.



Ruth chap ter 2 verse 5.

ים ֑ ב עַל־הַקּֽוֹצְרִ עַז֙ לְנַעֲר֔וֹ הַנִּצָּ֖ אמֶר בֹּ֨ ֹ֤ וַיּ
את׃ ֹֽ ה הַזּ י הַנַּעֲרָ֥ לְמִ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion marks above Ruths' head. He is
ask ing his ser vant who this is.



Ruth chap ter 2 verse 6.

ר ים וַיּאֹמַ֑ ֖ ב עַל־הַקּוֹצְרִ עַן הַנַּ֛עַר הַנִּצָּ֥ וַיַּ֗
י ם־נָעֳמִ֖ בָה עִֽ יא הַשָּׁ֥ ה מֽוֹאֲבִיָּה֙ הִ֔ נַעֲרָ֤

ב׃ ה מוֹאָֽ מִשְּׂדֵ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ser vant point ing to Ruth.



Ruth chap ter 2 verse 6.

ר ים וַיּאֹמַ֑ ֖ ב עַל־הַקּוֹצְרִ עַן הַנַּ֛עַר הַנִּצָּ֥ וַיַּ֗
י ם־נָעֳמִ֖ בָה עִֽ יא הַשָּׁ֥ ה מֽוֹאֲבִיָּה֙ הִ֔ נַעֲרָ֤

ב׃ ה מוֹאָֽ מִשְּׂדֵ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Ruth and Naomi walk ing back to
Beth le hem from the coun try of Moab.



Ruth chap ter 2 verse 7.

ים עֳמָרִ֔ י בָֽ אמֶר אֲלַקֳטָה־נָּא֙ וְאָסַפְתִּ֣ ֹ֗ וַתּ
ז תַּעֲמ֗וֹד מֵאָ֤ ים וַתָּב֣וֹא וַֽ ֑ י הַקּוֹצְרִ אַחֲרֵ֖

יִת הּ הַבַּ֖ תָּה זֶ֛ה שִׁבְתָּ֥ קֶר֙ וְעַד־עַ֔ הַבֹּ֨
ט׃ מְעָֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark and the pic ture of Ruth
glean ing in the field in the top cor ner. Ruth had asked
the ser vant in charge of the reapers if she could glean in
this field.



Ruth chap ter 2 verse 7.

ים עֳמָרִ֔ י בָֽ אמֶר אֲלַקֳטָה־נָּא֙ וְאָסַפְתִּ֣ ֹ֗ וַתּ
ז תַּעֲמ֗וֹד מֵאָ֤ ים וַתָּב֣וֹא וַֽ ֑ י הַקּוֹצְרִ אַחֲרֵ֖

יִת הּ הַבַּ֖ תָּה זֶ֛ה שִׁבְתָּ֥ קֶר֙ וְעַד־עַ֔ הַבֹּ֨
ט׃ מְעָֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sky. I don't know how late it was in the day
when Boaz came to check on his field, but you can use
it to mark time.



Ruth chap ter 2 verse 7.

ים עֳמָרִ֔ י בָֽ אמֶר אֲלַקֳטָה־נָּא֙ וְאָסַפְתִּ֣ ֹ֗ וַתּ
ז תַּעֲמ֗וֹד מֵאָ֤ ים וַתָּב֣וֹא וַֽ ֑ י הַקּוֹצְרִ אַחֲרֵ֖

יִת הּ הַבַּ֖ תָּה זֶ֛ה שִׁבְתָּ֥ קֶר֙ וְעַד־עַ֔ הַבֹּ֨
ט׃ מְעָֽ

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the timer, and then the house. She had rested a
lit tle in the house that morn ing.



Ruth chap ter 2 verse 8.

י עַתְּ בִּתִּ֗ עַז אֶל־ר֜וּת הֲל֧וֹא שָׁמַ֣ וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨
א ֹ֥ ר וְגַ֛ם ל ה אַחֵ֔ אַל־תֵּלְכִי֙ לִלְקֹט֙ בְּשָׂדֶ֣

י׃ ין עִם־נַעֲרֹתָֽ ה תִדְבָּקִ֖ י מִזֶּ֑ה וְכֹ֥ ֖ תַעֲבוּרִ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to Ruth.



Ruth chap ter 2 verse 8.

י עַתְּ בִּתִּ֗ עַז אֶל־ר֜וּת הֲל֧וֹא שָׁמַ֣ וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨
א ֹ֥ ר וְגַ֛ם ל ה אַחֵ֔ אַל־תֵּלְכִי֙ לִלְקֹט֙ בְּשָׂדֶ֣

י׃ ין עִם־נַעֲרֹתָֽ ה תִדְבָּקִ֖ י מִזֶּ֑ה וְכֹ֥ ֖ תַעֲבוּרִ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red "x" over Ruth glean ing in an other
field.



Ruth chap ter 2 verse 8.

י עַתְּ בִּתִּ֗ עַז אֶל־ר֜וּת הֲל֧וֹא שָׁמַ֣ וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨
א ֹ֥ ר וְגַ֛ם ל ה אַחֵ֔ אַל־תֵּלְכִי֙ לִלְקֹט֙ בְּשָׂדֶ֣

י׃ ין עִם־נַעֲרֹתָֽ ה תִדְבָּקִ֖ י מִזֶּ֑ה וְכֹ֥ ֖ תַעֲבוּרִ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the tree on which Ruth is lean ing. That tree is
on Boaz' prop erty.



Ruth chap ter 2 verse 8.

י עַתְּ בִּתִּ֗ עַז אֶל־ר֜וּת הֲל֧וֹא שָׁמַ֣ וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨
א ֹ֥ ר וְגַ֛ם ל ה אַחֵ֔ אַל־תֵּלְכִי֙ לִלְקֹט֙ בְּשָׂדֶ֣

י׃ ין עִם־נַעֲרֹתָֽ ה תִדְבָּקִ֖ י מִזֶּ֑ה וְכֹ֥ ֖ תַעֲבוּרִ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth glean ing by Boaz' young women.



Ruth chap ter 2 verse 9.

כְתְּ ה אֲשֶׁר־יִקְצֹרוּן֙ וְהָלַ֣ יִ� בַּשָּׂדֶ֤ עֵינַ֜
ים ֖ יתִי אֶת־הַנְּעָרִ ן הֲל֥וֹא צִוִּ֛ אַחֲרֵיהֶ֔

ים ת וְהָלַכְתְּ֙ אֶל־הַכֵּלִ֔ � וְצָמִ֗ י נָגְעֵ֑ לְבִלְתִּ֣
ים׃ ֽ ר יִשְׁאֲב֖וּן הַנְּעָרִ ית מֵאֲשֶׁ֥ וְשָׁתִ֕

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other girls in the field, and Ruth go ing af ter
them, in the up per part of the pic ture.



Ruth chap ter 2 verse 9.

כְתְּ ה אֲשֶׁר־יִקְצֹרוּן֙ וְהָלַ֣ יִ� בַּשָּׂדֶ֤ עֵינַ֜
ים ֖ יתִי אֶת־הַנְּעָרִ ן הֲל֥וֹא צִוִּ֛ אַחֲרֵיהֶ֔

ים ת וְהָלַכְתְּ֙ אֶל־הַכֵּלִ֔ � וְצָמִ֗ י נָגְעֵ֑ לְבִלְתִּ֣
ים׃ ֽ ר יִשְׁאֲב֖וּן הַנְּעָרִ ית מֵאֲשֶׁ֥ וְשָׁתִ֕

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to the fore man to let Ruth glean,
and not bother her.



Ruth chap ter 2 verse 9.

כְתְּ ה אֲשֶׁר־יִקְצֹרוּן֙ וְהָלַ֣ יִ� בַּשָּׂדֶ֤ עֵינַ֜
ים ֖ יתִי אֶת־הַנְּעָרִ ן הֲל֥וֹא צִוִּ֛ אַחֲרֵיהֶ֔

ים ת וְהָלַכְתְּ֙ אֶל־הַכֵּלִ֔ � וְצָמִ֗ י נָגְעֵ֑ לְבִלְתִּ֣
ים׃ ֽ ר יִשְׁאֲב֖וּן הַנְּעָרִ ית מֵאֲשֶׁ֥ וְשָׁתִ֕

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the wa ter bucket and la dle.



Ruth chap ter 2 verse 10.

רְצָה חוּ אָ֑ יהָ וַתִּשְׁתַּ֖ וַתִּפֹּל֙ עַל־פָּנֶ֔
י֙� ן בְּעֵינֶ֙ אתִי חֵ֤ יו מַדּוּעַ֩ מָצָ֨ אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ וַתּ

ה׃ י נָכְרִיָּֽ נִי וְאָנֹכִ֖ לְהַכִּירֵ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth on her face, on the ground in front of
Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 10.

רְצָה חוּ אָ֑ יהָ וַתִּשְׁתַּ֖ וַתִּפֹּל֙ עַל־פָּנֶ֔
י֙� ן בְּעֵינֶ֙ אתִי חֵ֤ יו מַדּוּעַ֩ מָצָ֨ אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ וַתּ

ה׃ י נָכְרִיָּֽ נִי וְאָנֹכִ֖ לְהַכִּירֵ֔
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark, and the map of Moab, sig‐ 
nifiy ing she is a for eigner.



Ruth chap ter 2 verse 11.

ל י כֹּ֤ ד לִ֗ ד הֻגַּ֜ הּ הֻגֵּ֨ אמֶר לָ֔ ֹ֣ עַז֙ וַיּ וַיַּ֤עַן בֹּ֨
י מ֣וֹת � אַחֲרֵ֖ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ אֶת־חֲמוֹתֵ֔

רֶץ֙ � וְאֶ֙ י� וְאִמֵּ֗ י אָבִ֣ עַזְבִ֞ � וַתַּֽ אִישֵׁ֑
ר ם אֲשֶׁ֥ י אֶל־עַ֕ לְכִ֔ � וַתֵּ֣ מֽוֹלַדְתֵּ֔

עַתְּ תְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃ לאֹ־יָדַ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz in the lower right cor ner.



Ruth chap ter 2 verse 11.

ל י כֹּ֤ ד לִ֗ ד הֻגַּ֜ הּ הֻגֵּ֨ אמֶר לָ֔ ֹ֣ עַז֙ וַיּ וַיַּ֤עַן בֹּ֨
י מ֣וֹת � אַחֲרֵ֖ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ אֶת־חֲמוֹתֵ֔

רֶץ֙ � וְאֶ֙ י� וְאִמֵּ֗ י אָבִ֣ עַזְבִ֞ � וַתַּֽ אִישֵׁ֑
ר ם אֲשֶׁ֥ י אֶל־עַ֕ לְכִ֔ � וַתֵּ֣ מֽוֹלַדְתֵּ֔

עַתְּ תְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃ לאֹ־יָדַ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth and Naomi on the road back to Beth le‐ 
hem.



Ruth chap ter 2 verse 11.

ל י כֹּ֤ ד לִ֗ ד הֻגַּ֜ הּ הֻגֵּ֨ אמֶר לָ֔ ֹ֣ עַז֙ וַיּ וַיַּ֤עַן בֹּ֨
י מ֣וֹת � אַחֲרֵ֖ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ אֶת־חֲמוֹתֵ֔

רֶץ֙ � וְאֶ֙ י� וְאִמֵּ֗ י אָבִ֣ עַזְבִ֞ � וַתַּֽ אִישֵׁ֑
ר ם אֲשֶׁ֥ י אֶל־עַ֕ לְכִ֔ � וַתֵּ֣ מֽוֹלַדְתֵּ֔

עַתְּ תְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃ לאֹ־יָדַ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the road in the back ground of the pic ture where
Ruth and Naomi are talk ing. She had just left her own
fa ther and mother and the land of her birth.



Ruth chap ter 2 verse 11.

ל י כֹּ֤ ד לִ֗ ד הֻגַּ֜ הּ הֻגֵּ֨ אמֶר לָ֔ ֹ֣ עַז֙ וַיּ וַיַּ֤עַן בֹּ֨
י מ֣וֹת � אַחֲרֵ֖ אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ אֶת־חֲמוֹתֵ֔

רֶץ֙ � וְאֶ֙ י� וְאִמֵּ֗ י אָבִ֣ עַזְבִ֞ � וַתַּֽ אִישֵׁ֑
ר ם אֲשֶׁ֥ י אֶל־עַ֕ לְכִ֔ � וַתֵּ֣ מֽוֹלַדְתֵּ֔

עַתְּ תְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃ לאֹ־יָדַ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map of Jerusalem and Ju dah in the back‐ 
ground, and see Ruth com ing to Beth le hem. See how
con fused she looks, but ev ery one knows Naomi. Ruth
didn't know any of these peo ple be fore.



Ruth chap ter 2 verse 12.

� י מַשְׂכֻּרְתֵּ֜ � וּתְהִ֨ ם יְהוָ֖ה פָּעֳלֵ֑ יְשַׁלֵּ֥
ל י יִשְׂרָאֵ֔ ם יְהוָה֙ אֱ�הֵ֣ ה מֵעִ֤ שְׁלֵמָ֗
יו׃ חַת־כְּנָפָֽ את לַחֲס֥וֹת תַּֽ אֲשֶׁר־בָּ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the base of the hands, where the white light is.
Imag ine God is giv ing Ruth the money for the work
she has done with her hands.



Ruth chap ter 2 verse 12.

� י מַשְׂכֻּרְתֵּ֜ � וּתְהִ֨ ם יְהוָ֖ה פָּעֳלֵ֑ יְשַׁלֵּ֥
ל י יִשְׂרָאֵ֔ ם יְהוָה֙ אֱ�הֵ֣ ה מֵעִ֤ שְׁלֵמָ֗
יו׃ חַת־כְּנָפָֽ את לַחֲס֥וֹת תַּֽ אֲשֶׁר־בָּ֖

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the wing-like re flec tions by the hands, and
imag ine they are the wings of God, un der which Ruth
had come for refuge.



Ruth chap ter 2 verse 13.

י י� אֲדֹנִי֙ כִּ֣ ן בְּעֵינֶ֤ תּאֹמֶר אֶמְצָא־חֵ֨ וַ֠
� ב שִׁפְחָתֶ֑ רְתָּ עַל־לֵ֣ י דִבַּ֖ נִי וְכִ֥ חַמְתָּ֔ נִֽ
י�׃ ת שִׁפְחֹתֶֽ ה כְּאַחַ֖ הְיֶ֔ א אֶֽ ֹ֣ וְאָנֹכִי֙ ל

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz in the top cor ner.



Ruth chap ter 2 verse 13.

י י� אֲדֹנִי֙ כִּ֣ ן בְּעֵינֶ֤ תּאֹמֶר אֶמְצָא־חֵ֨ וַ֠
� ב שִׁפְחָתֶ֑ רְתָּ עַל־לֵ֣ י דִבַּ֖ נִי וְכִ֥ חַמְתָּ֔ נִֽ
י�׃ ת שִׁפְחֹתֶֽ ה כְּאַחַ֖ הְיֶ֔ א אֶֽ ֹ֣ וְאָנֹכִי֙ ל

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the mes sage of com fort Boaz gave Ruth from
the last verse, by look ing at the hands.



Ruth chap ter 2 verse 13.

י י� אֲדֹנִי֙ כִּ֣ ן בְּעֵינֶ֤ תּאֹמֶר אֶמְצָא־חֵ֨ וַ֠
� ב שִׁפְחָתֶ֑ רְתָּ עַל־לֵ֣ י דִבַּ֖ נִי וְכִ֥ חַמְתָּ֔ נִֽ
י�׃ ת שִׁפְחֹתֶֽ ה כְּאַחַ֖ הְיֶ֔ א אֶֽ ֹ֣ וְאָנֹכִי֙ ל

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth speak ing in the lower cor ner. She is not
like the Jew ish maid ens.



Ruth chap ter 2 verse 14.

י הֲ�ם֙ שִֽׁ כֶל גֹּ֤ ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ חֶם וְטָבַ֥ לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ וְאָכַ֣
י הּ קָלִ֔ ים וַיִּצְבָּט־לָ֣ ד הַקּֽוֹצְרִ֔ שֶׁב֙ מִצַּ֣ וַתֵּ֙

ר׃ ע וַתֹּתַֽ אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ וַתּ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to Ruth, and then over at the
bread be ing dipped in the vine gar.



Ruth chap ter 2 verse 14.

י הֲ�ם֙ שִֽׁ כֶל גֹּ֤ ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ חֶם וְטָבַ֥ לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ וְאָכַ֣
י הּ קָלִ֔ ים וַיִּצְבָּט־לָ֣ ד הַקּֽוֹצְרִ֔ שֶׁב֙ מִצַּ֣ וַתֵּ֙

ר׃ ע וַתֹּתַֽ אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ וַתּ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth sit ting by the reapers.



Ruth chap ter 2 verse 14.

י הֲ�ם֙ שִֽׁ כֶל גֹּ֤ ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ חֶם וְטָבַ֥ לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ וְאָכַ֣
י הּ קָלִ֔ ים וַיִּצְבָּט־לָ֣ ד הַקּֽוֹצְרִ֔ שֶׁב֙ מִצַּ֣ וַתֵּ֙

ר׃ ע וַתֹּתַֽ אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ וַתּ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bowl of parched grain in front of Boaz, and
imag ine he is go ing to hand it to her soon.



Ruth chap ter 2 verse 14.

י הֲ�ם֙ שִֽׁ כֶל גֹּ֤ ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ חֶם וְטָבַ֥ לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ וְאָכַ֣
י הּ קָלִ֔ ים וַיִּצְבָּט־לָ֣ ד הַקּֽוֹצְרִ֔ שֶׁב֙ מִצַּ֣ וַתֵּ֙

ר׃ ע וַתֹּתַֽ אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ וַתּ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth eat ing the food.



Ruth chap ter 2 verse 14.

י הֲ�ם֙ שִֽׁ כֶל גֹּ֤ ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ חֶם וְטָבַ֥ לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ וְאָכַ֣
י הּ קָלִ֔ ים וַיִּצְבָּט־לָ֣ ד הַקּֽוֹצְרִ֔ שֶׁב֙ מִצַּ֣ וַתֵּ֙

ר׃ ע וַתֹּתַֽ אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ וַתּ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth's other hand that is not seen. Imag ine she
wrapped up her left overs to take home and put them in
that hand.



Ruth chap ter 2 verse 15.

יו עַז אֶת־נְעָרָ֜ ט וַיְצַו֩ בֹּ֨ קָם לְלַקֵּ֑ וַתָּ֖
א ֹ֥ ט וְל ים תְּלַקֵּ֖ ֛ עֳמָרִ ין הָֽ ר גַּ֣ם בֵּ֧ לֵאמֹ֗

תַכְלִימֽוּהָ׃
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth glean ing again.



Ruth chap ter 2 verse 15.

יו עַז אֶת־נְעָרָ֜ ט וַיְצַו֩ בֹּ֨ קָם לְלַקֵּ֑ וַתָּ֖
א ֹ֥ ט וְל ים תְּלַקֵּ֖ ֛ עֳמָרִ ין הָֽ ר גַּ֣ם בֵּ֧ לֵאמֹ֗

תַכְלִימֽוּהָ׃
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Boaz talk ing to his young men.



Ruth chap ter 2 verse 15.

יו עַז אֶת־נְעָרָ֜ ט וַיְצַו֩ בֹּ֨ קָם לְלַקֵּ֑ וַתָּ֖
א ֹ֥ ט וְל ים תְּלַקֵּ֖ ֛ עֳמָרִ ין הָֽ ר גַּ֣ם בֵּ֧ לֵאמֹ֗

תַכְלִימֽוּהָ׃
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the full stand ing bar ley, and the sheaves.



Ruth chap ter 2 verse 16.

ים הּ מִן־הַצְּבָתִ֑ לּוּ לָ֖ וְגַ֛ם שֹׁל־תָּשֹׁ֥
הּ׃ א תִגְעֲרוּ־בָֽ ֹ֥ ה וְל ם וְלִקְּטָ֖ וַעֲזַבְתֶּ֥

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sheaf ly ing on the ground.



Ruth chap ter 2 verse 16.

ים הּ מִן־הַצְּבָתִ֑ לּוּ לָ֖ וְגַ֛ם שֹׁל־תָּשֹׁ֥
הּ׃ א תִגְעֲרוּ־בָֽ ֹ֥ ה וְל ם וְלִקְּטָ֖ וַעֲזַבְתֶּ֥

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ground around the sheaf. They were not
sup poed to go back and pick it up, but leave it for her.



Ruth chap ter 2 verse 16.

ים הּ מִן־הַצְּבָתִ֑ לּוּ לָ֖ וְגַ֛ם שֹׁל־תָּשֹׁ֥
הּ׃ א תִגְעֲרוּ־בָֽ ֹ֥ ה וְל ם וְלִקְּטָ֖ וַעֲזַבְתֶּ֥

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x on the guy yelling at his em‐ 
ployee. Boaz said they were not to yell at Ruth for
pick ing up grain af ter them.



Ruth chap ter 2 verse 17.

ת רֶב וַתַּחְבֹּט֙ אֵ֣ ה עַד־הָעָ֑ ט בַּשָּׂדֶ֖ וַתְּלַקֵּ֥
ים׃ ֽ ה שְׂעֹרִ י כְּאֵיפָ֥ טָה וַיְהִ֖ אֲשֶׁר־לִקֵּ֔

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the back ground be hind Ruth, and imag ine you
are see ing the evening glow.



Ruth chap ter 2 verse 17.

ת רֶב וַתַּחְבֹּט֙ אֵ֣ ה עַד־הָעָ֑ ט בַּשָּׂדֶ֖ וַתְּלַקֵּ֥
ים׃ ֽ ה שְׂעֹרִ י כְּאֵיפָ֥ טָה וַיְהִ֖ אֲשֶׁר־לִקֵּ֔

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth beat ing out the grain from the stalks.



Ruth chap ter 2 verse 17.

ת רֶב וַתַּחְבֹּט֙ אֵ֣ ה עַד־הָעָ֑ ט בַּשָּׂדֶ֖ וַתְּלַקֵּ֥
ים׃ ֽ ה שְׂעֹרִ י כְּאֵיפָ֥ טָה וַיְהִ֖ אֲשֶׁר־לִקֵּ֔

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pile of grain in the sack. It is about an
ephah. See the ex tra in for ma tion.



Ruth chap ter 2 verse 18.

ת הּ אֵ֣ רֶא חֲמוֹתָ֖ יר וַתֵּ֥ וַתִּשָּׂא֙ וַתָּב֣וֹא הָעִ֔
ת הּ אֵ֥ טָה וַתּוֹצֵא֙ וַתִּתֶּן־לָ֔ אֲשֶׁר־לִקֵּ֑

הּ׃ רָה מִשָּׂבְעָֽ אֲשֶׁר־הוֹתִ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the house walls. She has come back to the city
from the field.



Ruth chap ter 2 verse 18.

ת הּ אֵ֣ רֶא חֲמוֹתָ֖ יר וַתֵּ֥ וַתִּשָּׂא֙ וַתָּב֣וֹא הָעִ֔
ת הּ אֵ֥ טָה וַתּוֹצֵא֙ וַתִּתֶּן־לָ֔ אֲשֶׁר־לִקֵּ֑

הּ׃ רָה מִשָּׂבְעָֽ אֲשֶׁר־הוֹתִ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth show ing Naomi all the grain she had
gleaned for the day.



Ruth chap ter 2 verse 18.

ת הּ אֵ֣ רֶא חֲמוֹתָ֖ יר וַתֵּ֥ וַתִּשָּׂא֙ וַתָּב֣וֹא הָעִ֔
ת הּ אֵ֥ טָה וַתּוֹצֵא֙ וַתִּתֶּן־לָ֔ אֲשֶׁר־לִקֵּ֑

הּ׃ רָה מִשָּׂבְעָֽ אֲשֶׁר־הוֹתִ֖
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi. I don't have a pic ture of Ruth giv ing
her the rest of her lunch that she had saved back. But
imag ine Naomi eat ing the left overs that Ruth had for
lunch.



Ruth chap ter 2 verse 19.

טְתְּ הַיּוֹם֙ ה לִקַּ֤ הּ אֵיפֹ֨ הּ חֲמוֹתָ֜ וַתּאֹמֶר֩ לָ֨
ד � בָּר֑וּ� וַתַּגֵּ֣ י מַכִּירֵ֖ ית יְהִ֥ נָה עָשִׂ֔ וְאָ֣

ת אֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙ עִמּ֔וֹ הּ אֵ֤ לַחֲמוֹתָ֗
יתִי עִמּ֛וֹ ר עָשִׂ֧ ם הָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֨ אמֶר שֵׁ֤ ֹ֗ וַתּ

עַז׃ הַיּ֖וֹם בֹּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi talk ing to Ruth. You might look at the
pile of grain for the ques tion, "Where have you gleaned
to day?", and look at Ruth's arms for the ques tion, "And
where did you work?"



Ruth chap ter 2 verse 19.

טְתְּ הַיּוֹם֙ ה לִקַּ֤ הּ אֵיפֹ֨ הּ חֲמוֹתָ֜ וַתּאֹמֶר֩ לָ֨
ד � בָּר֑וּ� וַתַּגֵּ֣ י מַכִּירֵ֖ ית יְהִ֥ נָה עָשִׂ֔ וְאָ֣

ת אֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙ עִמּ֔וֹ הּ אֵ֤ לַחֲמוֹתָ֗
יתִי עִמּ֛וֹ ר עָשִׂ֧ ם הָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֨ אמֶר שֵׁ֤ ֹ֗ וַתּ

עַז׃ הַיּ֖וֹם בֹּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Naomi's hands. She is pro nounc ing a bless ing
on the man who let Ruth glean in the field.



Ruth chap ter 2 verse 19.

טְתְּ הַיּוֹם֙ ה לִקַּ֤ הּ אֵיפֹ֨ הּ חֲמוֹתָ֜ וַתּאֹמֶר֩ לָ֨
ד � בָּר֑וּ� וַתַּגֵּ֣ י מַכִּירֵ֖ ית יְהִ֥ נָה עָשִׂ֔ וְאָ֣

ת אֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙ עִמּ֔וֹ הּ אֵ֤ לַחֲמוֹתָ֗
יתִי עִמּ֛וֹ ר עָשִׂ֧ ם הָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֨ אמֶר שֵׁ֤ ֹ֗ וַתּ

עַז׃ הַיּ֖וֹם בֹּֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 20.

ה הּ בָּר֥וּ� הוּא֙ לַיהוָ֔ י לְכַלָּתָ֗ אמֶר נָעֳמִ֜ ֹ֨ וַתּ
ים אֲשֶׁר֙ לאֹ־עָזַ֣ב חַסְדּ֔וֹ אֶת־הַחַיִּ֖

י קָר֥וֹב הּ נָעֳמִ֗ אמֶר לָ֣ ֹ֧ ים וַתּ וְאֶת־הַמֵּתִ֑
נוּ הֽוּא׃ גֹּאֲלֵ֖ ישׁ מִֽ נוּ֙ הָאִ֔ לָ֨

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the three dead men in that pic ture: Elim elech,
Mahlon, and Chil ion.



Ruth chap ter 2 verse 20.

ה הּ בָּר֥וּ� הוּא֙ לַיהוָ֔ י לְכַלָּתָ֗ אמֶר נָעֳמִ֜ ֹ֨ וַתּ
ים אֲשֶׁר֙ לאֹ־עָזַ֣ב חַסְדּ֔וֹ אֶת־הַחַיִּ֖

י קָר֥וֹב הּ נָעֳמִ֗ אמֶר לָ֣ ֹ֧ ים וַתּ וְאֶת־הַמֵּתִ֑
נוּ הֽוּא׃ גֹּאֲלֵ֖ ישׁ מִֽ נוּ֙ הָאִ֔ לָ֨

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the fam ily tree. Boaz was re lated to Elim elech
in some way, but close. We are not told what the re la‐ 
tion was. I am putting him to be a brother to Elim elech.
He may have been a cousin or un cle.



Ruth chap ter 2 verse 21.

ר אמֶר ר֣וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה גַּ֣ם׀ כִּי־אָמַ֣ ֹ֖ וַתּ
ד ין עַ֣ ים אֲשֶׁר־לִי֙ תִּדְבָּקִ֔ ֤ י עִם־הַנְּעָרִ אֵלַ֗

י׃ יר אֲשֶׁר־לִֽ ת כָּל־הַקָּצִ֖ אִם־כִּלּ֔וּ אֵ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth telling Naomi about her con ver sa tion
with Boaz ear lier that day.



Ruth chap ter 2 verse 22.

י הּ ט֣וֹב בִּתִּ֗ י אֶל־ר֣וּת כַּלָּתָ֑ אמֶר נָעֳמִ֖ ֹ֥ וַתּ
� א יִפְגְּעוּ־בָ֖ ֹ֥ יו וְל צְאִי֙ עִם־נַ֣עֲרוֹתָ֔ י תֵֽ כִּ֤

ר׃ ה אַחֵֽ בְּשָׂדֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth with Boaz' women glean ing.



Ruth chap ter 2 verse 22.

י הּ ט֣וֹב בִּתִּ֗ י אֶל־ר֣וּת כַּלָּתָ֑ אמֶר נָעֳמִ֖ ֹ֥ וַתּ
� א יִפְגְּעוּ־בָ֖ ֹ֥ יו וְל צְאִי֙ עִם־נַ֣עֲרוֹתָ֔ י תֵֽ כִּ֤

ר׃ ה אַחֵֽ בְּשָׂדֶ֥
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x on Ruth glean ing in an other field.



Ruth chap ter 2 verse 23.

ט עַד־כְּל֥וֹת עַז֙ לְלַקֵּ֔ ק בְּנַעֲר֥וֹת בֹּ֨ וַתִּדְבַּ֞
שֶׁב ים וַתֵּ֖ חִטִּ֑ יר הַֽ ים וּקְצִ֣ ֖ יר־הַשְּׂעֹרִ קְצִֽ

הּ׃ אֶת־חֲמוֹתָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other young women of Boaz.



Ruth chap ter 2 verse 23.

ט עַד־כְּל֥וֹת עַז֙ לְלַקֵּ֔ ק בְּנַעֲר֥וֹת בֹּ֨ וַתִּדְבַּ֞
שֶׁב ים וַתֵּ֖ חִטִּ֑ יר הַֽ ים וּקְצִ֣ ֖ יר־הַשְּׂעֹרִ קְצִֽ

הּ׃ אֶת־חֲמוֹתָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two grain crops. The top one is wheat and
the bot tom one is bar ley. Re mem ber that the bar ley har‐ 
vest starts first, so she was there for the bar ley har vest
through the wheat har vest.



Ruth chap ter 2 verse 23.

ט עַד־כְּל֥וֹת עַז֙ לְלַקֵּ֔ ק בְּנַעֲר֥וֹת בֹּ֨ וַתִּדְבַּ֞
שֶׁב ים וַתֵּ֖ חִטִּ֑ יר הַֽ ים וּקְצִ֣ ֖ יר־הַשְּׂעֹרִ קְצִֽ

הּ׃ אֶת־חֲמוֹתָֽ
To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Ruth go ing home to Naomi.



1. Ac cord ing to Ruth 1:1, At what time in Is rael's his tory
does this story take place?

2. Ac cord ing to Ruth 1:1, Why did Elim elech and Naomi
and their fam ily move to the coun try of Moab?

3. Ac cord ing to Ruth 1:1, From what city and ter ri tory did
Elim elech come? (2 points)

4. Ac cord ing to Ruth 1:1, Who went to Moab from Beth le ‐
hem, Ju dah, in the days of the Judges, be cause of a
famine?

5. Ac cord ing to Ruth 1:1 How many peo ple were in
Naomi and Elim elech's fam ily?

6. Ac cord ing to Ruth 1:1, How many sons did Namo and
Elim elech have?



1. Ac cord ing to Ruth 1:2, What was Naomi's hus band's
name?

2. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Elim elech's wife?
3. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Chil ion's brother?
4. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Mahlon's brother?
5. Ac cord ing to Ruth 1:2, Elim elech be longed to what

group in Beth le hem, Ju dah?
6. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what city were Elim elech

and Naomi?
7. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what tribe of the chil dren

of Is rael were Elim elech and his fam ily?
8. Ac cord ing to Ruth 1:2, To what coun try did Elim elech

and his fam ily go?



1. Ac cord ing to Ruth 1:3, Who died?
2. Ac cord ing to Ruth 1:3, How was Elim elech re lated to

Naomi?
3. Ac cord ing to Ruth 1:3, Af ter Elim elech died, who was

left? (3 points)
4. Ac cord ing to Ruth 1:3, how many sons did Naomi

have?



1. Ac cord ing to Ruth 1:4, What did Naomi's sons do af ter
their fa ther died?

2. Ac cord ing to Ruth 1:4, From what coun try did Naomi's
sons take wives?

3. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's
daugh ter-in-law, be sides Ruth?

4. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's
daugh ter-in-law, be sides Or pah?

5. Ac cord ing to Ruth 1:4, How long were Naomi's boys
mar ried in Moab?



1. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who also died? (2 points)
2. Ac cord ing to Ruth 1:5, What hap pened to Mahlon and

Chil ion?
3. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who was the only per son left of

the fam ily?



1. Ac cord ing to Ruth 1:6, What did Naomi do af ter her
hus band and sons died?

2. Ac cord ing to Ruth 1:6, How many of Naomi's daugh ‐
ters-in-law started pack ing to go with Naomi back to Is ‐
rael?

3. Ac cord ing to Ruth 1:6, From what coun try was Naomi
go ing to re turn to Is rael, af ter her hus band and sons
died?

4. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had Naomi heard God had
done while she was in Moab?

5. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had God given His peo ple,
while Naomi was in Moab?



1. Ac cord ing to Ruth 1:7, What did Naomi do af ter she
heard that there was bread in Is rael?

2. Ac cord ing to Ruth 1:7, Who went with Naomi out of the
city where she was?

3. Ac cord ing to Ruth 1:7, How many of Naomi's daugh ‐
ters-in-law started go ing with her back to Is rael?

4. Ac cord ing to Ruth 1:7, Where did Naomi and the two
daugh ters-in-law start go ing?



1. Ac cord ing to Ruth 1:8, Who told the daugh ters-in-law
to go back to her mother's house?

2. Ac cord ing to Ruth 1:8, To whom did Naomi tell to go
back to her mother's house?

3. Ac cord ing to Ruth 1:8, Where did Naomi tell her two
daugh ters-in-law to go?

4. Ac cord ing to Ruth 1:8, What did Naomi ask the Lord to
do for her two daugh ters-in-law?

5. Ac cord ing to Ruth 1:8, Why did Naomi ask the Lord to
be kind to her two daugh ters-in-law?



1. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want God to
give her two daugh ters-in-law, each in the house of her
hus band?

2. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want her two
daugh ers-in-law to go back and do?

3. Ac cord ing to Ruth 1:9, Where did Naomi want her two
daugh ters-in-law to find rest?

4. Ac cord ing to Ruth 1:9, How did Naomi tell her daugh ‐
ters-in-law good bye?

5. Ac cord ing to Ruth 1:9, What was the re ac tion of the two
girls? (2 points)



1. Ac cord ing to Ruth 1:10, What did both daugh ters-in-
law say to Naomi, af ter she sug gested they go back to
their coun try to get re mar ried?



1. Ac cord ing to Ruth 1:11, What did Naomi ad vise the two
girls to do?

2. Ac cord ing to Ruth 1:11, Af ter she tells the girls to go
back, what ques tion does Naomi ask her two daugh ters-
in-law why they will do what?

3. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had what
still in her womb?

4. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had sons
where?

5. Ac cord ing to Ruth 1:11, What would any more sons of
Naomi be come to the two girls?



1. Ac cord ing to Ruth 1:12, What did Naomi tell the girls to
do, be cause she was too old to have a hus band.

2. Ac cord ing to Ruth 1:12, Ruth said she was too old to
have what?

3. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi had hope, what was
she hop ing for?

4. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi was not too old to
have a hus band, what might she do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:13, Naomi asked the girls if they
would wait un til what hap pened?

2. Ac cord ing to Ruth 1:13, When Naomi ex plained it
would take a long time for any sons she would have to
grow up, what ques tion did she ask the girls?

3. Ac cord ing to Ruth 1:13, What grieved Naomi?



1. Ac cord ing to Ruth 1:14, Af ter Naomi pointed out the
girls would be wait ing a long time for hus bands, what
did they do?

2. Ac cord ing to Ruth 1:14, Which girl left Naomi to go
back home?

3. Ac cord ing to Ruth 1:14, How did Or phah say good bye?
4. Ac cord ing to Ruth 1:14, Or phah left, but what did Ruth

do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:15, Naomi said Ruth's sis ter-in-law
had gone back to what two things? (2 points)

2. Ac cord ing to Ruth 1:15, How were Ruth and Or phah re ‐
lated?

3. Ac cord ing to Ruth 1:15, Af ter Or phah left, What did
Naomi en cour age Ruth to do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:16, Whattwo sim i lar things did
Ruth ask Naomi not to do? (2 points)

2. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would go where?
3. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi

would go, what?
4. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would lodge

where?
5. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi

would lodge, what?
6. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's peo ple woud

be what?
7. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her peo ple would be

whom?
8. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's God would

be what?
9. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her God would be

whom?



1. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would
die?

2. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi died, where
would Ruth say she would die?

3. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would
be buried?

4. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi was buried?, and
where did Ruth say she would be buried?

5. Ac cord ing to Ruth 1:17, What did Ruth prom ise to
Naomi about the rest of her life?



1. Ac cord ing to Ruth 1:18, When did Naomi stop ask ing
Ruth to go back home?

2. Ac cord ing to Ruth 1:18, When Naomi saw that Ruth
was de ter mined to go with her, what did she do?



1. Ac cord ing to Ruth 1:19, Ruth and Naomi kept walk ing
un til they got to what city?

2. Ac cord ing to Ruth 1:19, what was the re ac tion of the
peo ple from Beth le hem when they saw Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 1:19, True or False? The peo ple of
Beth le hem didn't re mem ber Naomi when she and Ruth
ar rived.



1. Ac cord ing to Ruth 1:20, Yes or No? Did Naomi want to
have her name changed?

2. Ac cord ing to Ruth 1:20, What did Naomi want ev ery ‐
one in Beth le hem to call her, in stead of Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 1:20, Why did Naomi want the peo ‐
ple to call her Marah now?



1. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out of
Beth le hem in what state?

2. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out
full, and come home how?

3. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the Lord
had done against her?

4. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the
Almighty had done to her?



1. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who went with Ruth back to
Beth le hem?

2. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who came back to Beth le hem
with Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 1:22, From what coun try had Naomi
and Ruth just come?

4. Ac cord ing to Ruth 1:22, What time of year was it?



1. Ac cord ing to Ruth 2:1, How was Boaz re lated to
Naomi?

2. Ac cord ing to Ruth 2:1, De scribe Boaz' eco nomic sta tus.
3. Ac cord ing to Ruth 2:1, Was Boaz re lated to Naomi

through her side, or her hus band's side?
4. Ac cord ing to Ruth 2:1, What was the name of the

wealthy rel a tive of Elim elech?



1. Ac cord ing to Ruth 2:2, What did Ruth ask Naomi if she
could do?

2. Ac cord ing to Ruth 2:2, What was Naomi's re sponse,
when Ruth asked if she could go and glean in a field
that day?



1. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place af ter the reapers have gone through the field?

2. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place be fore the reapers have gone through the field?

3. Ac cord ing to Ruth 2:3, Ruth started glean ing in the field
that be longed to whom?

4. Ac cord ing to Ruth 2:3, Boaz be longed to what fam ily?



1. Ac cord ing to Ruth 2:4, Who came from Beth le hem to
check on his field and work ers?

2. Ac cord ing to Ruth 2:4, Boaz came to the field from
what city?

3. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did Boaz greet the work ers
in his field?

4. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did the reapers re turn Boaz'
greet ing?



1. Ac cord ing to Ruth 2:5, Whom did Boaz ask, when he
saw Ruth in the field glean ing, and wanted to know who
she was?

2. Ac cord ing to Ruth 2:5, What did Boaz ask the ser vant
who was in charge of the reapers?



1. Ac cord ing to Ruth 2:6, Who told Boaz that this young
woman was the girl who came back with Naomi from
the coun try of Moab?

2. Ac cord ing to Ruth 2:6, Whom did the ser vant in charge
of the reapers tell Boaz this girl was?



1. Ac cord ing to Ruth 2:7, What had Ruth asked the fore ‐
man of the reapers that morn ing?

2. Ac cord ing to Ruth 2:7, How long had Ruth been work ‐
ing in the field?

3. Ac cord ing to Ruth 2:7, Be sides work ing in the field,
what else had Ruth done that day?

4. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth had not
rested at all that first day of glean ing?

5. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth rested a lit ‐
tle in the house that first day of glean ing?



1. Ac cord ing to Ruth 2:8, How did Boaz get Ruth's at ten ‐
tion, and start talk ing to her?

2. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz tell Ruth NOT
to glean?

3. Ac cord ing to Ruth 2:8, Boaz told Ruth not to go glean
in an other field, or do what?

4. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz say Ruth should
glean?



1. Ac cord ing to Ruth 2:9, Boaz told Ruth to glean in which
field?

2. Ac cord ing to Ruth 2:9, What had Boaz com manded his
young men, con cern ing Ruth?

3. Ac cord ing to Ruth 2:9, Whom had Boaz com manded
not to touch Ruth?

4. Ac cord ing to Ruth 2:9, What did Boaz say Ruth could
do when she was thirsty?



1. Ac cord ing to Ruth 2:10, What was Ruth's re ac tion to
Boaz telling her she could glean in his fields, and drink
wa ter when she was thirsty? (2 points)

2. Ac cord ing to Ruth 2:10, What did Ruth ask Boaz, af ter
he said she could glean in his fields, and drink wa ter
when she was thirsty?



1. Ac cord ing to Ruth 2:11, Who told Ruth he had heard all
that she had done for her mother-in-law since the death
of her hus band, and how she had left her fa ther and
mother and come to a land where she didn't know any ‐
body?

2. Ac cord ing to Ruth 2:11, What had Boaz heard about
Ruth, con cern ing Naomi?

3. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz said he had heard all the
things Ruth had done for her mother-in-law af ter the
death of her hus band, and what else, be sides also com ‐
ing to a peo ple she did not know be fore?

4. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz also said he knew Ruth
had come to what kind of peo ple, af ter she left her fa ther
and mother?



1. Ac cord ing to Ruth 2:12, Whom did Boaz say would re ‐
pay Ruth's work, for tak ing care of Naomi?

2. Ac cord ing to Ruth 2:12, What did Boaz say the Lord
would do for Ruth?

3. Ac cord ing to Ruth 2:12, How much of a re ward was
Boaz ask ing God to give Ruth?

4. Ac cord ing to Ruth 2:12, Where had Ruth come for
refuge?



1. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth asked Boaz for what, be ‐
cause he had com forted her and spo ken kindly to her,
even though she was not like his maid ser vants?

2. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth thanked Boaz for what
two things he had done, even though she was not like
his hand maid ens?

3. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth was thank ful for Boaz
speak ing kindly to her, even though she was what?



1. Ac cord ing to Ruth 2:14, What did Boaz serve for din ner
for the reapers?

2. Ac cord ing to Ruth 2:14, When it was meal time, what
did Boaz tell Ruth?

3. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be side whom did Ruth sit at
meal time?

4. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be sides bread and vine gar,
what else did Boaz serve the reapers for lunch?

5. Ac cord ing to Ruth 2:14, Yes or No, Did Ruth get
enough to eat for lunch?

6. Ac c dord ing to Ruth 2:14, Yes or no? Af ter Ruth was full
from lunch, did she have any left overs?



1. Ac cord ing to Ruth 2:15, When did Boaz tell his men to
let Ruth glean even among the sheaves, and not to re ‐
proach her?

2. Ac cord ing to Ruth 2:15, Whom did Boaz tell to let Ruth
glean even among the sheaves, and do not re proach her?

3. Ac cord ing to Ruth 2:15, What added bonus did Boaz let
Ruth do, be sides just glean ing what the reapers had left?



1. Ac cord ing to Ruth 2:16, What did Boaz say the reapers
should do pur posely for Ruth?

2. Ac cord ing to Ruth 2:16, Why were the reapers sup posed
to pur posely let grain fall?

3. Ac cord ing to Ruth 2:16, Boaz said the reapers were to
leave grain pur posely for her, and not do what?



1. Ac cord ing to Ruth 2:17, When did Ruth stop glean ing
in the field?

2. Ac cord ing to Ruth 2:17, What did Ruth do af ter she had
stopped glean ing in the field that evening?

3. Ac cord ing to Ruth 2:17, How much grain had Ruth
gleaned that day?



1. Ac cord ing to Ruth 2:18, Af ter Ruth beat out the grain,
where did she go?

2. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth show her
mother-in-law?

3. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth give to her
mother-in-law af ter she showed her all the grain she had
gleaned for the day?



1. Ac cord ing to Ruth 2:19, What two sim i lar ques tions did
Naomi ask Ruth, af ter she saw the pile of grain?

2. Ac cord ing to Ruth 2:19, Naomi asked a bless ing upon
whom?

3. Ac cord ing to Ruth 2:19, What was the name of the man
who let Ruth glean his field?



1. Ac cord ing to Ruth 2:20, Naomi was thank ful for Boaz'
kind ness to whom?

2. Ac cord ing to Ruth 2:20, What sur pris ing fact did Naomi
tell Ruth about Boaz?



1. Ac cord ing to Ruth 2:21, What did Ruth tell Naomi that
Boaz had told her about how long she could glean in his
field?



1. Ac cord ing to Ruth 2:22, With whom did Naomi say it
would be good for Ruth to glean?

2. Ac cord ing to Ruth 2:22, Naomi said it would be good if
peo ple don't meet Ruth where?



1. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth glean
dur ing the bar ley har vest and wheat har vest?

2. Through what two har vests did Ruth glean in Boaz'
field?

3. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth live?



1. Ac cord ing to Ruth 1:1, At what time in Is rael's his tory
does this story take place?

ים ט הַשֹּׁפְטִ֔ י בִּימֵי֙ שְׁפֹ֣ וַיְהִ֗
2. Ac cord ing to Ruth 1:1, Why did Elim elech and Naomi

and their fam ily move to the coun try of Moab?

רֶץ ב בָּאָ֑ י רָעָ֖ וַיְהִ֥
3. Ac cord ing to Ruth 1:1, From what city and ter ri tory did

Elim elech come? (2 points)

ה חֶם יְהוּדָ֗ ית לֶ֣ ישׁ מִבֵּ֧ לֶ� אִ֜ וַיֵּ֨
ב י מוֹאָ֔ לָגוּר֙ בִּשְׂדֵ֣

4. Ac cord ing to Ruth 1:1, Who went to Moab from Beth le ‐
hem, Ju dah, in the days of the Judges, be cause of a
famine?

יו׃ ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י בָנָֽ



5. Ac cord ing to Ruth 1:1 How many peo ple were in
Naomi and Elim elech's fam ily?

יו׃ ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י בָנָֽ
6. Ac cord ing to Ruth 1:1, How many sons did Namo and

Elim elech have?

יו׃ ה֥וּא וְאִשְׁתּ֖וֹ וּשְׁנֵ֥י בָנָֽ



1. Ac cord ing to Ruth 1:2, What was Naomi's hus band's
name?

לֶ� ישׁ א� לִימֶ֡ ם הָאִ֣ וְשֵׁ֣
2. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Elim elech's wife?

י וְשֵׁם֩ אִשְׁתּ֨וֹ נָעֳמִ֜
3. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Chil ion's brother?

י־בָנָ֣יו׀ מַחְל֤וֹן ם שְׁנֵֽ וְשֵׁ֥
4. Ac cord ing to Ruth 1:2, Who was Mahlon's brother?

וְכִלְיוֹן֙
5. Ac cord ing to Ruth 1:2, Elim elech be longed to what

group in Beth le hem, Ju dah?

ים אֶפְרָתִ֔
6. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what city were Elim elech

and Naomi?



חֶם ית לֶ֖ מִבֵּ֥
7. Ac cord ing to Ruth 1:2, From what tribe of the chil dren

of Is rael were Elim elech and his fam ily?

ה יְהוּדָ֑
8. Ac cord ing to Ruth 1:2, To what coun try did Elim elech

and his fam ily go?

ם׃ הְיוּ־שָֽׁ ב וַיִּֽ אוּ שְׂדֵי־מוֹאָ֖ וַיָּבֹ֥



1. Ac cord ing to Ruth 1:3, Who died?

י ישׁ נָעֳמִ֑ לֶ� אִ֣ וַיָּ֥מָת אֱלִימֶ֖
2. Ac cord ing to Ruth 1:3, How was Elim elech re lated to

Naomi?

י ישׁ נָעֳמִ֑ לֶ� אִ֣ וַיָּ֥מָת אֱלִימֶ֖
3. Ac cord ing to Ruth 1:3, Af ter Elim elech died, who was

left? (3 points)

Naomi, and her two
sons

4. Ac cord ing to Ruth 1:3, how many sons did Naomi
have?

יהָ׃ וּשְׁנֵ֥י בָנֶֽ



1. Ac cord ing to Ruth 1:4, What did Naomi's sons do af ter
their fa ther died?

אֲבִיּ֔וֹת ם נָשִׁים֙ מֹֽ וַיִּשְׂא֣וּ לָהֶ֗
2. Ac cord ing to Ruth 1:4, From what coun try did Naomi's

sons take wives?

אֲבִיּ֔וֹת ם נָשִׁים֙ מֹֽ וַיִּשְׂא֣וּ לָהֶ֗
3. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's

daugh ter-in-law, be sides Ruth?

ה אַחַת֙ עָרְפָּ֔ ם הָֽ שֵׁ֤
4. Ac cord ing to Ruth 1:4, What was the name of Naomi's

daugh ter-in-law, be sides Or pah?

ית ר֑וּת ם הַשֵּׁנִ֖ וְשֵׁ֥
5. Ac cord ing to Ruth 1:4, How long were Naomi's boys

mar ried in Moab?



ים׃ שֶׂר שָׁנִֽ ם כְּעֶ֥ וַיֵּ֥שְׁבוּ שָׁ֖



1. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who also died? (2 points)

ם מַחְל֣וֹן וַיָּמ֥וּתוּ גַם־שְׁנֵיהֶ֖
וְכִלְי֑וֹן

2. Ac cord ing to Ruth 1:5, What hap pened to Mahlon and
Chil ion?

ם מַחְל֣וֹן וַיָּמ֥וּתוּ גַם־שְׁנֵיהֶ֖
וְכִלְי֑וֹן

3. Ac cord ing to Ruth 1:5, Who was the only per son left of
the fam ily?

יהָ ה מִשְּׁנֵ֥י יְלָדֶ֖ אִשָּׁ֔ וַתִּשָּׁאֵר֙ הָֽ
הּ׃ וּמֵאִישָֽׁ



1. Ac cord ing to Ruth 1:6, What did Naomi do af ter her
hus band and sons died?

יהָ קָם הִיא֙ וְכַ�תֶ֔ וַתָּ֤
2. Ac cord ing to Ruth 1:6, How many of Naomi's daugh ‐

ters-in-law started pack ing to go with Naomi back to Is ‐
rael?

יהָ קָם הִיא֙ וְכַ�תֶ֔ וַתָּ֤
3. Ac cord ing to Ruth 1:6, From what coun try was Naomi

go ing to re turn to Is rael, af ter her hus band and sons
died?

ב י מוֹאָ֑ שָׁב מִשְּׂדֵ֣ וַתָּ֖
4. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had Naomi heard God had

done while she was in Moab?



ב ה מוֹאָ֔ מְעָה֙ בִּשְׂדֵ֣ י שָֽׁ כִּ֤
ד יְהוָה֙ אֶת־עַמּ֔וֹ י־פָקַ֤ כִּֽ

5. Ac cord ing to Ruth 1:6, What had God given His peo ple,
while Naomi was in Moab?

חֶם׃ ם לָֽ ת לָהֶ֖ לָתֵ֥



1. Ac cord ing to Ruth 1:7, What did Naomi do af ter she
heard that there was bread in Is rael?

ר א מִן־הַמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֣ וַתֵּצֵ֗
מָּה הָיְתָה־שָׁ֔

2. Ac cord ing to Ruth 1:7, Who went with Naomi out of the
city where she was?

הּ יהָ עִמָּ֑ י כַ�תֶ֖ וּשְׁתֵּ֥
3. Ac cord ing to Ruth 1:7, How many of Naomi's daugh ‐

ters-in-law started go ing with her back to Is rael?

הּ יהָ עִמָּ֑ י כַ�תֶ֖ וּשְׁתֵּ֥
4. Ac cord ing to Ruth 1:7, Where did Naomi and the two

daugh ters-in-law start go ing?



רֶץ רֶ� לָשׁ֖וּב אֶל־אֶ֥ כְנָה בַדֶּ֔ וַתֵּלַ֣
ה׃ יְהוּדָֽ



1. Ac cord ing to Ruth 1:8, Who told the daugh ters-in-law
to go back to her mother's house?

יהָ י כַ�תֶ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ לִשְׁתֵּ֣ ֹ֤ וַתּ
2. Ac cord ing to Ruth 1:8, To whom did Naomi tell to go

back to her mother's house?

יהָ י כַ�תֶ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ לִשְׁתֵּ֣ ֹ֤ וַתּ
3. Ac cord ing to Ruth 1:8, Where did Naomi tell her two

daugh ters-in-law to go?

הּ ית אִמָּ֑ ה לְבֵ֣ בְנָה אִשָּׁ֖ כְנָה שֹּׁ֔ לֵ֣
4. Ac cord ing to Ruth 1:8, What did Naomi ask the Lord to

do for her two daugh ters-in-law?

׳יַעֲשֶׂה׳ ״יַ֣עַשׂ״ יְהוָ֤ה עִמָּכֶם֙
סֶד חֶ֔



5. Ac cord ing to Ruth 1:8, Why did Naomi ask the Lord to
be kind to her two daugh ters-in-law?

ים ם עִם־הַמֵּתִ֖ ר עֲשִׂיתֶ֛ כַּאֲשֶׁ֧
י׃ וְעִמָּדִֽ



1. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want God to
give her two daugh ters-in-law, each in the house of her
hus band?

ה אןָ מְנוּחָ֔ ם וּמְצֶ֣ ן יְהוָה֙ לָכֶ֔ יִתֵּ֤
2. Ac cord ing to Ruth 1:9, What did Naomi want her two

daugh ers-in-law to go back and do?

הּ ית אִישָׁ֑ ה בֵּ֣ אִשָּׁ֖
3. Ac cord ing to Ruth 1:9, Where did Naomi want her two

daugh ters-in-law to find rest?

הּ ית אִישָׁ֑ ה בֵּ֣ אִשָּׁ֖
4. Ac cord ing to Ruth 1:9, How did Naomi tell her daugh ‐

ters-in-law good bye?

ן ק לָהֶ֔ וַתִּשַּׁ֣
5. Ac cord ing to Ruth 1:9, What was the re ac tion of the two

girls? (2 points)



ינָה׃ ן וַתִּבְכֶּֽ אנָה קוֹלָ֖ וַתִּשֶּׂ֥



1. Ac cord ing to Ruth 1:10, What did both daugh ters-in-
law say to Naomi, af ter she sug gested they go back to
their coun try to get re mar ried?

� נָשׁ֖וּב הּ כִּי־אִתָּ֥ רְנָה־לָּ֑ וַתּאֹמַ֖
�׃ לְעַמֵּֽ



1. Ac cord ing to Ruth 1:11, What did Naomi ad vise the two
girls to do?

י בְנָה בְנֹתַ֔ אמֶר נָעֳמִי֙ שֹׁ֣ ֹ֤ וַתּ
2. Ac cord ing to Ruth 1:11, Af ter she tells the girls to go

back, what ques tion does Naomi ask her two daugh ters-
in-law why they will do what?

י כְנָה עִמִּ֑ מָּה תֵלַ֖ לָ֥
3. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had what

still in her womb?

י מֵעַ֔ י בָנִים֙ בְּֽ עֽוֹד־לִ֤ הַֽ
4. Ac cord ing to Ruth 1:11, Naomi asked if she had sons

where?

י מֵעַ֔ י בָנִים֙ בְּֽ עֽוֹד־לִ֤ הַֽ
5. Ac cord ing to Ruth 1:11, What would any more sons of

Naomi be come to the two girls?



ים׃ ם לַאֲנָשִֽׁ וְהָי֥וּ לָכֶ֖



1. Ac cord ing to Ruth 1:12, What did Naomi tell the girls to
do, be cause she was too old to have a hus band.

כְןָ בְנָה בְנֹתַי֙ לֵ֔ שֹׁ֤
2. Ac cord ing to Ruth 1:12, Ruth said she was too old to

have what?

ישׁ נְתִּי מִהְי֣וֹת לְאִ֑ י זָקַ֖ כִּ֥
3. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi had hope, what was

she hop ing for?

ה גַּ֣ם י תִקְוָ֔ רְתִּי֙ יֶשׁ־לִ֣ י אָמַ֙ כִּ֤
ישׁ יְלָה֙ לְאִ֔ יתִי הַלַּ֨ הָיִ֤

4. Ac cord ing to Ruth 1:12, If Naomi was not too old to
have a hus band, what might she do?

ים׃ דְתִּי בָנִֽ וְגַ֖ם יָלַ֥



1. Ac cord ing to Ruth 1:13, Naomi asked the girls if they
would wait un til what hap pened?

ר ד אֲשֶׁ֣ רְנָה עַ֚ ן׀ תְּשַׂבֵּ֗ הֲלָהֵ֣
לוּ יִגְדָּ֔

2. Ac cord ing to Ruth 1:13, When Naomi ex plained it
would take a long time for any sons she would have to
grow up, what ques tion did she ask the girls?

י הֱי֣וֹת נָה לְבִלְתִּ֖ עָגֵ֔ הֲלָהֵן֙ תֵּֽ
ישׁ לְאִ֑

3. Ac cord ing to Ruth 1:13, What grieved Naomi?

ם י מְאֹד֙ מִכֶּ֔ י־מַר־לִ֤ י כִּֽ ל בְּנֹתַ֗ אַ֣
ה׃ י יַד־יְהוָֽ ה בִ֖ י־יָצְאָ֥ כִּֽ



1. Ac cord ing to Ruth 1:14, Af ter Naomi pointed out the
girls would be wait ing a long time for hus bands, what
did they do?

ינָה ע֑וֹד ן וַתִּבְכֶּ֖ נָה קוֹלָ֔ וַתִּשֶּׂ֣
2. Ac cord ing to Ruth 1:14, Which girl left Naomi to go

back home?

הּ ק עָרְפָּה֙ לַחֲמוֹתָ֔ וַתִּשַּׁ֤
3. Ac cord ing to Ruth 1:14, How did Or phah say good bye?

הּ ק עָרְפָּה֙ לַחֲמוֹתָ֔ וַתִּשַּׁ֤
4. Ac cord ing to Ruth 1:14, Or phah left, but what did Ruth

do?

הּ׃ בְקָה בָּֽ וְר֖וּת דָּ֥



1. Ac cord ing to Ruth 1:15, Naomi said Ruth's sis ter-in-law
had gone back to what two things? (2 points)

� בָה יְבִמְתֵּ֔ אמֶר הִנֵּה֙ שָׁ֣ ֹ֗ וַתּ
יהָ הּ וְאֶל־אֱ�הֶ֑ אֶל־עַמָּ֖

2. Ac cord ing to Ruth 1:15, How were Ruth and Or phah re ‐
lated?

� בָה יְבִמְתֵּ֔ אמֶר הִנֵּה֙ שָׁ֣ ֹ֗ וַתּ
יהָ הּ וְאֶל־אֱ�הֶ֑ אֶל־עַמָּ֖

3. Ac cord ing to Ruth 1:15, Af ter Or phah left, What did
Naomi en cour age Ruth to do?

�׃ י יְבִמְתֵּֽ שׁ֖וּבִי אַחֲרֵ֥



1. Ac cord ing to Ruth 1:16, Whattwo sim i lar things did
Ruth ask Naomi not to do? (2 points)

י אמֶר רוּת֙ אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔ ֹ֤ וַתּ
יִ� � לָשׁ֣וּב מֵאַחֲרָ֑ לְעָזְבֵ֖

2. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would go where?

� י אֵלֵ֗ ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ כִּ֠
3. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi

would go, what?

� י אֵלֵ֗ ר תֵּלְכִ֜ י אֶל־אֲשֶׁ֨ כִּ֠
4. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said she would lodge

where?

ין ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ וּבַאֲשֶׁ֤
5. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said wher ever Naomi

would lodge, what?



ין ינִי֙ אָלִ֔ ר תָּלִ֨ וּבַאֲשֶׁ֤
6. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's peo ple woud

be what?

י � עַמִּ֔ עַמֵּ֣
7. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her peo ple would be

whom?

י � עַמִּ֔ עַמֵּ֣
8. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said Naomi's God would

be what?

י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖
9. Ac cord ing to Ruth 1:16, Ruth said her God would be

whom?

י׃ יִ� אֱ�הָֽ וֵא�הַ֖



1. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would
die?

ר תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת בַּאֲשֶׁ֤
2. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi died, where

would Ruth say she would die?

ר תָּמ֙וּתִי֙ אָמ֔וּת בַּאֲשֶׁ֤
3. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where did Ruth say she would

be buried?

ר ם אֶקָּבֵ֑ וְשָׁ֖
4. Ac cord ing to Ruth 1:17, Where Naomi was buried?, and

where did Ruth say she would be buried?

ר ם אֶקָּבֵ֑ וְשָׁ֖
5. Ac cord ing to Ruth 1:17, What did Ruth prom ise to

Naomi about the rest of her life?



יף ה יֹסִ֔ ה יְהוָ֥ה לִי֙ וְכֹ֣ כֹּה֩ יַעֲשֶׂ֨
 �׃ י וּבֵינֵֽ יד בֵּינִ֥ ֖ וֶת יַפְרִ י הַמָּ֔ כִּ֣



1. Ac cord ing to Ruth 1:18, When did Naomi stop ask ing
Ruth to go back home?

כֶת יא לָלֶ֣ צֶת הִ֖ י־מִתְאַמֶּ֥ רֶא כִּֽ וַתֵּ֕
הּ אִתָּ֑

2. Ac cord ing to Ruth 1:18, When Naomi saw that Ruth
was de ter mined to go with her, what did she do?

יהָ׃ ר אֵלֶֽ ל לְדַבֵּ֥ וַתֶּחְדַּ֖



1. Ac cord ing to Ruth 1:19, Ruth and Naomi kept walk ing
un til they got to what city?

נָה ם עַד־בֹּאָ֖ כְנָה שְׁתֵּיהֶ֔ וַתֵּלַ֣
חֶם ית לָ֑ בֵּ֣

2. Ac cord ing to Ruth 1:19, what was the re ac tion of the
peo ple from Beth le hem when they saw Naomi?

ם חֶם וַתֵּהֹ֤ ית לֶ֔ נָה֙ בֵּ֣ י כְּבֹאָ֙ וַיְהִ֗
ן כָּל־הָעִיר֙ עֲלֵיהֶ֔

3. Ac cord ing to Ruth 1:19, True or False? The peo ple of
Beth le hem didn't re mem ber Naomi when she and Ruth
ar rived.

False.



1. Ac cord ing to Ruth 1:20, Yes or No? Did Naomi want to
have her name changed?

אנָה ן אַל־תִּקְרֶ֥ אמֶר אֲלֵיהֶ֔ ֹ֣ וַתּ
י י נָעֳמִ֑ לִ֖

2. Ac cord ing to Ruth 1:20, What did Naomi want ev ery ‐
one in Beth le hem to call her, in stead of Naomi?

א אןָ לִי֙ מָרָ֔ קְרֶ֤
3. Ac cord ing to Ruth 1:20, Why did Naomi want the peo ‐

ple to call her Marah now?

ד׃ י מְאֹֽ י לִ֖ ר שַׁדַּ֛ כִּי־הֵמַ֥



1. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out of
Beth le hem in what state?

כְתִּי ה הָלַ֔ אֲנִי֙ מְלֵאָ֣
2. Ac cord ing to Ruth 1:21, Naomi said she had gone out

full, and come home how?

נִי יְהוָ֑ה ם הֱשִׁיבַ֣ וְרֵיקָ֖
3. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the Lord

had done against her?

יהוָה֙ י וַֽ אנָה לִי֙ נָעֳמִ֔ מָּה תִקְרֶ֤ לָ֣
י נָה בִ֔ עָ֣

4. Ac cord ing to Ruth 1:21, What did Naomi say the
Almighty had done to her?

י׃ ע לִֽ רַֽ י הֵ֥ וְשַׁדַּ֖



1. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who went with Ruth back to
Beth le hem?

י שָׁב נָעֳמִ֗ וַתָּ֣
2. Ac cord ing to Ruth 1:22, Who came back to Beth le hem

with Naomi?

הּ וְר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה כַלָּתָהּ֙ עִמָּ֔
3. Ac cord ing to Ruth 1:22, From what coun try had Naomi

and Ruth just come?

ב י מוֹאָ֑ בָה מִשְּׂדֵ֣ הַשָּׁ֖
4. Ac cord ing to Ruth 1:22, What time of year was it?

ת חֶם בִּתְחִלַּ֖ ית לֶ֔ אוּ בֵּ֣ מָּה בָּ֚ וְהֵ֗
ים׃ ֽ יר שְׂעֹרִ קְצִ֥



1. Ac cord ing to Ruth 2:1, How was Boaz re lated to
Naomi?

ע״ י ׳מְידָֻּע׳ ״מוֹדַ֣ וּֽלְנָעֳמִ֞
הּ לְאִישָׁ֗

2. Ac cord ing to Ruth 2:1, De scribe Boaz' eco nomic sta tus.

יִל ישׁ גִּבּ֣וֹר חַ֔ אִ֚
3. Ac cord ing to Ruth 2:1, Was Boaz re lated to Naomi

through her side, or her hus band's side?

לֶ� חַת אֱלִימֶ֑ מִמִּשְׁפַּ֖
4. Ac cord ing to Ruth 2:1, What was the name of the

wealthy rel a tive of Elim elech?

עַז׃ וּשְׁמ֖וֹ בֹּֽ



1. Ac cord ing to Ruth 2:2, What did Ruth ask Naomi if she
could do?

ה וַתּאֹמֶר֩ ר֨וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֜
לְכָה־נָּ֤א הַשָּׂדֶה֙ י אֵֽ ל־נָעֳמִ֗ אֶֽ

ר ר אֲשֶׁ֥ ים אַחַ֕ ה בַשִּׁבֳּלִ֔ וַאֲלַקֳטָ֣
ן בְּעֵינָ֑יו אֶמְצָא־חֵ֖

2. Ac cord ing to Ruth 2:2, What was Naomi's re sponse,
when Ruth asked if she could go and glean in a field
that day?

י׃ י בִתִּֽ הּ לְכִ֥ אמֶר לָ֖ ֹ֥ וַתּ



1. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place af ter the reapers have gone through the field?

ה ט בַּשָּׂדֶ֔ לֶ� וַתָּבוֹא֙ וַתְּלַקֵּ֣ וַתֵּ֤
ים ֑ י הַקֹּצְרִ אַחֲרֵ֖

2. Ac cord ing to Ruth 2:3, True or false? Glean ing takes
place be fore the reapers have gone through the field?

ה ט בַּשָּׂדֶ֔ לֶ� וַתָּבוֹא֙ וַתְּלַקֵּ֣ וַתֵּ֤
ים ֑ י הַקֹּצְרִ אַחֲרֵ֖

3. Ac cord ing to Ruth 2:3, Ruth started glean ing in the field
that be longed to whom?

ת הַשָּׂדֶה֙ הָ חֶלְקַ֤ קֶר מִקְרֶ֔ וַיִּ֣
עַז לְבֹ֔



4. Ac cord ing to Ruth 2:3, Boaz be longed to what fam ily?

לֶ�׃ חַת אֱלִימֶֽ ר מִמִּשְׁפַּ֥ אֲשֶׁ֖



1. Ac cord ing to Ruth 2:4, Who came from Beth le hem to
check on his field and work ers?

חֶם ית לֶ֔ א מִבֵּ֣ עַז בָּ֚ וְהִנֵּה־בֹ֗
2. Ac cord ing to Ruth 2:4, Boaz came to the field from

what city?

חֶם ית לֶ֔ א מִבֵּ֣ עַז בָּ֚ וְהִנֵּה־בֹ֗
3. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did Boaz greet the work ers

in his field?

ים יְהוָ֣ה עִמָּכֶ֑ם ֖ אמֶר לַקּוֹצְרִ ֹ֥ וַיּ
4. Ac cord ing to Ruth 2:4, How did the reapers re turn Boaz'

greet ing?

ה׃ אמְרוּ ל֖וֹ יְבָרֶכְ֥� יְהוָֽ ֹ֥ וַיּ



1. Ac cord ing to Ruth 2:5, Whom did Boaz ask, when he
saw Ruth in the field glean ing, and wanted to know who
she was?

ב עַז֙ לְנַעֲר֔וֹ הַנִּצָּ֖ אמֶר בֹּ֨ ֹ֤ וַיּ
ים ֑ עַל־הַקּֽוֹצְרִ

2. Ac cord ing to Ruth 2:5, What did Boaz ask the ser vant
who was in charge of the reapers?

את׃ ֹֽ ה הַזּ י הַנַּעֲרָ֥ לְמִ֖



1. Ac cord ing to Ruth 2:6, Who told Boaz that this young
woman was the girl who came back with Naomi from
the coun try of Moab?

ב עַן הַנַּ֛עַר הַנִּצָּ֥ וַיַּ֗
ר ים וַיּאֹמַ֑ ֖ עַל־הַקּוֹצְרִ

2. Ac cord ing to Ruth 2:6, Whom did the ser vant in charge
of the reapers tell Boaz this girl was?

בָה יא הַשָּׁ֥ ה מֽוֹאֲבִיָּה֙ הִ֔ נַעֲרָ֤
ב׃ ה מוֹאָֽ י מִשְּׂדֵ֥ ם־נָעֳמִ֖ עִֽ



1. Ac cord ing to Ruth 2:7, What had Ruth asked the fore ‐
man of the reapers that morn ing?

י אמֶר אֲלַקֳטָה־נָּא֙ וְאָסַפְתִּ֣ ֹ֗ וַתּ
ים ֑ י הַקּוֹצְרִ ים אַחֲרֵ֖ עֳמָרִ֔ בָֽ

2. Ac cord ing to Ruth 2:7, How long had Ruth been work ‐
ing in the field?

קֶר֙ ז הַבֹּ֨ תַּעֲמ֗וֹד מֵאָ֤ וַתָּב֣וֹא וַֽ
תָּה וְעַד־עַ֔

3. Ac cord ing to Ruth 2:7, Be sides work ing in the field,
what else had Ruth done that day?

ט׃ יִת מְעָֽ הּ הַבַּ֖ זֶ֛ה שִׁבְתָּ֥
4. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth had not

rested at all that first day of glean ing?



ט׃ יִת מְעָֽ הּ הַבַּ֖ זֶ֛ה שִׁבְתָּ֥
5. Ac cord ing to Ruth 2:7, True or False? Ruth rested a lit ‐

tle in the house that first day of glean ing?

ט׃ יִת מְעָֽ הּ הַבַּ֖ זֶ֛ה שִׁבְתָּ֥



1. Ac cord ing to Ruth 2:8, How did Boaz get Ruth's at ten ‐
tion, and start talk ing to her?

עַז אֶל־ר֜וּת הֲל֧וֹא וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨
י עַתְּ בִּתִּ֗ שָׁמַ֣

2. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz tell Ruth NOT
to glean?

ר ה אַחֵ֔ אַל־תֵּלְכִי֙ לִלְקֹט֙ בְּשָׂדֶ֣
3. Ac cord ing to Ruth 2:8, Boaz told Ruth not to go glean

in an other field, or do what?

י מִזֶּ֑ה ֖ א תַעֲבוּרִ ֹ֥ וְגַ֛ם ל
4. Ac cord ing to Ruth 2:8, Where did Boaz say Ruth should

glean?

י׃ ין עִם־נַעֲרֹתָֽ ה תִדְבָּקִ֖ וְכֹ֥



1. Ac cord ing to Ruth 2:9, Boaz told Ruth to glean in which
field?

ה אֲשֶׁר־יִקְצֹרוּן֙ יִ� בַּשָּׂדֶ֤ עֵינַ֜
ן כְתְּ אַחֲרֵיהֶ֔ וְהָלַ֣

2. Ac cord ing to Ruth 2:9, What had Boaz com manded his
young men, con cern ing Ruth?

ים ֖ יתִי אֶת־הַנְּעָרִ הֲל֥וֹא צִוִּ֛
� י נָגְעֵ֑ לְבִלְתִּ֣

3. Ac cord ing to Ruth 2:9, Whom had Boaz com manded
not to touch Ruth?

ים ֖ יתִי אֶת־הַנְּעָרִ הֲל֥וֹא צִוִּ֛
� י נָגְעֵ֑ לְבִלְתִּ֣



4. Ac cord ing to Ruth 2:9, What did Boaz say Ruth could
do when she was thirsty?

ים ת וְהָלַכְתְּ֙ אֶל־הַכֵּלִ֔ וְצָמִ֗
ר יִשְׁאֲב֖וּן ית מֵאֲשֶׁ֥ וְשָׁתִ֕

ים׃ ֽ הַנְּעָרִ



1. Ac cord ing to Ruth 2:10, What was Ruth's re ac tion to
Boaz telling her she could glean in his fields, and drink
wa ter when she was thirsty? (2 points)

חוּ יהָ וַתִּשְׁתַּ֖ וַתִּפֹּל֙ עַל־פָּנֶ֔
יו אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ רְצָה וַתּ אָ֑

2. Ac cord ing to Ruth 2:10, What did Ruth ask Boaz, af ter
he said she could glean in his fields, and drink wa ter
when she was thirsty?

י֙� ן בְּעֵינֶ֙ אתִי חֵ֤ מַדּוּעַ֩ מָצָ֨
ה׃ י נָכְרִיָּֽ נִי וְאָנֹכִ֖ לְהַכִּירֵ֔



1. Ac cord ing to Ruth 2:11, Who told Ruth he had heard all
that she had done for her mother-in-law since the death
of her hus band, and how she had left her fa ther and
mother and come to a land where she didn't know any ‐
body?

הּ אמֶר לָ֔ ֹ֣ עַז֙ וַיּ וַיַּ֤עַן בֹּ֨
2. Ac cord ing to Ruth 2:11, What had Boaz heard about

Ruth, con cern ing Naomi?

ל אֲשֶׁר־עָשִׂית֙ י כֹּ֤ ד לִ֗ ד הֻגַּ֜ הֻגֵּ֨
� י מ֣וֹת אִישֵׁ֑ � אַחֲרֵ֖ אֶת־חֲמוֹתֵ֔

3. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz said he had heard all the
things Ruth had done for her mother-in-law af ter the
death of her hus band, and what else, be sides also com ‐
ing to a peo ple she did not know be fore?



רֶץ֙ � וְאֶ֙ י� וְאִמֵּ֗ י אָבִ֣ עַזְבִ֞ וַתַּֽ
� מֽוֹלַדְתֵּ֔

4. Ac cord ing to Ruth 2:11, Boaz also said he knew Ruth
had come to what kind of peo ple, af ter she left her fa ther
and mother?

עַתְּ ר לאֹ־יָדַ֖ ם אֲשֶׁ֥ י אֶל־עַ֕ לְכִ֔ וַתֵּ֣
תְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם׃



1. Ac cord ing to Ruth 2:12, Whom did Boaz say would re ‐
pay Ruth's work, for tak ing care of Naomi?

� ם יְהוָ֖ה פָּעֳלֵ֑ יְשַׁלֵּ֥
2. Ac cord ing to Ruth 2:12, What did Boaz say the Lord

would do for Ruth?

� ם יְהוָ֖ה פָּעֳלֵ֑ יְשַׁלֵּ֥
3. Ac cord ing to Ruth 2:12, How much of a re ward was

Boaz ask ing God to give Ruth?

ם ה מֵעִ֤ � שְׁלֵמָ֗ י מַשְׂכֻּרְתֵּ֜ וּתְהִ֨
ל י יִשְׂרָאֵ֔ יְהוָה֙ אֱ�הֵ֣
את לַחֲס֥וֹת אֲשֶׁר־בָּ֖

יו׃ חַת־כְּנָפָֽ תַּֽ



4. Ac cord ing to Ruth 2:12, Where had Ruth come for
refuge?

ם ה מֵעִ֤ � שְׁלֵמָ֗ י מַשְׂכֻּרְתֵּ֜ וּתְהִ֨
ל י יִשְׂרָאֵ֔ יְהוָה֙ אֱ�הֵ֣
את לַחֲס֥וֹת אֲשֶׁר־בָּ֖

יו׃ חַת־כְּנָפָֽ תַּֽ



1. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth asked Boaz for what, be ‐
cause he had com forted her and spo ken kindly to her,
even though she was not like his maid ser vants?

י� ן בְּעֵינֶ֤ תּאֹמֶר אֶמְצָא־חֵ֨ וַ֠
אֲדֹנִי֙

2. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth thanked Boaz for what
two things he had done, even though she was not like
his hand maid ens?

ב רְתָּ עַל־לֵ֣ י דִבַּ֖ נִי וְכִ֥ חַמְתָּ֔ י נִֽ כִּ֣
� שִׁפְחָתֶ֑

3. Ac cord ing to Ruth 2:13, Ruth was thank ful for Boaz
speak ing kindly to her, even though she was what?



ת ה כְּאַחַ֖ הְיֶ֔ א אֶֽ ֹ֣ וְאָנֹכִי֙ ל
י�׃ שִׁפְחֹתֶֽ



1. Ac cord ing to Ruth 2:14, What did Boaz serve for din ner
for the reapers?

כֶל ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
חֶם לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ י הֲ�ם֙ וְאָכַ֣ שִֽׁ גֹּ֤

מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ וְטָבַ֥
2. Ac cord ing to Ruth 2:14, When it was meal time, what

did Boaz tell Ruth?

כֶל ת הָאֹ֗ עַז לְעֵ֣ ה בֹ֜ וַיּאֹמֶר֩ לָ֨
חֶם לְתְּ מִן־הַלֶּ֔ י הֲ�ם֙ וְאָכַ֣ שִֽׁ גֹּ֤

מֶץ � בַּחֹ֑ לְתְּ פִּתֵּ֖ וְטָבַ֥
3. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be side whom did Ruth sit at

meal time?



ים ד הַקּֽוֹצְרִ֔ שֶׁב֙ מִצַּ֣ וַתֵּ֙
4. Ac cord ing to Ruth 2:14, Be sides bread and vine gar,

what else did Boaz serve the reapers for lunch?

י הּ קָלִ֔ וַיִּצְבָּט־לָ֣
5. Ac cord ing to Ruth 2:14, Yes or No, Did Ruth get

enough to eat for lunch?

ע אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ וַתּ
6. Ac c dord ing to Ruth 2:14, Yes or no? Af ter Ruth was full

from lunch, did she have any left overs?

ר׃ וַתֹּתַֽ



1. Ac cord ing to Ruth 2:15, When did Boaz tell his men to
let Ruth glean even among the sheaves, and not to re ‐
proach her?

ט קָם לְלַקֵּ֑ וַתָּ֖
2. Ac cord ing to Ruth 2:15, Whom did Boaz tell to let Ruth

glean even among the sheaves, and do not re proach her?

ר יו לֵאמֹ֗ עַז אֶת־נְעָרָ֜ וַיְצַו֩ בֹּ֨
3. Ac cord ing to Ruth 2:15, What added bonus did Boaz let

Ruth do, be sides just glean ing what the reapers had left?

א ֹ֥ ט וְל ים תְּלַקֵּ֖ ֛ עֳמָרִ ין הָֽ גַּ֣ם בֵּ֧
תַכְלִימֽוּהָ׃



1. Ac cord ing to Ruth 2:16, What did Boaz say the reapers
should do pur posely for Ruth?

הּ לּוּ לָ֖ וְגַ֛ם שֹׁל־תָּשֹׁ֥
ים מִן־הַצְּבָתִ֑

2. Ac cord ing to Ruth 2:16, Why were the reapers sup posed
to pur posely let grain fall?

ה ם וְלִקְּטָ֖ וַעֲזַבְתֶּ֥
3. Ac cord ing to Ruth 2:16, Boaz said the reapers were to

leave grain pur posely for her, and not do what?

הּ׃ א תִגְעֲרוּ־בָֽ ֹ֥ וְל



1. Ac cord ing to Ruth 2:17, When did Ruth stop glean ing
in the field?

רֶב ה עַד־הָעָ֑ ט בַּשָּׂדֶ֖ וַתְּלַקֵּ֥
2. Ac cord ing to Ruth 2:17, What did Ruth do af ter she had

stopped glean ing in the field that evening?

טָה ת אֲשֶׁר־לִקֵּ֔ וַתַּחְבֹּט֙ אֵ֣
3. Ac cord ing to Ruth 2:17, How much grain had Ruth

gleaned that day?

ים׃ ֽ ה שְׂעֹרִ י כְּאֵיפָ֥ וַיְהִ֖



1. Ac cord ing to Ruth 2:18, Af ter Ruth beat out the grain,
where did she go?

יר וַתִּשָּׂא֙ וַתָּב֣וֹא הָעִ֔
2. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth show her

mother-in-law?

טָה ת אֲשֶׁר־לִקֵּ֑ הּ אֵ֣ רֶא חֲמוֹתָ֖ וַתֵּ֥
3. Ac cord ing to Ruth 2:18, What did Ruth give to her

mother-in-law af ter she showed her all the grain she had
gleaned for the day?

ת הּ אֵ֥ וַתּוֹצֵא֙ וַתִּתֶּן־לָ֔
הּ׃ רָה מִשָּׂבְעָֽ אֲשֶׁר־הוֹתִ֖



1. Ac cord ing to Ruth 2:19, What two sim i lar ques tions did
Naomi ask Ruth, af ter she saw the pile of grain?

ה הּ אֵיפֹ֨ הּ חֲמוֹתָ֜ וַתּאֹמֶר֩ לָ֨
ית נָה עָשִׂ֔ טְתְּ הַיּוֹם֙ וְאָ֣ לִקַּ֤

2. Ac cord ing to Ruth 2:19, Naomi asked a bless ing upon
whom?

� בָּר֑וּ� י מַכִּירֵ֖ יְהִ֥
3. Ac cord ing to Ruth 2:19, What was the name of the man

who let Ruth glean his field?

ת הּ אֵ֤ ד לַחֲמוֹתָ֗ וַתַּגֵּ֣
ם אמֶר שֵׁ֤ ֹ֗ אֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙ עִמּ֔וֹ וַתּ



יתִי עִמּ֛וֹ הַיּ֖וֹם ר עָשִׂ֧ הָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֨
עַז׃ בֹּֽ



1. Ac cord ing to Ruth 2:20, Naomi was thank ful for Boaz'
kind ness to whom?

הּ בָּר֥וּ� י לְכַלָּתָ֗ אמֶר נָעֳמִ֜ ֹ֨ וַתּ
ה אֲשֶׁר֙ לאֹ־עָזַ֣ב הוּא֙ לַיהוָ֔

ים ים וְאֶת־הַמֵּתִ֑ חַסְדּ֔וֹ אֶת־הַחַיִּ֖
2. Ac cord ing to Ruth 2:20, What sur pris ing fact did Naomi

tell Ruth about Boaz?

נוּ֙ י קָר֥וֹב לָ֨ הּ נָעֳמִ֗ אמֶר לָ֣ ֹ֧ וַתּ
נוּ הֽוּא׃ גֹּאֲלֵ֖ ישׁ מִֽ הָאִ֔



1. Ac cord ing to Ruth 2:21, What did Ruth tell Naomi that
Boaz had told her about how long she could glean in his
field?

אמֶר ר֣וּת הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה גַּ֣ם׀ ֹ֖ וַתּ
ים ֤ י עִם־הַנְּעָרִ ר אֵלַ֗ כִּי־אָמַ֣

ד אִם־כִּלּ֔וּ ין עַ֣ אֲשֶׁר־לִי֙ תִּדְבָּקִ֔
י׃ יר אֲשֶׁר־לִֽ ת כָּל־הַקָּצִ֖ אֵ֥



1. Ac cord ing to Ruth 2:22, With whom did Naomi say it
would be good for Ruth to glean?

הּ י אֶל־ר֣וּת כַּלָּתָ֑ אמֶר נָעֳמִ֖ ֹ֥ וַתּ
צְאִי֙ י תֵֽ י כִּ֤ ט֣וֹב בִּתִּ֗

יו עִם־נַ֣עֲרוֹתָ֔
2. Ac cord ing to Ruth 2:22, Naomi said it would be good if

peo ple don't meet Ruth where?

ר׃ ה אַחֵֽ � בְּשָׂדֶ֥ א יִפְגְּעוּ־בָ֖ ֹ֥ וְל



1. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth glean
dur ing the bar ley har vest and wheat har vest?

עַז֙ ק בְּנַעֲר֥וֹת בֹּ֨ וַתִּדְבַּ֞
2. Through what two har vests did Ruth glean in Boaz'

field?

ט עַד־כְּל֥וֹת לְלַקֵּ֔
יר ים וּקְצִ֣ ֖ יר־הַשְּׂעֹרִ קְצִֽ

ים חִטִּ֑ הַֽ
3. Ac cord ing to Ruth 2:23, With whom did Ruth live?

הּ׃ שֶׁב אֶת־חֲמוֹתָֽ וַתֵּ֖
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load un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion
Share-alike 3.0 un ported li cence. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-1/

Ruth 1:16

Both pic tures: These il lus tra tions are the copy right of Sweet
PUb lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free down‐ 
load un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion
Share-alike 3.0 un ported li cence. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-1/

Ruth 1:17

Ceme tery: https://www.freepik.com/free-photo/world-war-i-
ceme tery_9760840.htm#page=1&query=tomb stone%20&po si‐ 
tion=13#po si tion=13&page=1&query=tomb stone Ruth and
Naomi: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html

Ruth 1:18

https://www.jw.org/en/li brary/books/bible-sto ries/3/ruth-and-
naomi/

Ruth 1:19

Go ing to Beth le hem and Naomi's wel come: These il lus tra tions
are the copy right of Sweet PUb lish ing and li censed by Free‐ 
Bibleim ages for free down load un der the terms of the Cre ative
Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li cence. They
can be found here: https://www.free bibleim ages.org/il lus tra‐ 
tions/ruth-1/ Walk ing on the road: https://st-
takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html

Ruth 1:20



Wa ters of Marah: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra‐ 
tions/Bible-Slides/OT/Ex o dus.html

Ruth 1:21

Both pic tures: These il lus tra tions are the copy right of Sweet
PUb lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free down‐ 
load un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion
Share-alike 3.0 un ported li cence. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-1/ Judge‐ 
ment of God: https://www.seekand saveth elost.com/wp-con‐ 
tent/up loads/2017/08/God-Will-Judge-The-Wicked.jpg

Ruth 1:22

Ruth and Naomi go ing home in Beth le hem: These im ages are
the copy right of Jill Kemp and Richard Gun ther and dis trib‐ 
uted un der a Cre ative Com mons At tri bu tion-Non Com mer cial
4.0 In ter na tional li cense. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ls-ruth-naomi/
Bar ley field: https://www.hi cli part.com/free-trans par ent-back‐ 
ground-png-cli part-iitwh/down load

Ruth 2:1

Boaz:Pic tures from: http://www.mis sion316.com/html/glo‐ 
ry_pic ture_ gallery.htm Pic ture used with per mis sion: (c)2006
http://www.The Glo ryS tory.com Naomi and graves: These im‐ 
ages are the copy right of Jill Kemp and Richard Gun ther and
dis trib uted un der a Cre ative Com mons At tri bu tion-Non Com‐ 
mer cial 4.0 In ter na tional li cense. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ls-ruth-naomi/

Ruth 2:2

Ruth and Naomi at home and glean ing: https://st-
takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html

Ruth 2:3

These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 



ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/

Ruth 2:4

These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/

Ruth 2:5

These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/ Ques tion mark:
http://www.clker.com/cli parts/x/i/Q/f/u/Y/ques tion-mark-
md.png

Ruth 2:6

Boaz and ser vant: These il lus tra tions are the copy right of
Sweet Pub lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free
down load un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu‐ 
tion Share-alike 3.0 un ported li cense. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/ Ruth and
Naomi: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html

Ruth 2:7

Ser vant and Boaz and Ruth glean ing: These il lus tra tions are
the copy right of Sweet Pub lish ing and li censed by Free‐ 
Bibleim ages for free down load un der the terms of the Cre ative
Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li cense. They
can be found here: https://www.free bibleim ages.org/il lus tra‐ 
tions/ruth-2/ Ques tion mark: http://www.clker.com/cli‐ 
parts/x/i/Q/f/u/Y/ques tion-mark-md.png House:
https://creazilla.com/nodes/27619-house-cli part Timer:
https://cdn.pix abay.com/photo/2015/08/16/12/52/hour glass-
890906_960_720.jpg



Ruth 2:8

Ruth and Boaz and one pic ture of glean ing: These il lus tra tions
are the copy right of Sweet Pub lish ing and li censed by Free‐ 
Bibleim ages for free down load un der the terms of the Cre ative
Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li cense. They
can be found here: https://www.free bibleim ages.org/il lus tra‐ 
tions/ruth-2/ Ruth glean ing in an other field: "Copy right ©
Global Record ings Net work. Used by per mis sion." They can
be found here: http://usa.glob al record ings.net/en/pic ture-top ics
Big red x: http://www.clker.com/cli parts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-
md.png Ruth by Boaz' maid ens: These il lus tra tions are the
copy right of Sweet Pub lish ing and li censed by Free Bibleim‐ 
ages for free down load un der the terms of the Cre ative Com‐ 
mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li cense. They can
be found here: https://www.free bibleim ages.org/il lus tra‐ 
tions/ruth-2/

Ruth 2:9

Boaz and Ruth: These il lus tra tions are the copy right of Sweet
Pub lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free down load
un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-
alike 3.0 un ported li cense. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/ Ruth and
the other girls: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra‐ 
tions/Bible-Slides/OT/Ruth.html Wa ter bucket and la dle:
https://www.etsy.com/list ing/803393836/wooden-oak-bucket-
10-18-l-sauna-scoop?gpla=1&gao=1&&ut m_‐ 
source=google&ut m_medium=cpc&ut m_ cam paign=shop‐ 
ping_us_ house warm ing_ Bath_and_Beauty&ut m_ cus‐ 
tom1=_k_CjwK CA jwiOv7BR BREi wAX H b v3F‐ 
FKxs5WgN__xHw-l1d hhth Ben FjrIl fxrOWeI‐ 
iuaR9uk5ruzhvqphoC9dYQAvD_B wE_k_&ut m_ con‐ 
tent=go_1707294187_63430325461_331635217653_ pla-
314548487700_c__803393836_12768591&ut m_ cus‐ 
tom2=1707294187&gclid=CjwK CA jwiOv7BR BREi wAX H b‐ 
v3F FKxs5WgN__xHw-l1d hhth Ben FjrIl fxrOWeI‐ 
iuaR9uk5ruzhvqphoC9dYQAvD_BwE

Ruth 2:10



These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/ Ques tion mark:
http://www.clker.com/cli parts/x/i/Q/f/u/Y/ques tion-mark-
md.png

Ruth 2:11

Boaz: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html Map of Ju dah:
https://en.wikipedia.org/wiki/Moab#/me dia/File:King dom‐ 
s_around_Is rael_830_map.svg Ruth and Naomi, and en ter ing
Beth le hem: These il lus tra tions are the copy right of Sweet
PUb lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free down‐ 
load un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion
Share-alike 3.0 un ported li cence. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-1/

Ruth 2:12

Hands: http://cli part-li brary.com/img/1028362.jpg Boaz:
https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html

Ruth 2:13

Ruth: https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html Hands: http://cli part-li‐ 
brary.com/img/1028362.jpg Boaz:

Ruth 2:14

These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/

Ruth 2:15

These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the



terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/

Ruth 2:16

Boaz and reaper: Pic tures from: http://www.mis‐ 
sion316.com/html/glo ry_pic ture_ gallery.htm Pic ture used with
per mis sion: (c)2006 http://www.The Glo ryS tory.com Sheaf of
Bar ley on the ground: https://just thought‐ 
snstuff.blogspot.com/2014/08/thatch ing-bar ley-heavy-show‐ 
ers-first.html Man yelling at girl:
https://www.freepik.com/pho tos/busi ness Big red x:
http://www.clker.com/cli parts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png

Ruth 2:17

Ruth Beat ing out the Grain: https://www.jw.org/en/li‐ 
brary/mag a zines/wp20121001/ruth-an-ex cel lent-woman/

Ruth 2:18

These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/

Ruth 2:19

Ruth and Naomi: These il lus tra tions are the copy right of Sweet
Pub lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free down load
un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-
alike 3.0 un ported li cense. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/ Boaz:
https://st-takla.org/Gallery/Bible/Il lus tra tions/Bible-
Slides/OT/Ruth.html Ques tion mark:http://www.clker.com/cli‐ 
parts/x/i/Q/f/u/Y/ques tion-mark-md.png

Ruth 2:20

fam ily tree: https://www.ft.com/con tent/b3c99bf8-ab8f-11e8-
8253-48106866cd8a Other: see pre vi ous slide. Elim elec and
Naomi go ing to Moab: These im ages are the copy right of Jill



Kemp and Richard Gun ther and dis trib uted un der a Cre ative
Com mons At tri bu tion-Non Com mer cial 4.0 In ter na tional li‐ 
cense. They can be found here: https://www.free bibleim‐ 
ages.org Mahlon and Chil ion:
http://1.bp.blogspot.com/_Lp3bYM Bq‐ 
FoQ/TAb2yjbGsgI/AAAAAAAAACg/an Q4AXP‐ 
Mou4/s1600/ruth02-brides.jpg

Ruth 2:21

Both pic tures come from These il lus tra tions are the copy right
of Sweet Pub lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free
down load un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu‐ 
tion Share-alike 3.0 un ported li cense. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/

Ruth 2:22

Ruth glean ing in an other field: "Copy right © Global Record‐ 
ings Net work. Used by per mis sion." They can be found here:
http://usa.glob al record ings.net/en/pic ture-top ics Big red x:
http://www.clker.com/cli parts/Z/u/b/a/j/i/big-red-x-md.png
Ruth talk ing to Naomi and Ruth with the other maid ens of
Boaz: These il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing
and li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cense. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/ruth-2/

Ruth 2:23

Ruth glean ing with the maid ens: Pic tures from:
http://www.mis sion316.com/html/glo ry_pic ture_ gallery.htm
Pic ture used with per mis sion: (c)2006 http://www.The Glo ryS‐ 
tory.com Bar ley and wheat: https://those foods.com/bar ley-vs-
wheat/
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